
        
            
                
            
        

    



	Elektrické lampy parkoviště se začaly vypínat. Zhasínaly jedna po druhé jako sfouknuté svíčky, jejich světlo bledlo a vytrácelo se. Parkoviště zvolna zaplavovala temnota, začala na okraji a pomalu a neúprosně se blížila ke středu. Svírala se kolem hledačů duchů, dokud nezůstala jen temná noc obklopující maličký kruh světla vydávaného Melodiinými přístroji. Jediné další světlo teď byla nevlídná modrobílá záře měsíčního úplňku. Jemuž se za starých časů říkalo lovcův měsíc.

	„No fajn,“ prohlásil Štístko. „Tohle není dobré. Oficiálně a velice definitivně to není dobré. Melody?“

	„Na mě se nedívej,“ řekla okamžitě. „Všechno, co teď můžu dělat, je udržet svou aparaturu v chodu. Všude kolem je tolik moci, v noci, v temnotě – moci, která je úplně mimo stupnice. Je to, jako bychom byli v oku hurikánu, a nedokážu zaručit, jak dlouho stávající situace vydrží.“

	„Nádhera,“ opáčil Štístko hořce. „Asi se nedá předpokládat, že tenhle supermarket postavili na starém indiánském pohřebišti jako v tom filmu?“

	„V jihozápadní Anglii?“
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Každý ví, že na světě jsou zlá místa.

	Domy, které vás přinutí přejít na druhý chodník. Ložnice, ve kterých by se nikdo se zdravým rozumem nepokusil přespat. Televizní obrazovky, které nejsou dost prázdné, zrcadla, ve kterých se odráží příliš mnoho obličejů, noční hlasy a tma nahoře na schodech. Zlá místa jsou všude, v přelidněných městech i na pustých polích. Místa, kde nejsou bezpečnostní bariéry, kde jsou zdi světa opotřebované do tenka, místa… kde víte, že nejste v bezpečí. Na těch zlých místech vídáme věci, které vidět nechceme.

	 

	Když jsem šel po schodech nahoru,

	potkal jsem muže, který tam nebyl.

	Dnes tam ten muž nebyl znovu.

	Přál bych si, aby šel pryč.

	 

	Duchové. Jsou tady tak dlouho, jako jsme tu my, ať v té či oné podobě. Podivná zjevení a zvuky, navštívení a divy, duchové z chladné země a prázdných hrobů se vracejí a straší živé. Nemají klid a nejsou spoutaní zákony živých. Mrtví; a ti, kdo nejsou mrtví dost.

	Na světě jsou zlá místa, ale nejsou to duchové, kdo je vytvářejí; to zlá místa vytvářejí duchy.

	***

	Jak se mění svět, mění se i způsob, jak vidíme duchy. Z temných obrysů v noční tmě a připomínek dávných křivd vůči pokořeným nepřátelům i milencům, kteří od sebe byli odtrženi předčasně; od záznamů v kameni a elektromagnetických fenoménů k lidem lapeným v neustále se opakujících časových smyčkách jako hmyz v jantaru. Duchové s námi byli vždycky; jako hosté, kterým se nechce odejít z večírku, jako zlé vzpomínky, co se nedají zahnat… Duchové jsou noční můry minulosti, odmítající uvolnit místo přítomnosti. Temná stránka lidstva, jeho nevědomí.

	Snění Anglie…

	A tak v tomto překrásném novém jednadvacátém století nečekejte, že se duchové omezí na stará panská sídla nebo opuštěné fary. Moderní představy o zlých místech, genius loci, prostředí, která nás znepokojují a znervózňují, se vyvinuly. Dnes je mnohem pravděpodobnější, že uvidíte ducha v prázdném podzemním parkovišti, v zavřené továrně nebo v podchodu se špatnou pověstí. Na místech, kde bývá tma a nebezpečno a nikdo, kdo má všech pět pohromadě, tam nechodí sám.

	Duchové jsou, ať už na ně věříte, nebo ne. Pozdě v noci vám ťukají na okno, trpělivě čekají u nohou vaší postele, až si jich všimnete, tvrdohlavě odmítají odpočívat v pokoji. A pak přichází na scénu Carnackiho institut. Je tady, aby vyšetřoval, vysvětloval a pokud možno i něco dělal se všemi těmi záhadami a nevysvětlitelnými událostmi, které se každý rok vyrojí. S věcmi, které by se neměly dít, ale bohužel se dějí. Polní agenti Carnackiho institutu si dovedou poradit se strašidly a duchy, poltergeisty, démony, časovými skluzy a vetřelci z jiných dimenzí. Jsou to hledači duchů, a když je najdou… došlápnou si na ně. Se vší důrazností.

	Samozřejmě ne všichni duchové jsou temné síly zaměřené na zkázu lidstva. Někteří jsou ubohé zbloudilé duše, které se jen snaží najít cestu domů. A ti… jsou nejnebezpečnější ze všech.

	 

	 

	
JEDNA

	Z HLUBIN ČASU

	Dnes se duchové objevují na těch nejzatracenějších místech.

	Bylo to jedné chladné noci pod chladnou oblohou, na parkovišti supermarketu na okraji georgiánského města Bathu. Supermarket byl už zavřený, parkoviště opuštěné a všichni normální lidi byli doma v posteli, kde spali spánkem spravedlivých nebo alespoň unavených. Na rozlehlém prostranství s pečlivě vyznačenými místy k parkování teď bylo jen asi půl tuctu automobilů, náhodně roztroušených po asfaltové ploše. Několik nákupních vozíků stálo opuštěných a zapomenutých v temnotě noci. Na prázdných polích okolo parkoviště se nic nehýbalo, ani vítr, a zvuky, které se sem nesly ze vzdáleného města, byly velice slabé. Nebylo tu nic zajímavého, nic k vidění; kromě tří postav stojících pospolu uprostřed parkoviště a netrpělivě se rozhlížejících kolem jako návštěvníci divadla, kteří čekají, až hra začne.

	Zavřený supermarket byl ponořený do tmy. Jediným osvětlením byly ostře žlutá záře lamp na parkovišti, které ponechali rozsvícené kvůli hlídkující trojici, a modrobílý svit měsíce v úplňku vysoko na obloze kropenaté hvězdami. Náhle od východu zavál studený vítr a způsobil, že mrazivá hodina těsně před úsvitem se stala ještě mrazivější. Po otevřeném prostranství se tu a tam převalovaly odhozené odpadky, jako když v temném suterénu vyplašíte houf myší. Dva muži a jedna žena vítr a chlad ignorovali. Čekali na něco, co přijde z nejtemnější části noci a udělá všechno, aby je vyděsilo.

	„Jak dlouho tady ještě budeme stát a mrznout?“ zeptal se Štístko Jack Palmer.

	„Dokud se neukáže něco strašidelného, čím bychom podložili nárok na úhradu výdajů,“ odpověděl JC Chance vesele. „Když ne tuhle noc, tak zítra nebo pozítří. Je to; koneckonců to očekávání a nejistota, kvůli čemu stojí za to žít.“

	„Praštil bych tě, kdybych si troufl vytáhnout na tak dlouho ruce z kapes,“ řekl Štístko ponuře. „Po čem se vlastníš máme dívat?“

	„Moc bych si přála, aby sis alespoň jednou přečetl podklady,“ ozvala se Melody Chambersová, aniž vzhlédla od přístrojů, které si před sebou rozestavila do půlkruhu. „Nikdo sice neviděl nic konkrétního, ale existuje hromada hlášení od lidí, kteří tohle parkoviště použili po setmění: nevysvětlitelná tíseň, panika, dokonce až nezvladatelná hrůza… a naprosto určitě pocit, že je pozorují neviditelné zlovolné oči. Lidé se sem už pomalu bojí chodit i za denního světla.“

	„Aha,“ řekl JC. „Takže jako obyčejně.“

	„Proč se duchové nemohou zjevovat v normální pracovní době?“ poznamenal Štístko toužebně. „Žádná pravidla přece duchům nezakazují objevit se za denního světla. Myslím, že to dělají naschvál.“

	„No jasně, Štístko,“ opáčil JC. „Dělají to z jednoho jediného důvodu: aby tě naštvali.“

	Štístko se divoce zamračil. „Nejsem žádné ranní ptáče! Už jsem sedmadvacet hodin na nohou a ani nedostanu zaplacené přesčasy! Někde je tu hotel, který zoufale volá moje jméno, a já bych byl rád, kdybych byl tam a ne tady.“

	„To my taky,“ ujistila ho Melody. „Už proto, abychom konečně měli od tebe pokoj. Znám poltergeisty, kteří nejsou ani z poloviny tak otravní jako ty.“

	„Nemůžeme si alespoň objednat pizzu?“ zeptal se Štístko. „Za slaninovou s křupavými okraji bych vraždil.“

	„Kuš, chlape,“ okřikl ho JC, zírající s nelíčeným zaujetím do šera. „Když chceš najít ducha, musíš tam, kde duchové jsou. Logicky. Nemůžeš čekat, že najdeš Čelisti v plaveckém bazénu.“

	„Já chci jít domů,“ prohlásil Štístko nešťastně.

	„Ty chceš vždycky jít domů,“ odsekla Melody. „Jak jsi mohl získat přezdívku Štístko, to tedy vážně nechápu. Předpokládám, že škola, do které jsi chodil, byla pařeniště ironie.“

	„Tak poslyš,“ řekl Štístko. „Jsem telepat desáté třídy. Kdybys viděla svět tak jasně, jako ho vidím já, taky bys byla klinicky deprimovaná. Nutně potřebuju pár svých pilulek.“

	„Teď ne,“ řekl JC okamžitě. „Musíš mít čistou hlavu a jasné myšlení.“

	„Suchare,“ odfrkl si Štístko hlasitě. „No tak, JC, jsme tady už skoro pět hodin a nic se neděje. Tohle místo je mrtvé jako můj milostný život. Pojďme to pro dnešek zabalit. Mám prázdný žaludek, záda mne příšerně bolí a moje nohy už se mnou vůbec nemluví. A to všechno kvůli duchovi, který tu možná ani není. Hele, přiznej si to: stísněný pocit a pocit, že tě někdo sleduje? Tohle můžeš mít i na veřejných záchodcích.“

	„Vzmuž se,“ opáčil JC. „Noc je pro neohrožené hrdiny z Carnackiho institutu ten pravý čas k práci.“

	Štístko se zašklebil. „Bože, jak já nesnáším ten tvůj pozitivně veselý přístup. Není to normální. Zvlášť s přihlédnutím k povaze naší práce.“

	„Odvahu!“ pobídl ho JC a rozzářil se ještě víc, protože věděl, jak moc to Štístkovi leze na nervy. „Pamatuj… když mají Krotitelé duchů bolení hlavy, když Scoobyho partu zachvátí panika, když Mulder a Scullyová nechtějí vědět a členové psychokomanda SAS sedí v koutku a bulí jako mimina… koho zavoláš na pomoc? Speciálně vycvičené polní agenty Carnackiho institutu!“

	„Víš, on má vlastně pravdu,“ prohlásila Melody chladně. „Není přirozené být v tuhle ranní hodinu tak veselý. Vzal sis zase nějakou ze Štístkových pilulek, že?“

	„Tak rád vidím vycházet slunce!“ pokračoval JC.

	„Za tohle mi dost neplatí,“ zavrčel Štístko. „Vlastně za tohle ani dostatečně zaplatit nejde. Už bych s tím dávno seknul, nebýt té všeobecně ponuré atmosféry a hojnosti příležitostí k sebelítosti.“

	„Zmlkni, ty odporný kňourale, a nech mě soustředit se na moje přístroje,“ řekla Melody. „Nebo ti zkratuji Kirlianovu auru.“

	Josiah Charles (JC) Chance vlídně shlédl na svoje hašteřící se parťáky a pak opět obrátil pozornost ke stínům a tmě. JC byl vysoký a štíhlý, energický a pohlednější, než bylo pro něho dobré. Věkem se blížil k třicítce, měl bledou pleť a výrazné rysy, bujnou hřívu tmavých, zvlněných vlasů, bystré oči, hrdý nos a ústa, jejichž stálý úsměv by byl uklidňující, kdyby se častěji odrážel i v jeho pronikavém pohledu. Nosil nápadný a stylový sytě krémový oblek a nosil ho s elegancí, jak se takový oblek nosit má. Jako rozený dobrodruh, hazardér a zkušený hledač duchů byl JC stoupající hvězda Carnackiho institutu a byl si toho vědom. O duších, strašení a paranormálních jevech věděl víc než kdokoliv, kdo by ještě mohl doufat v klidný noční spánek. Naštěstí také znal dost způsobů, jak se s nimi vypořádat. Občas to nebyly zrovna příjemné způsoby, ale to už patřilo k věci.

	Melody Chambersová byla vědecký expert a hlavní mozek týmu, a tudíž striktně zodpovídala za všechnu tu zázračnou techniku, kterou je zásobil Carnackiho institut. Vlastně o ní bylo všeobecně známo, že bije lidi po rukou, jestliže se pokusí dotknout něčeho z jejího nádobíčka. Na svoje hračky byla velice citlivá, i když měla sklon je pravidelně likvidovat, obvykle tím, že se z nich snažila dostat víc, než kolik jejich technické specifikace dovolovaly. Melody už také měla třicítku na obzoru a byla docela hezká takovým tím konvenčním způsobem. Jinak byla drobná, uličnicky hubená a neustále z ní sálalo víc nervózní energie, než jí mohlo svědčit. Měla znepokojivé sklony vrhat se po hlavě do každé situace, která nabízela něco, cokoliv, s čím se ještě nesetkala, a byla trvale vyzbrojená bezmeznou ochotou nakopat zadek čemukoliv, co vykazovalo byť jen náznak pokusu jí odporovat. Melody Chambersová se nebála ani zdaleka dost tmy, když uvážíme, co bylo její prací za nocí jako tahle.

	Kaštanově hnědé vlasy nosila stažené do přísného drdolu a její vzhled doplňovaly seriózní brýle s černými plastovými obroučkami a šaty tak anonymní, že se naprosto míjely s jakoukoliv módou nebo stylem. Ve svém volném čase vedla sexuální život, který by k smrti vyděsil i Casanovu. Jako vždycky, tichá voda…

	Posledním z trojice byl Štístko Jack Palmer. Telepat, šťoural a melancholik na plný úvazek. I on se rychle blížil k třicítce a nesl to velice nelibě. Štístko byl spíš menší, podsaditý a začínal předčasně ztrácet vlasy, přesto mohl být docela pohledný, kdyby se nepřetržitě nemračil. Nosil špinavé džíny, vytahané tričko a starou odřenou bundu a celkově budil dojem, že byste ho museli protáhnout automyčkou, abyste z něho dostali alespoň horní vrstvu špíny. Holil se, jen když si náhodou vzpomněl, a miloval ta nejnezdravější jídla, jejichž zbytky nosil na bundě. Tvrdil o sobě, že má srdce ze zlata. V krabici pod postelí. Nejneochotnější hrdina, který kdy byl přijat do řad Carnackiho institutu, majitel tolika lékařských předpisů, že si je musel zakládat v abecedním pořádku, aby v nich neztratil přehled, a bezprecedentního talentu odhalovat přítomnost věcí, o kterých většina lidí ani nepřipouštěla, že existují.

	Štístko viděl věci, slyšel hlasy a pouze pilulky mu umožňovaly vést alespoň přibližně cosi jako normální život.

	Tato trojice, kterou spojil osud a pohromadě ji držely opakované úspěchy, tvořila skvělý tým a odváděla dobrou práci. A protože byli tak výkonní, dostávali ty nejtěžší, nejnebezpečnější a nejnáročnější případy. Štístko neustále vyhrožoval, že s tím praští, ale nikdy to neudělal. Částečná proto, že mu vyhovovali jeho parťáci, ale hlavně proto, že mu vyhovovala plně hrazená lékařská péče. JC se netajil tím, že hledá nějaký přesvědčivý důkaz, co se děje s lidským vědomím po smrti. A Melody pracovala pro Carnackiho institut z toho prostého důvodu, že jí umožňoval přístup k nejnovější technice; také jí bylo jasné, že nikde jinde by jí nemohla beztrestně tolik zničit.

	Teď spokojeně pobíhala sem a tam před svými počítači, skenery a jistými tajemnými udělátky vlastní konstrukce, umístěnými na skládacích podstavcích. Její prsty kmitaly po klávesnicích, upravovaly nastavení a udělovaly občasné varovné plácnutí tomu kusu přístrojového vybavení, který dost rychle neudělal, co od něj čekala. Světélka plála a blikala, monitory zářily a informace se hrnuly ze všech stran současně. JC to pozoroval z bezpečné vzdálenosti bdělým okem.

	„Ukazuje to něco zajímavého?“ prohodil po chvíli.

	„Tomu bys nerozuměl, ani kdybych ti to řekla,“ odsekla Melody, aniž vzhlédla. „Všechno pracuje, jak má, detektory pohybu a teplotní sondy jsou v pořádku a nikde poblíž nedochází k žádnému neobvyklému nárůstu energie. Buď ujištěn, že kdyby se na tváři toho, co ještě zbylo z dnešní noci, ukázalo něco ektoplazmatického, jsem bdělá a připravená otestovat to celou řadou zajímavých způsobů. Ani myší duch si tu neupšoukne, aniž bych o tom věděla.“

	„A co když duchové a ghúlové neprojeví žádnou přístroji měřitelnou aktivitu?“ zeptal se Štístko vychytrale.

	„Proto jsi tady ty,“ odpověděla Melody. „I když si někdy přeji, abys nebyl.“

	„Technocvoku.“

	„Fanynko Spice Girls.“

	„Děti, děti,“ zamumlal JC. „Hrajte si hezky, nebo bude mazec.“

	„Nesnáším to tu,“ pokračoval Štístko ublíženě. „Je tady zima, je tady vlhko a myslím, že mi pod koulemi začíná růst mech.“

	„Fuj,“ řekla Melody. „To není mentální obrázek, který bych si s sebou chtěla odnést domů.“

	„Nechte toho.“ Štístko najednou změnil tón a prudce trhl hlavou, jako by ho do nosu udeřil nějaký pach. „Nechte toho na chvíli. Cítíte to taky?“

	„Co jako?“ zeptal se JC, přesunul se blíž ke Štístkovi a rychle se kolem sebe rozhlédl.

	„Nejsme sami,“ prohlásil Štístko zamračeně, ve tváři výraz soustředění. „Něco je tady s námi… Není to vidět a nemohu ani říct, že bych něco doopravdy slyšel nebo cítil… Ale rozhodně mám pocit, že nás něco pozoruje. A ne s dobrými úmysly.“

	„Takže ne přátelsky?“ zeptal se JC.

	„Co bys myslel?“ odsekl Štístko. „Kdy naposled jsme se setkali se šťastným duchem? Určitě do toho nezahrnuji Chechtajícího se ghúla z Leicesteru, žumpa budiž lehká jeho hnijícím kostem. Jestli jste doufali, že se seznámit s Casperem Umrlým miminem, tak jste ve špatném týmu. My dostáváme jen ty špatně naladěné.“

	„Zůstaňme i přesto optimisty,“ řekl JC. „Když už nic jiného, tak ze smyslu pro zvrácenost.“

	„Tobě se to snadno řekne,“ zavrčel Štístko. „Ty nejsi senzibil jedenácté třídy. Zatraceně… ta přítomnost je tak silná, až je skoro omračující. Třeští mi z toho hlava.“

	„Vezmi si pár svých oblbováků,“ doporučila mu Melody. „Když jsi na prášcích, jsi snesitelnější.“

	„Ne,“ namítl JC. „Žádné pilulky, Štístko. Soustřeď se.“

	„Ani ty malé fialové? Ty máš přece rád.“

	„Možná později, Štístko. Vydrž to. Melody, ukazují tvoje přístroje něco?“

	„Nic. Zatracenou nulu. A ne, já nic necítím.“

	„Ani bych to nečekal,“ opáčil Štístko kousavě. „Jsi citlivá asi jako vyhazovač z nočního klubu.“

	„Neposlouchám, neposlouchám,“ zamumlala Melody.

	„Podle podkladů, co jsme dostali na brífinku, byla na tomhle parkovišti před několika měsíci zabita jedna stará dáma,“ řekl JC. „Přejelo ji couvající auto. Šofér přísahal; že ji vůbec neviděl. Nemohla by tím naším duchem být ona? S duchy starých dam si docela rozumím. Mají ke mně důvěru.“

	„Není většího blázna než mrtvý blázen,“ prohodil Štístko nepřítomně. „Tohle nevypadá na starou dámu, JC. Vlastně si nejsem jistý, jestli to vůbec je člověk. Zachycuji obrazy, zvuky, asociace… Nic z toho nepatří do současnosti. Je to staré a tím myslím doopravdy staré. Celá staletí… Temné, brutální, hladové. Pocit, který z toho mám, se mi ani trochu nelíbí.“

	„Kde to je?“ zeptal se JC, který se snažil proniknou pohledem skrze ostré světlo parkovišťových lamp do tmy za ním. „Nemohl bys přesněji určit polohu nebo alespoň směr?“

	„Je to všude!“ opáčil Štístko, který se otáčel dokola v malých, vrávoravých kruzích. „Blíží se to ze všech stran najednou! Straší v celé téhle zatracené oblasti, nejen na parkovišti… ale tady je ohnisko, ano. Stojíme v epicentru.“

	„Melody?“ řekl JC. „Pověz mi k tomu něco, Melody. Cokoliv.“

	„Moje přístroje září jako vánoční stromečky,“ odpověděla Melody, která rychle přebíhala od jedné obrazovky k druhé. „Ale to, co z nich leze, nedává žádný smysl. Mám ostré amplitudy ve vyšším elektromagnetickém spektru, obrovské energetické výboje, divže nepřetíží všechny senzory… Na obyčejného navrátilce ze záhrobí je to příliš silné. Něco se blíží, JC. Něco velkého a mocného… Vynořilo se to z hluboké minulosti, z hodně dávné doby… Takovéhle výstupy jsem ještě v životě neviděla, JC. Je to úplně mimo rozsah přístrojů, lidi.“

	„Bylo to tady po celou dobu,“ zašeptal Štístko. „Čekalo to, až nějaký zatracený hlupák zpřetrhá pouta a vypustí to na svobodu…“

	„Zadrž,“ řekla Melody. „Teď něco chytám na rádiové stanici, kterou udržuji pečlivě rozladěnou kvůli fenoménu elektronického hlasu. Nedokážu určit, odkud to přichází, ale… Poslechněte si to. Je to v éteru, všude kolem nás…“

	Zapnula hlavní reproduktory a prázdným parkovištěm se rozezněla kakofonie chrčení a bručení, náhlých výkřiků a hlubokých kašlavých zvuků. Hlasy, hlasy lidí, ale víc zvířecí než lidské, hlasy bestie, kterou v sobě má každý z nás. Zvuky měly jistý rytmus a skrýval se v nich nepřehlédnutelný smysl a význam, ale žádná rozpoznatelná slova. Drsné, agresivní a strašlivě přepjaté; ale také hluboce znepokojivé, na primitivní, skoro atavistické úrovni. Hlasy z hluboké minulosti, když jsme se teprve učili, jak být lidmi. JC se otřásl a po celém těle mu naskočila husí kůže, vlasy na hlavě se mu zježily. Melody se držela svých přístrojů jako tonoucí stébla. Štístkův obličej se bolestně zkřivil; JC mu konejšivě položil ruku na rameno a kývl na Melody, aby ty zvuky vypnula. Udělala to a na parkovišti se znovu rozhostilo požehnané ticho. V ostrém světle elektrických lamp ani v okolní temnotě se nic nehýbalo. Dokonce i vítr přestal vát.

	„Co to bylo k čertu za jazyk?“ zeptal se Štístko a pomalu zavrtěl hlavou.

	„Nejsem si jistá, jestli to byl nějaký jazyk,“ odpověděl Melody, upírající oči stále na monitor. „Přinejmenším ne takový, který bychom znali. Je to staré, velice staré. Prastaré. Možná to předcházelo jazykům, jak je známe my.“

	„Tolik k teorii neškodné staré dámy,“ povzdechl si JC. „Mám silné podezření, že se nám to přelévá přes hlavu, lidi, a rychle klesáme ke dnu.“

	Štístko si hlasitě odfrkl. „Tak to je naprosto běžná situace.“

	Náhle se ozval klakson, děsivě silný v tichu noci. Houkal hněvivě, agresivně, pořád dokola, jako kdyby ho tiskla nějaká neviditelná ruka. Připomínalo to nějakou zuřivou šelmu, která se náhle probudila ze spánku a myslí na zabíjení. Přidaly se další klaksony, ze všech koutů parkoviště. Hluk postupně zesílil až za hranici snesitelnosti, auta vyla jako vlčí smečka za úplňku, větřící kořist. A pak všechno přestalo tak náhle, jak to začalo, všechny klaksony naráz utichly. Ticho, které nastalo, by určitě bylo úlevou… kdyby noc nebyla tak obtěžkaná hrozbou a zlobou. Štístko opatrně sundal dlaně z uší.

	„Takže někdo chce, abychom věděli, že je tady,“ řekl trochu roztřeseně.

	„Ne že byste kvůli tomu museli nějak vyvádět,“ řekl JC tiše. „Ale… rozhlédněte se.“

	Šest vozů, které zůstaly na parkovišti přes noc, už nestálo tam co před chvílí. Místo aby byly náhodně rozestavěné po celé ploše, vytvářely teď dokonalý kruh kolem hledačů duchů. Auta se nepřesunula obvyklým způsobem. Jejich motory neběžely a jejich kola se netočila, ale byla tam, čekala, vypnuté reflektory jako příšerné prázdné oči, mřížky chladičů jako vyceněné zuby. Prozatím si udržovala odstup, jako toulaví psi na skládce, zvažující, jestli mají zaútočit. Pak se dveře jednoho z vozů na straně řidiče otevřely. Hledači duchů se ani nehnuli, tajili dech v očekávání, že konečně zjistí, co se tady děje, ať už je to cokoliv. Ale dveře prostě zůstaly chvíli otevřené… lákavě, dráždivě, výsměšně, a pak se zase samy zavřely.

	Ve stínu na okraji parkoviště, kde ostrá záře elektrického osvětlení ustupovala noční temnotě, se začaly pohybovat nákupní vozíky. Tiše se rozjely, jako kdyby je tlačily neviditelné ruce, a postupně vytvořily velký kruh kolem vnější hranice parkoviště. Jako kdyby vytyčily linii, která nesmí být překročena, přičemž odřízly hledače duchů od bezpečí a ochrany příčetného a racionálního normálního světa. Obyčejné nákupní vozíky, nic než dráty a kolečka, náhle působením nějaké neznámé síly vyzařovaly skutečnou hrozbu a zlou vůli.

	JC si uvědomil, že ruce, spuštěné podél boků, má sevřené v pěst, a přinutil se uvolnit. Z pohledu na auta a vozíky mu naskakovala husí kůže, ale to bylo patrně účelem celého představení. Znervóznit je, vyděsit, připravit na to, co přijde. Něco s nimi hrálo psychologické hry. JC se usmál. Málokdo uměl tyhle hry hrát lépe než on.

	Elektrické lampy parkoviště se začaly vypínat. Zhasínaly jedna po druhé jako sfouknuté svíčky, jejich světlo bledlo a vytrácelo se. Parkoviště zvolna zaplavovala temnota, začala na okraji a pomalu a neúprosně se blížila ke středu. Svírala se kolem hledačů duchů, dokud nezůstala jen temná noc obklopující maličký kruh světla vydávaného Melodyinými přístroji. Přístrojové panely mrkaly a blikotaly, ale tvrdohlavě vzdorovaly zlovolnému vnějším vlivu. Jediné další světlo teď byla nevlídná modrobílá záře měsíčního úplňku. Jemuž se za starých časů říkal lovcův měsíc.

	„No fajn,“ prohlásil Štístko. „Tohle není dobré. Oficiálně a velice definitivně to není dobré. Melody?“

	„Na mě se nedívej,“ řekla okamžitě. „Všechno, co teď můžu dělat, je udržet svou aparaturu v chodu. Všude kolem je tolik moci, v noci, v temnotě – moci, která je úplně mimo stupnice. Je to, jako bychom byli v oku hurikán a nedokážu zaručit, jak dlouho stávající situace vydrží.“

	„Nádhera,“ opáčil Štístko hořce. „Asi se nedá předpokládat, že tenhle supermarket postavili na starém indiánském pohřebišti jako v tom filmu?“

	„V jihozápadní Anglii?“ zeptala se Melody. „Možná římském pohřebišti. Ale jediná věc, na které se moje přístroje shodnou, je, že tohle je mnohem starší. Kdo tady byl před Římany? Dějepis nikdy nebyl moje silná stránka.“

	„Ehm…“ řekl JC.

	„Copak?“ zeptal se Štístko podezřívavě. „Řekl jsi to tónem Právě jsem si na něco vzpomněl a určitě se vám to nebude líbit. Takže ehm co?“

	„Kdyby si některý z vás našel čas a pořádně si přečetl podklady, věděli byste, že tady všude byly nalezeny osady z doby železné,“ řekl JC a přitom nespouštěl oči z nákupních vozíků, které postupně zpomalovaly a zastavovaly se. Pořád vypadaly, jako by je pozorovaly. „I několik neolitických sídlišť. Osad z doby kamenné, tisíce let starých. Tehdy jsme se teprve učili být lidmi. Primitivní lidé s primitivními, nicméně silnými vírami. Melody, mohou tvoje přístroje ověřit, jestli je něco takového přímo tady pod našima nohama?“

	„Jasná páka,“ odpověděla Melody a prsty se jí rychle rozběhly po klávesnici. „Ano… Ano! Jednoznačné stopy nějakého starého osídlení a ani to není příliš hluboko. Vypadá to, že bylo nedávno odkryté a pak zase zasypané.“

	„Samozřejmě,“ řekl JC. „Teď je to všechno jasné.“

	„Vážně?“ opáčil Štístko. „Jestli ano, tak mě to úplně minulo. Mohl bys to těm hůře chápajícím z nás vysvětlit hezky po slabikách.“

	„Když stavební firma hloubila základy pro nové parkoviště, dělníci objevili pravěké sídliště,“ vysvětloval JC trpělivě. „Nevědomky odkryli místo moci, které nebylo narušeno tisíce let.“

	„Připadá mi to jenom,“ přerušila ho Melody, „nebo jsou ta auta… o kousek blíž než předtím?“

	„Auta nejsou problém,“ odpověděl JC, zírající do tmy. „Ty nejsou součást lovu. To si jen pradávná mocnost protahuje svaly.“

	„Mocnost?“ zeptal se Štístko. „Která mocnost?“

	Náhle kolem nich zaplálo světlo, žhavé a divoké, zář ohně stará tisíce let. Plameny se svíjely a poskakovaly stejně jako lidé kolem nich – bylo to, jako by se přítomnost náhle odsunula stranou a její místo zaujala minulost. Trojice hledačů duchů se semkla k sobě, hledajíce oporu jeden v druhém. Plameny hladově plápolaly; šlehaly z velké vatry, kolem které tančili příslušníci kmene; vyli, poskakovali a mávali ve vzduchu rukama svírajícíma hrubě vytesané kamenné totemy. Muži, ženy i děti, menší a podsaditější než jejich moderní protipóly, špinaví a shrbení, ale pevně stavění, omotaní primitivně vyčiněnými kůžemi a kožešinami. Pravěcí lidé z předcivilizační doby tancovali, vzpínali se a dupali bosýma nohama do holé země, kolem krku neumělé amulety ze zvířecích drápů a lidských prstních kůstek. Křičící obličeje pomalované namodro hlinkou a na červeno čerstvou krví.

	A před ohněm, nahá a bezmocná, držená na plochém obětním kameni čtyřmi staršími kmene – ležela oběť. Mladá, velice mladá, stěží víc než dítě; s kamennou čepelí přitisknutou na horečně se vzdouvající a klesající hrudi. Nekřičela, věděla, že by to k ničemu nebylo, ale oči měla plné zoufalé, beznadějné hrůzy.

	Oheň pod zlovolným okem úplňku divoce vzplál, mrštil plameny a popel vysoko proti nočnímu nebi. Bubny, jediný hudební doprovod tance, duněly ohlušující silou. Mocný, strhující rytmus nutící tanečníky k ještě většímu vypětí, nekonečné hromobití, které mělo ještě více omámit jejich už tak poblouzněné mysli. A když zběsilost a šílenství dostoupily vrcholu, kamenný nůž se zabořil do prsou oběti; a všechno znehybnělo. Dívka vykřikla, ale ten zvuk byl pohlcen daleko silnějším řevem vydávaným příslušníky jejího kmene. Šaman zalomcoval kamennou čepelí v ráně, rozevřel ji, až žebra popraskala, a vyřízl z hrudní dutiny srdce. Ještě bijící je pozvedl a kmen znovu zavyl. Byl to jednohlasý, děsivý a velice lidský zvuk.

	A pak, jen tak, všechno zase zmizelo. Oheň a oběť, tančící pravěcí lidé uctívající svým primitivním způsobem Cosi. Malý kruh vědeckého světla se vrátil, ohraničený pozorujícími auty a pocitem přítomnosti ve tmě.

	Štístko potřásl hlavou. „Lidská oběť,“ řekl. „Smrt a hrůza. Rituál opakovaný tak často, že se vtiskl do tohohle místa jako drážky v gramofonové desce. Genius loci, duch místa; zlého místa, otráveného psychickou skvrnou toho, co se tady stalo… Oběť, která měla zajistit, že slunce zase vyjde a po zimě přijde jaro a že některé z dětí přežijí. Jeden život dobrovolně obětovaný pro dobro všech. Jako součást uctívání nějaké velké mocnosti.“

	„Ale co to probudilo, když to tak dlouho odpočívalo v pokoji?“ zeptala se Melody. „Každé strašení má vždycky nějaké ohnisko, něco, co ho spustí…“

	„Ti pitomci,“ řekl JC. „Ti zatracení pitomci… Když stavební dělníci srovnávali terén, dostali se tak hluboko, že narušili pravěké sídliště. Informovali své šéfy, kteří dostali strach, že by se sem mohli nastěhovat archeologové a zastavit práce, což by je přišlo na miliony. Takže přikázali dělníkům, aby vykopávky zase zahrnuli a postavili parkoviště přímo na nich.“

	„Jo,“ řekl Štístko. „Až posuď je to typické. A?“

	„Copak jsme si to ještě nedomysleli?“ opáčil JC skoro vztekle. „Nejprve vyrušili magickou moc obsaženou v tom pravěkém sídlišti, prastarém zlém místě se všemi jeho vzpomínkami na dávno zapomenutou mocnost. A potom tady uspořádali slavnostní otevření, udělali z toho vlastně obřad. I tak se ještě nemuselo nic stát… kdyby nezemřela ta stará dáma, zabitá spěchajícím mužem. Takže – obřad, krev a smrt zavolaly přes všechna ta staletí, stejné na stejné. Přímé spojení mezi minulostí a přítomností probudilo… cosi prastarého a nevýslovně mocného. A všechno, co to potřebovalo, aby se to projevilo naplno, byli tři zatracení pitomci, kteří měli pocit, že vědí, co dělají. Telepat, žena se silnou technikou a jejich vůdce, který měl být chytřejší. My. To my jsme to udělali. My jsme to probudili.“

	Všech šest automobilů se začalo houpat na místě, třásly se a poskakovaly. Jejich reflektory se rozsvítily, zaplály jako dračí oči. Motory aut se probudily k životu a zařvaly jako zuřivé bestie, klaksony troubily a houkaly. Pak se všechna auta rozjela vpřed. Hledači duchů se rozběhli na všechny strany a auta najela přímo do Melodyiny rozložené aparatury. Uklidňující kruh světla monitorů zmizel, nahrazený divokými, bodajícími paprsky vozů a nelítostnou září měsíce v úplňku. Auta se s kvílením pneumatik otočila a rozjela se zpátky, aby se vzápětí čelně střetla v hromadné kolizi připomínající zápas jelenů v říji. Zastavila se, zpod jejich zprohýbaných kapot se vyvalila pára a jejich reflektory pomalu pohasly, jako když se vytrácí světlo z očí umírajících. Trojice hledačů duchů se opět shlukla a ztěžka lapala po dechu.

	„Ať už je to cokoliv, automobil to řídit neumí,“ prohlásil Štístko. „Těch tvých hraček je mi líto, Melody.“

	„Dají mi nové,“ odpověděla, ale neznělo to příliš nadšeně.

	JC se zamračil na Štístka. „Soustřeď se! To byla jen předehra, která nás měla vyvést z rovnováhy a zbavit nás výhody, kterou nám poskytovala Melodyina technika! Co cítíš, Štístko?“

	„Něco tady je,“ odpověděl Štístko pomalu. „Něco je přímo tady, s námi. Řetězec událostí otevřel čemusi dveře a nyní se to z minulosti násilím prodírá do přítomnosti!“

	JC se otočil k Melody, která lezla po kolenou mezi svými rozbitými přístroji. „Máš něco, co ještě funguje a čím by se dalo přerušit spojení mezi minulostí a přítomností a přibouchnout tomu dveře před nosem?“

	„Vůbec nic!“ Melody vstala, v ruce obrovskou automatickou pistoli. „Na druhé straně… každého troglodyta s kyjem, který by se tu objevil, čeká ošklivé překvapení.“

	„Já chci také zbraň,“ prohlásil Štístko. „Nikdy mi nedáš zbraň.“

	„To máš sakra pravdu,“ odsekla Melody. „Nechci mít na úmrtním listu jako příčinu smrti zastřelena nešťastno náhodou.“

	„Mlčte,“ okřikl je JC, který se pomalu rozhlížel. „Je tady… Cítím to, jako pohled slepého boha, jako pach dračího dechu… chlad zimy, která nikdy neskončí, temno mezi hvězdami…“

	„Nic v tobě tak neprobudí básníka, JC, jako hrozba blízké smrti,“ ušklíbl se Štístko. „Co takhle složit něco lyrického, na co bychom ustupovali? Protože já bych odsud skutečně velice rád vypadl –“

	„Pozdě! Příliš pozdě…“ JC se zamračeně rozhlížel, pátraje po odpovědi, kterou měl na jazyku, ale pořád mu unikala. „Myslete! Něco velkého, něco mocného… čemu tihle primitivové obětovali a tančili, v co věřili a co uctívali, dost mocné, aby to přimělo slunce vyjít a zimu skončit? Ještě nebyli připraveni na bohy, nic tak civilizovaného… Ale jejich spojené mysli a zoufalá potřeba vyvolaly mocnou sílu Zvenčí… Stvořená nebo vyvolaná strašlivě brutální horlivostí jejich víry… Bůh beze jména nebo jedinečné povahy; prostě Bytost…“

	„Nemohla by to být jedna z Velkých bestií?“ zeptala se Melody. „Kanec nebo Had?“

	„Ne,“ namítl Štístko okamžitě. „Ty znám. To, co cítím… je ještě starší než oni. Mnohem primitivnější. Jen síla, přítomnost. A jelikož její uctívači neznali slova, kterýma by ji pojmenovali, definovali a omezili její působení… Nemůžeme doufat, že to ovládneme nebo zažehnáme některou z obvyklých technik nebo formulí. Nemáme nic, co bychom proti tomu mohli použít!“

	Temnota už byla všude kolem. Supermarket zmizel stejně jako většina parkoviště. Zůstal jen kruh měsíčního světla, ve kterém stáli jako v záři pátracího reflektoru. V temné noci nesvítily žádné hvězdy, obloha se nedala nijak odlišit od země. Zbyli jen oni tři, jediné živé bytosti v noci, krčící se k sobě kvůli útěše a teplu, vydáni napospas nekonečnému moři tmy. A byla zima, taková zima…

	„Tma a chlad,“ řekl JC a mimoděk se otřásl. „Tma před tím, než vyjde slunce, a chlad zimy, která nikdy neskončí. Ohrožuje nás to, požaduje to, abychom to uctívali.“

	Náhle to tam bylo s nimi. Obrovská, nekonečná přítomnost tlukoucí do noci, projev, ale ne hmota, vnutila svou existenci do světa aktem čiré zlovolné vůle. Příšera ve tmě, kterou znají a bojí se jí všechny děti, protože jsou blíž primitivům než dospělí. Prastará Bytost, mocná a nemilosrdná, vyžadující uctívání a oběti, krev a strach. Přišla z minulosti, z hlubin času, aby stáhla lidstvo znovu na svou úroveň.

	Štístko padl na kolena, obě ruce přitisknuté ke spánkům. Přerývaně křičel, obličej zkřivený, jak zoufale bojoval, aby si udržel svoje mentální štíty a bránil se prvotním požadavkům útočícím na jeho myšlenky. Melody stála vedle něho, automatickou pistolí mířila z jedné strany druhou, zoufale pátrajíc po něčem konkrétním, s čím by mohla bojovat. A JC… byl zamyšlený, trochu se mračil, jako kdyby v duchu řešil nějaký zajímavý, ale nechutný problém.

	„Chce to oběť!“ zvolal Štístko žalostným hlasem. „Lidskou oběť.“

	„Ne,“ řekl JC. „Tohle už neděláme.“

	„Když mu nedáme, co chce, vezme si nás!“ opáčil Štístko. „A pak se to přesune do města.“

	„To mu nemůžeme dovolit, že?“ řekl JC pečlivě vyrovnaným hlasem. „Každé strašení, přátelé, každá manifestace má svoje srdce, svoje ohnisko, svoje pouto s přítomností. A v tomto případě… tím ohniskem, tím posledním článkem v řetězu událostí, musí být ta ubohá stará dáma, která byla zabita při slavnostním otevření. Najdi mi ji, Štístko.“

	„Zbláznil ses?“ Štístko se na něj podíval uslzenýma očima. „Neodvažuji se spustit svoje mentální štíty! Sežere mě to zaživa, nemůžu –“

	JC se na něj podíval a Štístko okamžitě přestal blábolit. JC tohle dělal. Jednu chvíli na vás mluvil naprosto klidně a racionálně, a v příštím okamžiku na vás hleděl očima temnýma jako noc a dvakrát mrazivějšíma. JC se usilovně snažil být hodným člověkem, ale stačilo, abyste se mu v takovou chvíli podívali do očí, a bylo vám jasné, že má potenciál být něčím úplně jiným. Štístko nasucho polkl, utřel si slzy a soustředil se.

	„Je pořád tady. Stopa je slabá, ale je tu. Ztracená, sama, chodí nocí sem a tam a snaží se najít cestu domů.“

	„Přiveď ji sem,“ řekl JC. „Přiveď ji ke mně.“

	Melody položila Štístkovi konejšivě ruku na rameno, aniž se na něj podívala. Okamžitě se přestal třást a zahleděl se do tmy ve snaze se soustředit.

	Bytost jim všem burácela v hlavách, ohromující hlas beze slov, ale Štístko se skrze něj prodral a natáhl se k mnohem menší bytosti, malé jiskřičce světla unášeného temnotou. Zavolal na ni a světélko zaváhalo, pak změnilo směr. Pomalu vyšla ze tmy do kruhu světla, stará paní v obnošeném kabátě, kráčela ztuhle, ale vytrvale, vrásčitou tvář klidnou, jen trochu zmatenou. Náhle se zastavila a její pohled se pomalu zaostřil na trojici hledačů duchů. JC vystoupil vpřed.

	„Ahoj,“ řekl překvapivě klidným hlasem. „Mohla byste mi říct, jak se jmenujete?“

	Duch nejprve vypadal překvapeně, jako kdyby po něm chtěli, aby si vzpomněl na něco, co ve skutečnosti už nebylo důležité. „Muriel,“ řekla stará žena konečně. Její hlas zněl naprosto normálně. „Muriel Fosterová. Ano. Já… tak docela si nevzpomínám, jak jsem se sem dostala. Moje paměť už není, co bývala… Nezestárněte, mladý muži. Nemáte ani tušení, jaká to je práce být starý.“

	„Muriel…“

	„Tady bych neměla být, že? Mám pocit, že bych měla být někde jinde. Cítím se… jako bych snila a teď přišel čas se probudit.“

	„Máte pravdu, Muriel,“ řekl JC. „Je čas, abyste se přesunula jinam. Na místo, které je pro vás určené, kde už není stáří a všechno tam znovu omládne.“

	„Ano,“ přikývla Muriel. „Ta představa se mi líbí.“

	„Slyšíte to hřmění všude kolem nás?“

	„Samozřejmě; nejsem hluchá, víš?“

	„Stačí, když půjdete za tím hřměním,“ řekl JC. „Prostě… pořád jděte. A všechno to skončí.“

	Muriel na něho ostře pohlédla. „Je tady něco, co jsi neřekl. Možná jsem stará, mladíku, ale nejsem pitomá. Pověz mi tohle: ta věc, co chceš, abych udělala… je to důležité? Má to nějaký význam?“

	„Ano,“ odpověděl JC. „Zachráníte tím mnoho životů.“

	„Dobře,“ řekla Muriel a narovnala se. „Už je to hodně dávno, co jsem měla příležitost udělat něco, na čem záleží.“

	Krátce na JC kývla a pak opustila kruh světla a pomalu vešla do tmy. Štístko a Melody se nevěřícně dívali na JC, ale ten nespouštěl oči z Muriel. Něco neuvěřitelně mocného jako kdyby zadrželo dech a pak, v jediném okamžiku, to bylo pryč. Kolem bylo zase jen parkoviště, elektrická světla jasně zářila, hvězdy se vrátily na oblohu a měsíc byl jenom měsíc.

	Štístko ze sebe vydal kloktavý zvuk a vstal. JC se otočil, aby se na něho podíval.

	„Jak se cítíš, Štístko?“

	„O mne nejde; co jsi to právě udělal? Ona ti věřila, JC! A ty jsi ji obětoval Bytosti!“

	„Samozřejmě že ne,“ opáčil JC. „Co si to o mně myslíš?“

	„Právě teď si nejsme příliš jistí,“ přidala se Melody. „Možná bys nám to měl raději podrobně vysvětlit. A měj na paměti, že jestli se mi nebude líbit, co řekneš, pořád mám pistoli.“

	„Ve skutečnosti je to úplně jednoduché,“ začal JC trpělivě. „Existence Bytosti závisela na živých obětech. Byly zdrojem její moci. A já jsem ji nakrmil duchem, mrtvou ženou bez jediné jiskřičky života. Pro Bytost v ní nebylo vůbec nic stravitelného. Dalo by se říct, že jsme jí způsobil těžký případ duchovní žaludeční nevolnosti. Nedokázal drahou Muriel pozřít, a tak Muriel šla dál, vstříc své odměně… a když byla pryč, zmizelo i ohnisko strašení. Spojení mezi minulostí a přítomností bylo přerušeno a Bytost mazala s pláčem domů. Myslím, že se mnou budete souhlasit, že to bylo elegantní řešení velmi ošidného problému.“

	Štístko a Melody se na sebe podívali.

	„Skoro jsem dostal infarkt,“ prohlásil Štístko.

	„Já taky,“ přidala se Melody.

	„Prašti ho první, stojíš blíž,“ řekl Štístko.

	„Až po tobě,“ opáčila Melody.

	„Podívejte se,“ řekl JC. „Vychází slunce.“

	Podívali se. Vycházelo. Rozprostřelo po horizontu dlouhé červené a zlaté pruhy, zatlačilo temnotu a vdechlo světu život.

	„Pojďte, děti,“ řekl JC. „Vrátíme se do hotelu. Snídaně je na mě. Kdo si dá míchaná vejce a slaninu?“

	„Můžu si už vzít svoje pilulky?“ zeptal se Štístko.

	„Proč ne?“ opáčil JC.

	
DVĚ

	NEJSTRAŠIDELNĚJŠÍ MÍSTO NA ZEMI

	Buckinghamský palác je velká budova se spoustou místností. Salónky, reprezentační místnosti i obytné jednotky. Místnosti pro každého a pro všechno; včetně několika velice speciálních institucí, jejichž existence by neměla být potřeba, ale bohužel je. Ukrytý za zamčenými dveřmi, ve veřejnosti nepřístupných chodbách paláce se nachází i Carnackiho institut. Je tu, pod různými názvy, už mnoho let. Vždycky spadal spíš pod královskou pravomoc než státní úřady, protože duchové jsou příliš důležití, než aby mohli být ponecháni na rozmarech stále se střídajících politiků. K čertu, většina z nich ani neví, že Carnackiho institut existuje. Její Veličenstvo královna se rozhoduje u každého premiéra zvlášť, jestli ho o něm při nástupu do úřadu bude informovat, nebo ne. Někteří se s tím vypořádají lépe než jiní. O zmizelém premiérovi z roku 1888, jehož existence byla z dějepisných knih důkladně odstraněna, nikdo nemluví.

	Carnackiho institut bere své povinnosti velice vážně a někdy i velice nemilosrdně. To už patří k branži.

	Institut byl založen v roce 1587 královským patentem Alžběty I., v důsledku čehož se všichni jeho pracovníci zodpovídají pouze hlavě institutu a vládnoucímu monarchovi. Oba mohou kdykoliv nařídit likvidaci kteréhokoliv ze zaměstnanců. Tím je zajištěna bezpečnost, čestnost a integrita a navíc to zaměstnance motivuje k odvádění co nejlepších výkonů.

	Zaměstnancem Carnackiho institutu jste na celý život, ať už je jakkoliv dlouhý či krátký.

	 

	JC, Štístko a Melody čekali jako hromádky neštěstí v malé místnosti v zadním traktu Buckinghamského paláce, na konci chodby, která oficiálně neexistovala. Sotva stačili vystoupit z vlaku, který je přivezl z West Country, vyčerpaní, s očima propadlýma a obrazně jedoucí na rezervu, když všem unisono zazvonily mobily a byli předvoláni do Buckinghamu, na kobereček k šéfce Carnackiho institutu. Jejich spolucestující byli vzápětí vytrženi z apatie záplavou sprostých nadávek, divokých gest a trpkých slz. Normálně se dodržovala zásada, že polní agenti mají mezi dvěma úkoly právo na minimálně měsíční volno, což mělo zabránit jejich příliš rychlému opotřebování. Že byli zavoláni zpět tak rychle, znamenalo, že se děje něco skutečně vážného.

	Buďto nový a velice urgentní případ… nebo šéfka konečně zjistila, jaké aktivitě se věnují mezi jednotlivými případy, a tudíž byli všichni tři ve vážném průšvihu. Šéfka měla ve zvyku pohlížet nelibě na malé soukromé radosti, které činily život polního agenta snesitelnějším, takže se agenti velice usilovně snažili, aby se o nich nikdy nedozvěděla. Nač jí přidělávat starosti. JC, Štístko a Melody absolvovali cestu přes Londýn mlčky a upřímně doufali, že se jedná jen o novou nebezpečnou misi.

	A teď seděli v předpokoji šéfčiny kanceláře a čekali, až budou zavoláni dovnitř, na místo, které mnozí lidé považovali za nejstrašidelnější na zemi.

	Jako v celém Buckinghamském paláci, byla i v šéfčině úřadovně udržována trochu vyšší teplota, než bylo zapotřebí, a recirkulovaný vzduch v malé místnosti bez oken způsoboval JC bolení hlavy a sucho v ústech. Buď to, nebo to mohl být prostý strach. JC se už naučil, jak jednat s duchy, navrátilci z onoho světa a démony, ale šéfka byla úplně jiný případ. Rozhlédl se po předpokoji v naději, že něco zajímavého zaměstná jeho mysl natolik, že se dokáže odpoutat od nadcházející schůzky, ale moc tam toho k vidění nebylo. Jen strohý psací stůl šéfčiny sekretářky, která zrovna něco ťukala na stroji tak spokojeně, jako kdyby měla na tomto světě jedinou starost, kráva bezcitná, a půl tuctu židlí pro návštěvníky. Byly tak příšerně nepohodlné, že to musel být návrhářův záměr; nejspíš to mělo návštěvníky udržovat v náležitě pokorném stavu mysli.

	Na stěnách visely obrazy. Zabraly beze zbytku všechny čtyři stěny, takže tam nezůstalo místo ani pro hodiny nebo kalendář. Portréty minulých polních agentů, kteří se pokryli slávou, i když pochopitelně ne věhlasem. Pouze v Carnackiho institut věděli, co tito agenti udělali pro ochranu lidstva před silami Zvenčí, a i v něm jen ti, kteří to vědět potřebovali. Oficiálně byly osoby na portrétech označovány jako vážení členové. Agenti o nich mnohem častěji hovořili jako o vážených nebožtících, protože žádný z nich nepředpokládal, že by nějaký agent někdy zemřel stářím. Většina se jich nedožila ani krize středního věku.

	Nejstarší portréty na stěnách byly ručně malované, z různých stylových období, často od umělců zvučných jmen. Což je důvod, proč jsou v kariéře jistých umělců nevysvětlitelné mezery. Oblečení na portrétech se měnilo s dobovou módou, ale tváře měly víceméně stejný výraz. Heroický, strhaný, uštvaný. Tváře bez úsměvů, oči, které viděly věci, na něž se nedá zapomenout. Za malbami sledovaly fotografie, od prvních daguerrotypů přes sépiové tisky až po ostré digitální snímky. Lidé, kteří sestoupili do samotného pekla a nakopali jeho obyvatelům zadky, přestože jedinou odměnou jim bylo vědomí, že někdo tu práci udělat musel. Žádné medaile, žádné pocty a někdy ani žádné tělo, které by se dalo pohřbít. Práce byla sama o sobě odměnou.

	Tváře na portrétech se měnily, jak si JC všiml pokaždé, když byl předvolán do šéfčiny kanceláře. Nevěděl, kdo má na starosti jejich obměňování ani jestli je v tom nějaký konkrétní systém. Měl jisté podezření, že si portréty vybírají svoje místo samy.

	Posadil se uvolněněji na tvrdé židli, krémový oblek bezchybný jako vždycky, a ze všech sil se snažil vyzařovat bezstarostnou nonšalanci. S kapkou drzosti. Nikdy nedej svým nepřátelům najevo, že si děláš starosti. A poté co celou cestu přes Londýn důkladně zpytoval svoje svědomí, přestože ho vyhlídka na setkání se šéfkou i nadále upřímně znervózňovala jako každého, si doopravdy starosti nedělal. V poslední době neudělal nic skutečně závažného a spoléhal se na svou schopnost se z méně závažných obvinění vymluvit.

	Na druhé straně Štístko vůbec nevypadal dobře. Seděl na své nepoddajné židli rovně, jako by spolkl pravítko, a tvářil se provinile a zmučeně zároveň. Ruce měl křečovitě sevřené v klíně, aby se mu příliš viditelně netřásly, na čele se mu perlil pot a měl drobný, avšak nepopiratelný tik v°oku. Alespoň ještě nezačal kňourat. To byl typický Štístko: neustále přesvědčený, že mu jde celý vesmír po krku. Samozřejmě, v jejich povolání to tak někdy opravdu bylo. Vesmír nebo šéfka, což vyšlo přibližně nastejno.

	Vysoce výkonné ochrany kanceláře, které mu bránily použít telepatii, patrně také nepomáhaly. Štístko ten pocit vždycky popisoval, jako když má kocovinu, aniž by si předem užil pití.

	Melody hrála na svém mobilu poslední verzi Doomu a věnovala tomu veškerou pozornost; k požadavkům a nebezpečenstvím okolního světa byla zjevně naprosto netečná. Melody se o normální svět opravdu příliš nestarala, pokud zrovna neinterferoval s jejími osobními potřebami a zájmy. A nikdy nebyla šťastnější, než když měla novou hračku, se kterou si mohla hrát. Jenom ti, kdo ji znali skutečně dobře, by si dokázali všimnout zasmušilého vzteku, který se převaloval a vyčkával v jejích napjatých svalech. Melodyiným prvním impulzem bylo vždycky bojovat. Ať už pomocí techniky, svých znalostí, nebo pořádně velké bouchačky. Vždycky hrála tak, aby vyhrála nebo alespoň šla k zemi se zuby zabořenými hluboko do nepřítelova hrdla.

	Štístko se sesypal první. Prudce se otočil na své židli a zamračil se na JC. „Za všechno můžeš ty!“

	„Opravdu?“ opáčil JC. Okázale se posadil ještě uvolněněji, až se zdálo, že snad vůbec nemá kosti. „A jak za to, prosím tě, vlastně můžu? Uvážíme-li, že nám ještě neřekli, proč si nás sem zavolali.“

	„Protože za to vždycky můžeš ty!“ odsekl Štístko.

	„V tom má pravdu,“ potvrdila Melody. aniž vzhlédla od své hry. „Vždycky se hrneš první do dveří, vždycky se hlásíš na nejtěžší úkoly a nás táhneš s sebou. Většinou hlasitě protestující: Nemohli bychom si o tom, prosím, nejprve promluvit? Vzpomínáš na Harroby Hall?“

	„Myslel jsem, že jsme se už dohodli, že Harroby Hall nebyla moje chyba,“ namítl JC důstojně. „Ani jeden z vás si také nevšiml ničeho neobvyklého. Jak jsme měli vědět, že straší ten dům, a ne lidé? Že ta extrémně nešťastná rodina Priceových ve skutečnosti bydlí v duchu domu, který shořel před třiceti lety? Jakpak to, že žádný z těch tvých drahocenných přístrojů nic neodhalil, Melody, drahá? No ale když už jsme v tom vzpomínání, možná bychom měli zmínit i ty šťastné okamžiky, které jsme prožili při případu Glasgowského strašáka? Když jsi mě ujišťovala, že strašák je de facto naprosto neškodný? Hmm?“

	„No, vždyť byl,“ zamumlala Melody defenzivně. „Dokud ho Štístko nevyprovokoval.“

	„No jasně, hoďte to zase na mě!“ zavyl Štístko. „Proč vždycky všechno házíte na mě?“

	„Protože si to zasloužíš,“ opáčila Melody kousavě. „Vzpomínáš na Přízračného trubače z Warwick-on-Sea?“

	Štístko si odfrkl, uraženě vystrčil dolní ret a vyhnul se jejímu pohledu. „Jak jsem měl asi vědět, že to nebyla polnice? Vedu velice domácký život. Nebo jsem ho alespoň vedl, než jsem se nechal naverbovat k téhle zatracené organizaci. Cítím, že se o mě už zase pokouší jedna z těch mých migrén.“

	„Děti, děti,“ zamumlal JC. „Neměli bychom probírat naše osobní selhání, když nepřítel naslouchá.“

	Všichni se okamžitě podívali na šéfčinu sekretářku Heather. Sladce se na ně usmála, aniž byť jen na okamžik snížila počet úhozů. Heather (jestli vlastnila i nějaké příjmení, nikdo ho z bezpečnostních důvodů neznal) byla dokonalá sekretářka. Věděla všechno a neprozradila nic; nebo alespoň nic důležitého. Klidná, profesionální a se svými světlými vlnitými vlasy a okrouhlým obličejem příjemná na pohled. Oblékala se spíš úpravně než módně a vzhledem k tomu, že byla poslední obrannou linií své šéfky, byla patrně nejlépe ozbrojenou osobou v Buckinghamském paláci. Povídalo se, že je v případě nutnosti schopná zlikvidovat menší teroristickou armádu, a nikdo neměl chuť vyzkoušet, kolik je na tom pravdy. Abyste se dostali k šéfce, museli jste projít přes Heather, a pokud jste neměli správné papíry podepsané a kontrasignované na příslušných místech, nikdy se vám to nepodařilo. JC bal jednou svědkem, jak Heather nakopla jistého neodbytného parlamentního podsekretáře do koulí tak tvrdě, že polovina portrétů na stěně zamrkala.

	Že byl JC i přesto připraven vyzkoušet na ní svůj šarm, aby z ní vypáčil nějaké informace, jen ukazuje, jak byl doopravdy nervózní.

	„Heather, drahoušku – vypadáš skvěle jako vždycky, samozřejmě – mohl bych se zeptat…?“

	„Ne, JC, miláčku, nemohl,“ odpověděla Heather vlídně, leč nesmlouvavě. „Šéfka vás přijme, až bude ochotna vás přijmout a ani o vteřinu dřív. Všechno, co vám mohu říct… je, že šéfka dnes ráno zrovna nezáří štěstím.“

	JC zvedl obočí. „Copak někdy ano?“

	„Je mi líto,“ opáčila Heather. „To spadá pod utajované informace.“

	„Ale no tak, Heather,“ řekl Štístko a statečně se pokusil o vemlouvavý úsměv. „Nemůžeš nám alespoň naznačit, co jsme provedli tentokrát? Chci říct, jak hluboko v tom vězíme?“

	Heather se na něho sladce usmála. „Máš rybářské broďáky? Nebo možná spíš potápěčskou výstroj?“

	„Takže normální situace,“ konstatovala Melody a vrátila se ke své hře.

	„Ach, Bože,“ zahořekoval Štístko a ukryl si tvář v dlaních.

	„Já jsem ti říkal, ať nestřílíš toho albatrosa,“ řekl „Vzmuž se, člověče. Už jsme tady párkrát byli a přežili jsme to. Kdybychom byli v opravdu vážném maléru, Heather by nás odstřelila, sotva bychom překročili práh.“

	„Klidně si to myslete,“ zamumlala Heather. „Já to nemůžu komentovat.“

	Štístko krátce zaúpěl a pak z různých kapes vytahal půl tuctu lékovek s pilulkami. Přendával si je z jedné ruky do druhé, zkoumal jejich mnohobarevný obsah a mžoural na ručně psané nálepky.

	„Takže… tyhle žluté mi mají připomenout, abych si nezapomněl vzít tyhle červené… A modré se berou jen při posednutí. Ty proužkované jsou na ozáření, stovky a tisícovky jsou na náhlé změny nálad a tyhle kostkované… mi zajišťují veselejší pohled na svět.“

	„Věř mi, neúčinkují,“ poznamenala Melody a ostře na něho pohlédla. „Myslela jsem, že jsme tě od těch věcí už odstavili. Tolik všelijakých pilulek určitě neprospívá tvému zdraví. Docela se divím, že při kýchání nechřestíš.“

	„No, tu a tam potřebuji něco malého, abych se udržoval stabilizovaný,“ ohradil se Štístko. „Musím něco dělat, abych umlčel ty hlasy.“

	Melody si hlasitě odfrkla. „Jestli jsi teď stabilizovaný, nechtěla bych tě vidět, když nejsi. Smiř se s tím, Štístko, stabilita je stav, který ti není souzený. Proč se nespokojíš se soudržností?“

	„Teď začínáš být zlá,“ postěžoval si Štístko. „To by mě zajímalo, na co jsou ty fialové…?“

	„Vůbec netušíš, co s tebou z dlouhodobého hlediska udělá jen polovina z toho svinstva,“ nedala se odbýt Melody. „Uvažoval jsi vůbec někdy o vedlejších účincích nebo kumulačním efektu?“

	„Přečetl jsem si velice důkladně všechny příbalové letáky,“ odpověděl Štístko.

	„Jasně,“ řekl JC. „Hledal jsi právní mezery.“

	Štístko polkl jednu žlutou tabletku a dvě červené. JC si vzal purpurovou, jen aby nekazil partu.

	Interkom na Heatheřině stole horlivě zabzučel, Heather přestala psát, aby si vyslechla něco, co mohla slyšet pouze ona, a pak kývla na JC, Štístka a Melody.

	„Jděte, 007, 8 a 9. Šéfka vás chce vidět.“

	„Jak to, že se nás nikdy nikdo nezeptá, jestli my chceme vidět ji?“ zavrčel Štístko. Škytl a najednou se šťastně usmál. „Oóóch… dneska účinkují nějak rychle…“

	JC a Melody ho popadli každý z jedné strany a zamířili s ním k vyztuženým ocelovým dveřím, které vedly do šéfčiny kanceláře.

	 

	Současným šéfem Carnackiho institutu byla Catherine Latimerová. Seděla panovačně za Hepplewhitovým psacím stolem, zatímco trio polních agentů se neuspořádaně seřadilo před ním. Ostře kývla ke třem židlím, postaveným před stolem, a agenti se okamžitě poslušně posadili jako školáčci předvolaní do ředitelny kvůli provinění, které ještě neznali. JC a Melody se ze všech sil snažili vypadat kajícně; Štístko neměl jejich předstírací talent.

	Catherine Latimerové bylo už hodně přes sedmdesát, ale pořád byla skoro nadpřirozeně silná a vitální. Středně vysoká, podsaditá, šedé vlasy ostříhané nakrátko, obličej složený ze samých strohých rysů a oči chladné jako led. Nosila na míru ušitý šedý kostým bez jakékoliv snahy o oživení svého stylu a kouřila černou tureckou cigaretu v dlouhé slonovinové špičce; tenhle výstřelek si odnesla ze svých studentských let v Cambridgi. (Už dlouho se povídalo, že v časech studií uzavřela jakousi dohodu s kýmsi, ale nikdo nebyl schopen uvést jakýkoliv důkaz.)

	Kdykoliv posílala agenty do terénu, mohlo to skončit jejich smrtí nebo něčím ještě horším. Jestli jí to dělalo nějaké starosti, uměla to dobře skrývat. Ale každý agent věděl, že pokud padne v poli, šéfka udělá všechno na světě, aby byl pomstěn.

	JC o ní vždycky uvažoval jako o poslední ze skutečných buldoků. Ale jen v duchu a nikdy v její přítomnosti. Nemyslel si, že by uměla číst myšlenky, ale zcela tu možnost nevylučoval.

	Než aby snášel šéfčin znervózňující pohled, raději se začal rozhlížet po její kanceláři. Šéfka kdysi bývala polní agentkou a pořád si ještě nechávala suvenýry na staré časy, aby trochu rozjasnily její jinak stroze zařízenou kancelář. Takže kromě obvyklých polic přecpaných knihami a spisy a nezbytné moderní techniky zde měla také velké akvárium zpola naplněné temnou ektoplazmou, ve kterém plaval pomalu sem a tam duch zlaté rybičky a blikal jako vadná žárovka. V jednom rohu trpělivě čekal starý gramofon Victrola s velkou ozvučnou troubou. Přehrával rychlostí 78 ot/min vzpomínky na staré nahrávky, které už neexistovaly. JC jednou slyšel, jak hraje záznam zpěvu posledního britského kastráta Davida Tennicha z roku 1908. Nádherný, strašidelný, lehce nelidský zvuk. Strašidelná rukavice z Havershamu, která v roce 1953 uškrtila sedmnáct mladých žen, než si šéfka domyslela, co se děje, a polapila ji, teď ležela ve skleněné vitríně. Pro všechny případy velice důkladně přibitá k dřevěnému podstavci. Vypadala jako úplně obyčejná rukavice.

	A nakonec tam byl portrét Jejího Veličenstva královny, zaujímající čestné místo za šéfčiným stolem. Zdálo se, jako by vás její obličej sledoval po celé místnosti.

	Když JC došly záminky, proč se vyhnout šéfčinu pohledu, rozhodl se zaútočit jako první. Přehodil si nohu přes nohu tak ležérně, až to bylo prakticky urážlivé, naklonil se na židli dopředu a pohlédl na šéfku spatra.

	„Co se stalo tak důležitého, že jsme museli být předvoláni jako nějací nevolníci do Velké síně tak brzy po uzavření svého posledního případu?“ otázal se. „Máme nárok na dostatečně dlouhé volno mezi jednotlivými akcemi. Bylo by to ve smlouvě, kdybychom mohli nějakou smlouvu mít, což nemůžeme, a to je další věc, kterou bych s vámi rád probral. Ne, nic mi neříkejte; už zase byl posednut některý z královniných welsh corgiů. Pořád říkám, že za to může ta příbuzenská plemenitba. Mezi welsh corgii, ne… Podívejte se, my všichni máme svoje soukromé životy, mimo institut –“

	„O vašich soukromých životech vím vše,“ řekla šéfka svým obvyklým klidným, zamyšleným tónem. „Vím o a vašem týmu všechno, co se o něm vědět dá, pane Chancei. Včetně věcí, které bych raději nevěděla. Vy například máte knihkupectví na Charing Cross Road; navenek se jedná o antikvariát, ale ve skutečnosti se specializuje na vzácné a nebezpečné knihy o zapomenutém vědění, zakázaných znalostech a rouhavých uměních. Intelektuální obdoba příruční atomové bomby. Pouhé otevření některé z těch knih stačí, aby se rozezněly alarmy v organizacích, jako je tato, po celém světě.

	V poslední době jste získal foliantové vydání prokleté a smrtelně jedovaté hry Král ve žlutém hávu. Už jen její četba dokáže většinu lidí připravit o rozum. Při jejím prvním a jediném představení v Paříži v roce 1898 se publikum vrhlo na jeviště a pozabíjelo a snědlo celý herecký soubor. A chci vás upozornit, že ty speciálně očarované ochranné brýle, co jste koupil na eBay, vás neochrání, pokud se opravdu pokusíte ji číst.“

	Upřela svůj přemýšlivý pohled na Štístka, který nadskočil na židli a nervózně se zahihňal.

	„Vy, pane Palmere, jste účetní. Protože si jako účetní přijdete na pěkné peníze a protože vám čísla připadají uklidňující. Na rozdíl od lidí jim rozumíte. Pro nás pracujete, protože vím, co ještě s čísly děláte… A dokud pro nás budete dál pracovat, nikdo jiný se to nedozví.“

	Otočila se k Melody, která její pohled opětovala, aniž hnula brvou. Na Melody dokázala udělat dojem jedině technika.

	„Slečno Chambersová, myslím, že obvykle uvádíte, že pracujete ve vydavatelské branži. Ve skutečnosti vydáváte specializovanou erotiku pro fetišisty. Občas tak specializovanou, že mám problém pochopit, kde je v tom ta erotika.“

	„Lidé se vždycky rádi převlékali do různých kostýmů,“ řekla Melody. „Já jsem jen posunula hranice o trochu dál.“

	„Jak miluji tě? Dovolte mi počítat způsoby,“ zamumlal JC. „Měli bychom sem chodit častěji; dovídám se nanejvýš zajímavé věci…“

	„Pro jednou mne nezajímají vaše četné a rozmanité prohřešky,“ pokračovala šéfka. Odmlčela se, aby si vyměnila cigaretu ve své slonovinové špičce a zapálila si ji Zippem s monogramem. „Jakkoliv jsou pobuřující. Už jsem vám říkala, pane Chancei: cestovní náklady nepokrývají první třídu.“

	„Je to jediný způsob, jak dneska získat trochu klidu a soukromí,“ řekl JC.

	Šéfka se zamračila na Štístka. „A nelíbí se mi vaše neustálé žádosti o nové léky. Až jednou konečně umřete, budeme vám muset dát na rakev víko s dětskou pojistkou.“

	Štístko si odfrkl. „V Carnackiho institutu zůstávám jedině kvůli plně hrazené lékařské péči a přístupu k nestabilním chemikáliím. Jsem lékařský zázrak. Univerzity se už léta předhánějí v nabídkách za mé tělo pro účely vědeckého výzkumu. Některé ani nechtějí čekat, až umřu.“

	„A já jsem tady jen kvůli technice,“ prohlásila Melody pevně. „Bez pořádného vybavení se tahle práce dělat nedá.“

	Šéfčino chřípí se jemně zachvělo. „Jenom si ráda hrajete s nejmodernějšími hračkami. A rozbíjíte je.“

	JC si ke svému překvapení uvědomil, že šéfka tohle všechno říká, aby nemusela říct něco jiného. Schválně zdržovala obvyklými stížnostmi, protože se jí nechtělo hovořit o jejich novém úkolu. Což znamenalo, že to je něco doopravdy zlého… Bezděčně fascinován sledoval, jak se šéfka narovnala a konečně přešla k věci.

	„Tohle všechno… je nepodstatné. Nejste tady, abych vás kárala, jakkoliv si to plně zasloužíte; zavolala jsem vás, protože se Carnackiho institut ocitl ve stavu nejvyšší pohotovosti. V londýnském metru se přihodilo něco zlého. Na stanici Oxford Circus straší. A je to strašení prvního stupně.“

	JC se na své židli prudce narovnal. „Strašení prvního stupně tady, v srdci Londýna? To by mělo být nemožné! Celé město je už od dob Římanů chráněno mnoha vzájemně se překrývajícími vrstvami smluv a ochran.“

	„Právě ta bezprecedentní povaha dělá z toho strašení případ pro nejvyšší pohotovost,“ odpověděla šéfka. „Jestli je pravda, co si myslíme, tak se v podzemce co nevidět strhne hotové peklo.“

	„Co se stalo?“ zeptal se JC. „Povězte nám všechno.“

	„Začalo to pomalu, plíživě, skoro nikdo si toho zprvu nevšiml,“ řekla šéfka, zaklonila se a pozorovala tvary které vykresloval dým z její cigarety do vzduchu. „Začaly se objevovat různé historky. Divní lidé na nástupišti, kteří nikdy nenasednou do žádného vlaku. Tísnivá přítomnost něčeho spíš vnímaného než viděného pozdě v noci na pustých nástupištích. Světla blikající nebo náhle měnící intenzitu z naprosto nevysvětlitelných důvodu. Neautorizovaná hlášení, oznamující strašné, zneklidňují věci. Lidé, kteří vyjížděli po eskalátorech a nikdy nedorazili nahoru. Děsivý smích v tunelech, kde po prozkoumání nikdo nebyl.

	Rychle se to začalo zhoršovat. Byly viděny nezřetelné postavy vrhající se pod přijíždějící vlak, ale když byl vlak zastaven a kolejiště prohlédnuto, nebylo nikdy nalezeno tělo. Lidé se zapřísahali, že je někdo silně strčil zezadu, právě když přijížděl vlak, ale když se ohlédli, nikdo tam nestál. Přibývala hlášení o pohřešovaných – viděli je, jak scházejí do metra, a pak už o nich nikdo neslyšel.

	A po nástupištích se procházeli lidé… kteří jako lidé tak docela nevypadali.

	Všechno to vyvrcholilo dnes ráno v osm třicet pět na Oxford Circus Station. Museli jsme zastavit všechny vlaky, které do stanice vjížděly a vyjížděly, a zavřít ji; nikdo teď nesmí bez našeho povolení dovnitř ani ven. Mám několik záznamů svědeckých výpovědí, na které se můžete podívat. Zdržte se komentáře, prosím, dokud je neuvidíte všechny.“

	Otočila plochý monitor na svém počítači tak, aby na něj viděli, a začala ťukat dvěma prsty na klávesnici, cigaretovou špičku stále v koutku úst. První svědek byl skoro padesátiletý muž, úctyhodný, v kvalitním vycházkovém obleku. U soudu byste mu věřili všechno, co by řekl. Ale měl sinalou tvář a ústa se mu chvěla, jako by zrovna dostal políček. Oči měl vyděšené a zoufalé.

	„Začaly se objevovat vlaky, které nejsou v jízdním řádu,“ řekl hlasem, který zněl, jako by se muž měl každou chvíli rozplakat. „Špatné vlaky. Nezastavovaly, jen zpomalily, aby si je všichni na nástupišti mohli dobře prohlédnout. Divné vlaky s divným označením, s nápisy, jaké vídáte ve snech. Z kovových částí vagonů se kouřilo, sálaly nesnesitelným žárem a uvnitř… uvnitř byly příšerné věci… děsivá, nelidská stvoření… divoce tloukla do zavřených dveří a oken, snažila se dostat ven, aby se mohla vrhnout na lidi na nástupišti. Všichni jsme křičeli hrůzou. Někteří se dali na útěk. Ta stvoření ve vagonech se chechtala a bila pěstmi do oken. Všechny by nás pozabíjela, kdyby mohla. Já už do metra nevkročím. Už nám nepatří.“

	Dalším svědkem byla třicetiletá žena. Tvář měla zdánlivě klidnou a uvolněnou a mluvila vyrovnaným hlasem. Ale na hlavě jí zasychala krev v místě, odkud si sama vyškubla hrst vlasů. Zatímco mluvila, hrála si s tím zkrvaveným chomáčem.

	„Byla jsem na severním nástupišti, když dorazil vlak. Předstíral, že je to obyčejný vlak metra, ale nebyl. Uvnitř byli uvěznění lidé. Když vlak zpomaloval, aby zastavil, viděli jsme muže a ženy, jak bezhlesně křičí, jako by se zoufale snažili uniknout, ale vagony je nepustily ven. Někteří z nás se jim snažili pomoct, ale s dveřmi ne hnout. Zblízka jsme na oknech viděli krvavé šmouhy od rozedřených prstů a utrhaných nehtů. Vlak se zase rozjel a odvezl je s sebou. A já vím… že by rád odvezl i nás, byl už ale plný. Ten vlak směřoval dolů, vezl je do pekla…“

	Třetí svědek bylo dítě, osmi nebo devítiletá dívenka ve svátečních šatech. Na kameru se smála, ale byl to smích dospělého člověka, ne dětský. A všechno, co dokázala říct, bylo: Podívej se, kdo tě přišel navštívit! pořád a pořád dokola.

	Šéfka otočila obrazovku a upřeně se zadívala na trojici agentů. „Až doposud jsme vyslechli tři sta sedmnáct svědeckých výpovědí. Tyto byly… nejreprezentativnější. Mnohé z těch lidí jsme museli pro bezpečí všech předat do rukou odborníků z ústavu pro duševně choré. Doufám, až tahle ošklivá záležitost skončí, budeme pro ně schopni něco udělat. Pro tuto chvíli oficiální stanovisko zní, že v metru došlo k teroristickému útoku, při němž byl použit nový nervový plyn vyvolávající děsivé halucinace. To by nám mohlo udržet tisk na nějaký čas z cesty. Doufám, že je vám jasné, že ta záležitost musí být sprovozena ze světa rychle.“

	„A proto jste zavolala nás,“ zaradoval se JC. „Protože jsme ti nejlepší, které máte.“

	„Ne,“ odpověděla šéfka. „Jste jenom nejdosažitelnější. Všichni ostatní jsou buď zaměstnaní, nebo příliš daleko, abych je sem mohla přivolat dost rychle. Takže máte případ. Nepokazte ho, lidi, nebo vás vykastruji tupou lžící. Chci, abyste to sprovodili ze světa, ať to stojí cokoliv.“

	„To chcete vždycky,“ odpověděl JC. „Dostaneme nějaké posily?“

	„Ne,“ odpověděla šéfka. „Příliš riskantní. Jste v tom sami.“

	„To je radost,“ řekl Štístko.

	„Náramná radost,“ přisvědčil JC.

	„Radost až na půdu,“ dodala Melody nečekaně.

	„Vypadněte,“ vyštěkla šéfka. „Uzavřete to rychle a definitivně a všechny vaše četné hříchy vám budou odpuštěny, když už ne zapomenuty. A snažte se nenechat zabít. Nahradit dobré polní agenty je drahé.“

	„Nebyla by tohle vhodná příležitost promluvit si o zvýšení platu?“ otázal se Štístko.

	
TŘI

	DO PODZEMÍ

	Když lidé za starých časů, ve skutečně dávných dobách chtěli kontaktovat mrtvé, šli do podzemí. Nechali sluneční světlo za sebou a sestoupili dolů, až úplně dolů do podsvětí, kde vyjednávali s bohy a démony o právu hovořit s těmi, kdo odešli. Nikdy to nebyla snadná cesta a za možnost promluvit si s mrtvými bylo vždycky třeba zaplatit. Bohové přicházeli a odcházeli, civilizace vzkvétaly a upadaly, různé systémy víry prosperovaly a zanikaly; ale pořád, dokonce i v těchto dnech, pokud si něco potřebujete vyřídit s mrtvými, nemáte často na výběr a musíte jít dolů, úplně dolů, do temných míst pod světem.

	 

	JC Chance, Melody Chambersová a Štístko Jack Palmer sestoupili na Oxford Circus do londýnského metra a policie je tam zavřela, načež se spěšně stáhla na bezpečnější místo. Hledači duchů stáli těsně vedle sebe ve vstupní hale, instinktivně semknutí dohromady, aby si dodali sílu a útěchu. Hala byla jasně osvětlená a úplně prázdná. Vstupní turnikety byly uzavřené, stejně jako úzká okénka pokladen, a nikde se nic nehýbalo. Bíle vykachlíkované stěny, pestrobarevné plakáty a uklidňujícně všední seznamy stanic… to všechno bylo v naprostém pořádku. Až na to, že se v tom ostrém, nemilosrdném světle nic nepohybovalo.

	Dva muži a jedna žena stáli na scéně filmu, který se ještě nezačal točit. Čekali, až někdo nebo něco křikne: Akce!

	To první, čeho si JC všiml, bylo, jak naprosté je všude ticho Viselo těžce ve vzduchu a čekalo, až bude porušeno nebo zlomeno. Na rušné stanici jako tahle nemělo ticho místo. Měl tady vládnout čirý ruch, měly se zde rozléhat zvuky kroků a hlasy lidí spěchajících sem a tam, vzdálené dunění přijíždějících a odjíždějících souprav a nepřetržitá veledůležitá hlášení rozhlasu. Nic z toho tu ale nebylo. Jen ponurý klid místa, odkud byli všichni přítomní s křikem odtaženi pryč.

	Štístko zareagoval na stanici Oxford Circus ostrým škubnutím, jako kdyby jej někdo udeřil. Stěží potlačil bolestné zasténání. Pro telepata jeho třídy stanice nebyla prázdná. Byla od zdi ke zdi napěchovaná tvářemi a hlasy, nespočtem konfliktních emocí, doslova prosycená psychickými stopami milionů cestujících, kteří tudy prošli a trochu ze sebe tu zanechali navždy. Jedna vrstva na druhé, až hluboko do minulosti a ještě hloub. Štístkovi se stáhl žaludek a na tváři mu vyrazil pot. Bylo to, jako kdyby mu všichni najednou křičeli v hlavě, zuřivě ho tahali za rukávy, doráželi na něj ze všech stran. Poslepu vylovil z vnitřní kapsy lahvičku pilulek. Pak se najednou odnikud vynořila ruka JC a nemilosrdně mu stiskla zápěstí.

	„Žádné pilulky, Štístko,“ řekl JC tak vlídně, jak to dokázal. „Potřebuji, abys teď byl bdělý a soustředěný.“

	„Já vím, já vím!“ řekl Štístko a trhnutím si zápěstí osvobodil. „Dokážu to zvládnout. Dokážu.“

	Váhavě lékovku zase schoval, pak se divoce zamračil soustředěním, jak usilovně přestavoval a posiloval svoje mentální štíty, které mu umožňovaly žít mezi lidmi, aniž by jimi byl zcela paralyzován. Nebylo snadné – a každým rokem o něco těžší, možná proto, že byl každým rokem trochu vyčerpanější – docílit toho, aby jediný hlas v jeho hlavě byl ten jeho. Než s tím byl hotov, třásl se, něco mumlal a hojně se potil. Krátce kývl na JC, který klidně přikývl v odpověď.

	„Už je to lepší?“ zeptal se.

	„Kdybys tušil,“ odpověděl Štístko, který si vehementně otíral obličej překvapivě čistým kapesníkem. „Jednoho dne mne to vypětí zabije a možná si pak konečně trochu odpočinu.“

	„Bez tebe bychom to nedokázali,“ řekl JC.

	To bylo asi tak nejblíže omluvě, v co Štístko mohl doufat, a on to věděl. Hlasitě si odfrkl a rozhlédl se.

	„Tohle je ošklivé místo, v mnoha směrech. Myslíte, že uspořádali výběrové řízení a tahle barevná kompozice zvítězila? Už jsem byl zamčený ve veselejších ústavech, než je tohle. A měli tam hudební kulisu.“ Štístko se najednou zašklebil. „Neměl by někdo z nás říct: Je tu ticho, takové ticho? Koneckonců, je to tradice.“

	JC se krátce zasmál a vydal se na obchůzku prázdné haly, všechno si zblízka prohlížel a přejížděl rukama po tichých automatech na jízdenky. Přecházel sem a tam, po stopě něčeho, co cítil jenom on sám, hlavu zvednutou jako větřící ohař, pátral po neviditelných vodítkách. Oči mu plály a široce se usmíval. JC měl práci a jako vždycky si to báječně užíval.

	Melody je oba ignorovala se snadností získanou dlouhou praxí. Zajímala se výhradně o nejrůznější položky hypermoderního technického vybavení, které si přivezla vyrovnané do obrovské hromady na poněkud nestabilním vozíku. Bylo jí dopředu jasné, že technici Carnackiho institutu něco poškodili, když vozík nakládali; vždycky něco poškodili. Nikdo jejím drahocenným přístrojům nerozuměl a nedokázal je ocenit tak jako ona. Nebude spokojená, dokud si někde nevybuduje základnu a neujistí se, že všechno pracuje, jak má. Znovu prošla svůj seznam a zkontrolovala si, že na nic nezapomněla.

	Co dělají JC a Štístko, ji nezajímalo. Důvěřovala jim, že svou práci odvedou. Natolik, nakolik byla schopná důvěřovat něčemu, co nebyl přístroj. Přístroj jste mohli opravit, když se pokazil… Matně si uvědomila, že se přestali hádat, a ohlédla se, ruce založené v bok.

	„Ano, dobře,“ řekla. „Hlavně nedělejte nic, abyste mi pomohli. Zvládnu všechno tohle životně důležité a extrémně těžké zařízení sama. Bez pomoci.“

	JC po ní přejel pobaveným pohledem. „Velice dobře víš, že nesnášíš, když na ty tvé hračky saháme, Melody. Vlastně je o tobě známo, že jsi schopná bodnout špičatým předmětem do každé ruky, o které máš třeba jen podezření, že se něčeho z tvého zařízení chce dotknout.“

	„To proto, že vždycky všechno rozbijete! Vy dva byste dokázali rozbít kovadlinu jen tím, že byste se na ni podívali! Obvykle rozbijete víc mých přístrojů než ty věci, po kterých jdeme. Já jsem jen chtěla říct, že potřebuji, abyste mi pomohli zvednout ten vozík a přenést ho přes turnikety. Pokud neznáte nějakou mazanou fintu, jak se přes ně dostat.“

	JC se na ni soustrastně usmál, vytáhl svou síťovku a přitiskl ji ke zřetelně označenému senzoru. Turnikety se otevřely.

	„Výborně!“ řekla Melody. „Teď si dobře prohlédni, kolik je toho na vozíku naloženo, a pověz mi, jak to míníš protlačit tou úzkou mezerou.“

	„Jsi tak břitká, že jednou sama sebe pořežeš,“ řekl JC. „Ale ještě nikam nepůjdeme.“

	„Pročpak ne?“ zeptala se Melody, které se okamžik zmocnilo podezření.

	„Poslouchej,“ vyzval ji JC. Znehybněl, hlavu mírně nakloněnou na jednu stranu, ukazováček vztyčený, jako kdyby zkoušel nějaký neviditelný větřík. „Poslouchej… Vciť se do tohohle místa. Je sedmnáct nula sedm. Ve městě je dopravní špička. Touhle stanicí by měly proudit davy lidí, mířících po těžké celodenní práci domů nebo nakupovat. Muži, ženy a děti, pracující a rodiny – lidská krev města – čile kolotající tepnami. Měli by to tu zaplnit, povykující, spěchající a velice odhodlaní dělat to, co dělají.“

	„Bože, ty se ale rád posloucháš,“ povzdechla si Melody.

	„Když se začne chovat takhle, je to vždycky horší,“ řekl Štístko zachmuřeně. „Znamená to, že se přepnul do plně samolibého režimu, protože si myslí, že si všiml něčeho, co nám uniklo.“

	„No dobře, pochopila jsem, je tady klid,“ řekla Melody. „Takže mohli bychom pokročit dál?“

	JC se podíval na Štístka a na tváři se mu objevil nejnadřazenější úsměv. „Ty to cítíš, Štístko?“

	„Možná,“ odpověděl Štístko váhavě. „Je to klid špatného druhu. Není to jen absence ruchu, ale skutečné potlačení všech zvuků, všeho, co je živé a přirozené. Jako kdyby zvuky lidí nahradilo něco jiného. Nežádoucí přítomnost, jako tíha ve vzduchu, tlačící se na svět. I tohle světlo je úplně špatné. Je trochu příliš jasné, příliš ostré… nemilosrdné a odhalující, jako osvětlení v pitevně. Docela určitě nejsme tady dole sami.“

	„No, to bylo velice hezky řečeno, Štístko,“ řekla Melody po chvíli. „Všechno velice skvělé a epesní, nádherně dramatické a zlověstné; ale jsi stejně vedle jako on. Pocity jsou na nic, dokud nezapojím svoje skvělé přístroje a nezačnu analyzovat data! Takže to odčerpej, ty mentální umělče, a pomoz JC a mně přenést tenhle zatracený vozík přes ty zatracené turnikety. Pokud možno, aniž by z něj vypadlo něco křehkého.“

	„Včera v noci se ti zase pokazil vibrátor, co?“ opáčil Štístko.

	„Drž se zpátky od mé hlavy!“

	„Jen jsem hádal, jen jsem hádal,“ zvedl Štístko obě ruce v defenzivním gestu a snažil se nešklebit. „Pojďme přenést ten vozík, ať může představení začít.“

	„Bůh miluje dobrovolníky,“ prohlásil JC. „Tak do toho, děti. zvedněte ten prám a vzhůru přes peřeje; duchové čekají.“

	 

	Všichni tři společně přenesli vozík přes překážku bez větších potíží, přičemž Melody střídavě prosila a zastrašovala přístroje, aby zůstaly, kde jsou. Pak ho museli snést ještě po eskalátoru k tunelům a nástupištím dole. Žádné z kovových schodišť se nehýbalo. Hlavní počítač zřejmě vysadil. JC si osobně myslel, že mají štěstí, že vůbec ještě svítí světla, ale byl dost chytrý, aby to nevyslovoval nahlas. Existuje něco jako pokoušení osudu. JC, Štístko a Melody vlekli vozík po nehybných kovových schodech se spoustou narážení a bouchání, a než se s ním dostali neobešlo se to bez jistého množství odřených kloubů, přiskřípnutých prstů a velice sprostých nadávek.

	Štístko dole vozík pořádně nakopl, jen tak z principu, vzápětí ale znehybněl, jednu ruku varovně nataženou, aby předešel otázkám ostatních. Zamyšleně se mračil a naslouchal nejen ušima. JC a Melody se na něj podívali a pak na sebe, víceméně současně pokrčili rameny a také se zaposlouchali. Ticho, které kolem vládlo, jim připadalo pořád stejné.

	„No?“ zeptal se JC po chvíli.

	„Měl jsem špatný pocit,“ odpověděl Štístko.

	„Ty máš špatné pocity pořád,“ konstatovala Melody. „Je to tvoje normální rozpoložení. Podle mě jsi měl špatný pocit, už když jsi opouštěl dělohu a mířil za světlem.“

	„Něco je tu dole s námi,“ řekl Štístko, který jí vůbec nevěnoval pozornost. „A není to nic z toho, co jsem očekával. S něčím takovým jsme se ještě nesetkali, lidi. Tohle je něco nového. Nebo možná něco hodně starého, co se znovu vynořilo. Něco obrovského, mocného a naprosto odlišného od všeho, co známe.“

	„Je to nebezpečné?“ zeptal se JC tiše.

	Štístko se vytrhl z transu a znechuceně na JC pohlédl. „Co bys myslel?“

	„Pokračujeme, nezastavujeme se,“ řekl JC a zamířil k nejbližšímu nástupišti. „Klidně se s námi zase kdykoliv poděl o svoje pocity, Štístko, víš, jak si tvých příspěvků cením, ale dělej to, prosím tě, za pochodu. Mám pocit, že nám někde odtikávají hodiny.“

	„Tyrane,“ zamumlal Štístko.

	„Pomohl by mi, prosím, někdo s tím vozíkem?“ řekla Melody.

	 

	Konečně se usadili na jižním nástupišti, hluboko pod povrchem. Světla tu byla stejně ostrá a jasná jako všude v metru, ticho tíživé a neúprosné a nikde se nic nehýbalo. Hledači duchů se činili a pomáhali Melody rozložit její přístroje na půlkruhový podstavec. Při tom dělali trochu víc rámusu, než bylo nutné, jako kdyby chtěli vnutit tichu svou přítomnost. Melody dohlížela na instalaci každičkého kousku zařízení a na některé z nich žvatlala znepokojivě mateřským způsobem. Jejich autonomním zdrojem energie byla malá černá krabička, která stála přímo na podlaze nástupiště zastrčená pod podstavcem. JC se už už chtěl zeptat, co to je, jak to funguje a jak je možné, že tak mrňavý zdroj napájí tolik přístrojů… ale věděl, že by odpovědi stejně neporozuměl, ať by zněla jakkoliv, a tak si to rozmyslel. Melody náhle vypadala mnohem šťastnější, když se přístrojové bloky a obrazovky monitorů začaly jeden po druhém rozsvěcovat spolu s větším množstvím různobarevných světýlek. Ačkoliv by to nikdy nepřiznal, JC ta světla také připadala uklidňující. Nebyly by to žádné pořádné přístroje, kdyby neměly jasně zářící světýlka.

	Ale od okamžiku, kdy dorazili na nástupiště, museli všichni tři bojovat s nepřetržitým, znervózňujícím nutkáním všeho nechat a prudce se ohlédnout. I když věděli, že tam nic nebude. Něco je pozorovalo. Cítili to všichni, každý nějak jinak. JC se mračil na bezpečnostní kamery opuštěného nástupiště, Štístko neustále pozoroval stíny a Melody se snažila ještě usilovněji zprovoznit co nejrychleji svoje senzorová pole. Koneckonců, všichni tři byli profesionálové.

	Melody zapnula všechny počítače a šťastně se usmívala, když jeden po druhém naskočily. Se spokojeným pobrukováním seřizovala hypermoderní krátko- i dalekodosahová čidla, která dokázala zkoumat okolí na více úrovních, než by kdokoliv kromě Melody dokázal už jen vyjmenovat. Její prsty přeskakovaly z jedné klávesnice na druhou, otáčela se sem a tam před mrkajícími obrazovkami, oči rozzářené, ustaraně si hryzala spodní ret, když nasávala řeky informací, jako kdyby to bylo nejlahodnější víno. Melody byla ve svém živlu a dělala svou práci, a pokud šlo o ni, byla v tu chvíli zadobře s celým světem.

	Melody toužila být prvním vědcem, který strčí ducha pod mikroskop a zjistí, jak funguje.

	JC a Štístko přecházeli po celé délce jižního nástupiště a rozhlíželi se, dávali si na čas. Nevěděli, co vlastně hledají, jenom, že až to najdou, budou to vědět. Zvuky jejich kroků byly podivně tlumené, stěží v tom tichu vyvolávaly ozvěnu. A přitom se všechno zdálo být dokonale normální. Velké plakáty na stěnách, propagující právě uváděné a připravované filmy, spolu s obvyklými reklamami na drahé výrobky a služby, dokonce i seznam stanic na protější stěně se zdál být uklidňující svou střízlivostí a jednoznačností. Oba muži se zastavili na konci nástupiště a nejistě se zahleděli do temného ústí tunelu: nic jim však pohled neopětovalo.

	„Já nic nevidím,“ řekl JC. „A nemůžu ani říct, že bych něco zvláštního cítil.“

	„Všimni si vzduchu,“ odpověděl Štístko. „Je chladnější, než by měl být, a… ostrý. Mám nezaměnitelný pocit očekávání. Že se něco má stát. A přestože světla stále svítí… nemáš pocit, že je tu pořád tma?“

	„Pokračuj,“ vyzval ho JC. „Co ještě?“

	„Oči,“ řekl Štístk. „Pořád mám pocit, že mne pozorují neviditelné oči. Nejsou lidské. Neznámé povahy. Ale cítím je naprosto zřetelně, zabodávají se mi do zad. Ať je to, co vyděsilo a rozrušilo cestující, cokoliv… ví to, že tady jsme.“

	„Dobře,“ odpověděl JC řízně. „Alespoň si můžeme být jistí, že tady dole nejsme zbytečně. Melody? Máš už něco zajímavého, o co by ses s námi mohla podělit?“

	„Neřvi! Slyším tě dokonale.“ Melody se soustředila na údaje, které jí poskytovaly její přístroje, a na JC a Štístka se ani nepodívala. „Krátko- a dalekodosahová čidla jsou všechna spuštěná a zaznamenávají, ale jediné, co jsem z nich zatím dostala, je bolest hlavy. Informace přicházejí rychleji, než je počítače dokážou zpracovávat, a nic z toho nedává smysl. Data mám přes všechny obrazovky: teplotní amplitudy, výboje záření, elektromagnetické fluktuace, o jakých bych řekla, že by měly být za normálních okolností nemožné; a všude mi tu vyskakují celé spousty divných energetických signatur.“

	„Důvod?“ zeptal se JC.

	„Ať se propadnu, jestli to tuším,“ odpověděla Melody, divoce bušící oběma rukama do rozličných klávesnic. „Data ukazují na časové posuny. Průniky z minulosti. Některé nedávné, některé ne. A pod tím vším… zaznamenávám hluboký čas, JC. Z doby mnohem starší, než je tahle stanice. To je špatné, JC, hodně špatné. Ještě nikdy jsem nedostala tolik extrémních dat na jediném místě.“

	„Pokračuj,“ pobídl ji JC. „Zapomeň na opatrnost a pověz mi svůj odhad, co se tady děje.“

	„Já nehádám!“ odsekla Melody. „Jsem vědec! Vyhodnocuji data a docházím k logickým závěrům. Až na to… že na tomhle nic logického nebo racionálního není. Z toho, co mi říkají moje počítače, nejsem ani trochu moudrá. Kdybych nevěděla, že je to nemožné, myslela bych si, že jsou snad vyděšené. Všechno, co ti mohu říct, je, že ať už tady dole máme cokoliv, je to rozprostřené po celé stanici. Není tu jediné nástupiště nebo tunel, který by tím nebyl zasažen a změněn.“

	„Ale pořád se to omezuje na tuhle stanici?“ otázal se JC trpělivě.

	„Možná. Pravděpodobně. Moje dalekodosahová čidla jsou tím zmatenější, čím je vzdálenost větší. A než se mě zeptáš: ne, nedokážu lokalizovat ohnisko, epicentrum nebo jádro toho strašení. Je to tady prostě všude.“

	„To je zlé,“ řekl Štístko. Bezděčně si mnul ruce. „Potřebuji pilulku, JC, doopravdy ji potřebuji. Něco malého, abych se dostal z nejhoršího.“

	„Ne, nepotřebuješ,“ odsekl JC.

	„Ale no tak, JC! Vždyť to cítíš taky; poznám to. Je to jako kdybys měl v krvi led a v hrdle nože. Jako kdyby mělo něco skutečně ošklivého každou chvíli zaútočit z ústí tunelu. A cokoliv cítíš ty, je pro mne tisíckrát horší. Kdo by se bál velkého zlého vlka, JC? Já. Já rozhodně ano.“

	„S vypnutým mozkem mi nejsi k ničemu,“ odpověděl JC. „Na pilulky bude čas později. Teď se seber a soustřeď se. Jsi silnější, než si myslíš. Co přesně vlastně zachycuješ?“

	Štístko ztěžka dopadl na nejbližší kovovou lavičku a sklopil zrak k rukám ve svém klíně, které si bezděčně mnul jednu o druhou. S jistým úsilím to potlačil. Ztěžka oddechoval, lapaje po vzduchu, jako kdyby se mu ho nedostávalo. JC si telepata pečlivě prohlížel a snažil se, aby na něm nebylo znát, že si o něho dělá starosti. V životě neviděl Štístka takhle rozrušeného.

	„Tady dole se stalo něco strašného,“ řekl Štístko pojednou a tak tiše, že se k němu JC musel sklonit, aby ho vůbec slyšel. „A myslím si, že se to pořád ještě děje. Něco skutečně ošklivého se tady usídlilo a má to s námi určité plány, JC. Velké plány. Nějaká podivná inteligence, ale ne lidská, ani trochu lidská. Cítím jako… jako by se blížil konec světa.“

	JC pomalu přikývl. „V tom případě je to oficiální. Stanice metra na Oxford Circus se stala zlým místem, místem toho druhu, které vytváří duchy a podporuje strašení. Ale proč? Nestalo se tady nic, co by ospravedlnilo takovou změnu. Žádná srážka vlaků, žádný teroristický bombový útok… Nedošlo tady k žádnému neštěstí, ať už způsobenému lidmi nebo přírodou. Tak co to spustilo?“

	Štístko pokrčil rameny. Dýchal teď trochu volněji, ale vypadal pořád stejně zbědovaně.

	„Někdy se místa zlými prostě stanou,“ řekl ztěžka. „Takový už je život. A smrt.“

	„Ale jdi, vždycky to má nějakou příčinu,“ namítla Melody. „To, že ji nezaznamenáme nebo ji nedokážeme odhalit, ještě neznamená, že žádná není. Musíme udělat pár dalších pokusů, shromáždit víc údajů.“

	„Teď mluvíš jako pravý vědec,“ řekl Štístko. „Vzpomínáš si, jak jsi jednou chtěla strčit duchovi teploměr do zadnice, abys změřila teplotu jeho jádra?“

	„Podařilo by se mi to, kdybys mě nezadržel.“

	„Jo, přesně,“ přikývl Štístko.

	„Koleduješ si o plácnutí?“ zeptala se Melody. „Jsem si jistá, že tady někde jedno mám.“

	JC je nechal a chvíli přecházel sem a tam po nástupišti, naslouchal tlumeným zvukům vlastních kroků a snažil se přijít na to, co přesně ho na tomhle místě tak znervózňuje. Byli tu už nějakou dobu, dělali hluk, víc než dost, aby upoutali něčí pozornost, ale… Žádní duchové, žádná zjevení, dokonce ani černá kočka jim nepřešla přes cestu. Na druhé straně nebylo pochyb, že ve svém krémovém vycházkovém obleku vypadá velice dobře, a to mu skýtalo jistou útěchu.

	JC si rád tu a tam připomínal, na čem doopravdy záleží.

	Ohlédl se po svém týmu. Melody měla plné ruce práce s přístroji, prováděla s nimi něco, čemu rozuměla jen ona sama. Štístko dál trucoval na lavičce. Takže, když jste na pochybách, udržujte tým plně zaměstnaný a nebude mít čas se bát. Podle jeho zkušeností to fungovalo vždycky. Ostře tleskl, aby si zjednal pozornost. Zvuk nevyvolal skoro žádnou ozvěnu.

	„Tak povídej, Melody,“ řekl vesele. „Prozraď mi něco důležitého a zajímavého.“

	„Už mám jednoznačné údaje o jednom velkém průniku z minulosti,“ řekla Melody. „Z dávné minulosti. A tím myslím doopravdy dávné minulosti.“

	JC se na ni zamyšleně zahleděl. „Stejná entita jako ta, se kterou jsme se střetli na parkovišti?“

	„Řekla jsem z dávné minulosti a myslela jsem to vážně,“ opáčila Melody. „Mluvíme tady o něčem pradávném, možná i prvotním. Tak mocném, že je to jako gravitační studna, duchovní vír… až na to, že nevtahuje do sebe, ale vytlačuje ven. Něco tak mocného, že deformuje a mění celé okolí už pouhou svou přítomností. Mám taky celou hromadu čerstvějších dat o něčem, co jsou docela určitě současné úkazy. Lidé a události vtisknuté do času, strašení stará pouhé dny, maximálně týdny. Duchové, JC. Celá hejna duchů.“

	„Nový zdroj energie znovu oživuje menší fenomény,“ přikývl JC zamyšleně. „Ale co je to za energetický zdroj?“

	„Říkám to velice nerada,“ řekla Melody a poprvé se narovnala a podívala se přímo na JC, „ale myslím, že musíme počítat s možností průniku z jiného rozměru. Že do našeho světa sestoupilo něco z vyšší dimenze a usadilo se to tady.“

	„A je to,“ řekl Štístko a vyskočil na nohy. „Tohle je oficiálně vysoko nad naše síly. Myslím, že já teď poběžím směr východ. Vám bych doporučoval, abyste se pokusili držet se mnou krok.“

	„Uklidni se, chlape,“ napomenul ho JC. „Melody, dokážeš ten průnik vystopovat, určit jeho polohu?“

	„Raději ne,“ řekl Štístko okamžitě. „To je doopravdy hodně špatný nápad, lidi.“

	„Můžu ti zadat směr,“ odpověděla Melody. „Jdi s mým požehnáním a najdi to, pořádně tomu nakopej zadek a pak to dotáhni sem, abych do toho mohla šťouchat klackem.“

	„S radostí,“ opáčil JC.

	„Dostal jsem se mezi cvoky,“ zabědoval Štístko. „Copak jsem tady jediná příčetná osoba? Nejsme vyškolení, vybavení ani náležitě vyzbrojení, abychom si poradili s Velkými bestiemi nebo Vnějšími monstrózitami nebo s některou z Odporností! Jsme hledači duchů, ne zabíječi bohů! Zdržovat se na stejném místě jako… ať už je to cokoliv, mi dělá z hlavy kolo štěstí. Cítím to tam venku, čeká to na nás. Čeká to, až k tomu přijdeme, aby nám to mohlo udělat příšerné věci! Prosím, JC, věř mi, na tohleto nestačíme.“

	„Slyšel jsi šéfku, Štístko,“ odpověděl JC co nejvlídnějším tónem. „Nikdo kromě nás tu není. Nebo alespoň nikdo, kdo by se sem dostal včas. Nemůžeme dovolit, aby se to rozšířilo, Štístko. Musíme to zastavit hned tady.“

	„Jak?“ zeptal se Štístko. Všechen vztek z něj vyprchal, zůstala jen únava a hořkost. „Co můžeme dělat?“

	„To, co děláme vždycky,“ odpověděl JC. „Tvrdě udeřit, rychle měnit pozici, velkoryse improvizovat a v posledním okamžiku vyrvat vítězství z tlamy porážky díky bezkonkurenčnímu mistrovství a nestoudnému podvádění.“

	„Tak tohle my děláme?“ zeptala se Melody. „Už jsem o tom kolikrát uvažovala.“

	Štístko se k oběma otočil zády a odhodlaně se zahleděl do dálky. Moc rád by si ještě chvíli hýčkal svou špatnou náladu, ale jakkoliv byl rozrušený, věděl, že JC má pravdu. Musí něco udělat. Protože byl tady a protože tu nebyl nikdo jiný. Tohle byl příběh jeho života v kostce.

	„Duchové,“ řekl nahlas. „Cítím duchy úplně všude, všelijaké. Ale většina z nich je nepodstatná. Staré záznamy v kameni, vyrušené příchodem vetřelce. S tím, co se doopravdy děje, nemají přímou spojitost. Všechno to má nějaký konkrétní účel. Promyšlený cíl s jasně stanoveným koncem.“

	„Tak je to s tebou vždycky,“ prohlásila Melody kousavě. „Pokaždé, když pracujeme na nějakém případu, cítíš potřebu přijít se širší perspektivou, hledáš nějaký zlověstný skrytý význam, abys to mohl začlenit do své Velké spiklenecké teorie absolutně všeho.“

	„Má pravdu,“ řekl JC.

	„Mrtví jsou ve válce s živými,“ prohlásil Štístko a otočil se, aby se zamračil na své parťáky. „Nebo alespoň někteří z nich. Nelidské stvůry se neustále snaží dostat k nám, vynutit si průchod z jejich podivné dimenze do našeho světa, aby nás sežraly, ovládly nebo nahradily. Víte, tohle si nemyslím jenom já. Většina mozků Carnackiho institutu je přesvědčena, že se za hranicemi naší reality, za humny, která známe, něco děje. Že jisté mocnosti a síly ustavičně pracují na oslabování bariér mezi naším a oním světem, z důvodů, který znají jen ony samy.“

	„Už si zase přestal brát ty svoje léky na psychózy?“ zeptal se JC.

	„V tohle nevěří jenom v Carnackiho institutu!“ trval na svém Štístko. „Projekt Crowley si s tím dělá stejné starosti.“

	„Ti parchanti,“ řekla Melody a lehce plácla váhavý počítač, aby si uvědomil, že to myslí vážně. „Na ty bych se rozhodně neodvolávala.“

	„Projekt je bezpochyby smečka naprosto a absolutně zkažených mizerů s nezdravým zájmem o ovládnutí světa,“ řekl JC. „Ale to neznamená, že nemohou vědět o tom, co se doopravdy děje, víc než kdokoliv jiný.“ Odmlčel se a na chvíli se nad tím zamyslel. „Myslíte, že už vědí o Oxford Circus?“

	„Nepřekvapilo by mě to,“ odpověděl Štístko. „Ti se nakonec dozví o všem. Povídá se, že mají po světě víc polních agentů než my.“ Teď byla řada na něm, aby se zatvářil zadumaně, jak zvažoval důsledky. „Vy myslíte… mohli by mít tohle na svědomí oni? Že by to byl nějaký jejich experiment, který se jim ošklivě vymkl z rukou? Jako že práskli do bot a nechali na nás, abychom to po nim uklidili? Nebylo by to poprvé.“

	„Možná,“ řekl JC. „A možná ne. Kdo si může být čímkoliv jistý, když jde o Projekt Crowley? Stejně by mě zajímalo, jestli můžeme čekat, že se nám tu bude plést pod nohy některý z jejich agentů.“

	„Je to čím dál lepší,“ povzdechl si Štístko. „Cítím, že se blíží jedno z mých komických čísel.“

	„Kdyby hrozilo nebezpečí konfrontace, šéfka by nás varovala,“ namítla Melody. Pak se zarazila a vzhlédla od svých drahocenných přístrojů. Na tváři měla náhle ustaraný výraz. „Nebo ne?“

	„Znáš šéfku,“ odpověděl JC. „Říká nám vždycky jenom to, co si myslí, že potřebujeme vědět. Abychom se mohli plně soustředit na svůj úkol. Ale… jsem si celkem jistý, že kdyby existoval nějaký důvod se domnívat, že za touhle konkrétní šlamastykou stojí Projekt Crowley, nenechala by si to pro sebe. Protože by to mohlo mít vliv na to, co musíme udělat, abychom to strašení zarazili. Takže ne… myslím, že možnost střetu s nepřátelskými agenty můžeme vyloučit, už jen proto, že nikdo s funkčními mozkovými buňkami by sem dolů, do epicentra toho všeho, nelezl, kdyby absolutně nemusel.“

	„Na tom něco je,“ řekl Štístko. „Najednou se cítím daleko bezpečněji. Možná si dokonce zatancuji svůj šťastný taneček.“

	„Prosím, to nedělej,“ řekla Melody. „Některé věci jsou proti přírodě.“

	„Tak, děti, obraťme svoje nadání k záležitosti, kterou máme vyřešit,“ řekl JC. „Všechna strašení, bez ohledu na to, do jakých extrémů mohou zajít, jsou výsledkem jediné spouštěcí události. Vždycky se musí stát něco výjimečného, co to uvede do pohybu. Identifikujte, odstraňte nebo zmírněte ten nešťastný začátek, porušte řetězec příčin a následků a strašení se zhroutí. Nevidím jediný důvod, proč by se tahle šlamastyka měla lišit čímkoliv jiným než měřítkem. Takže najděme počáteční bod, odstraňme ho a můžeme jít všichni domů.“

	„Když to říkáš, zní to jednoduše a snadně,“ řekl Štístko. „A sám dobře víš, že tak to nikdy není.“

	„Správně,“ přidala se Melody. „Tyhle projevy si nech pro nováčky. My víme svoje.“

	„Vzpomínáš si, jak jsme loni chytili Hammersmithského zloděje duší do zrcadla a to jsme pak rozbili?“ zeptal se JC trpělivě. „To přece fungovalo skvěle, ne? Už jsme o něm nikdy neslyšeli.“

	„To ano,“ připustil Štístko. „Ale stejně mi pak trvalo věky, než jsem se dokázal podívat do zrcadla bez toho, abych čekal, že ho uvidím stát za mnou, nahlížet mi přes rameno a usmívat se.“

	„Ale fungovalo to,“ trval na svém JC. „Stejně jako můj dnešní brilantní gambit u supermarketu. My to dokážeme, lidi.“

	Štístko se na něj nepodíval. „Kéž by to bylo tak snadné, JC. Moc bych si to přál. Ale něco tady dole je a nemyslím, že jsme se s něčím podobným kdy setkali. Na onom světě existují… Bytosti, Mocnosti. Některé jsou dobré, některé zlé, některé jsou nám tak vzdálené, že nemůžeme ani doufat, že bychom kdy porozuměli jejich motivaci a cílům. Někdy nám pomáhají, někdy se vměšují a někdy nás se šťouchnutím do zad a smíchem pošlou do pekla. Nejsou to duchové, čeho bychom se měli bát; jsou to ty věci, které duchy vytvářejí.“

	„Štístko, ty jsi vážně prvotřídní sýček,“ řekl JC vlídně. „Mohl bys sýčkovat na olympiádě a ještě bys k tomu získal bronz za existenciální paranoiu.“

	„Každý je v něčem dobrý,“ odpověděl Štístko, a dokonce se i trochu usmál. „Ale neodbočuj od tématu –“

	„Štístko, můžeš si věřit, čemu chceš.“ JC ho zarazil zdviženou rukou. „Pokud ti to nebude bránit dělat svou práci. Nejsme tady, abychom se zapojili do nějaké mystické války Absolutních mocností z Vnějších světů. Jsme tu, abychom se postarali o strašení a všechny a všechno zase uložili na odpočinek věčný. To je naše práce.“

	„Přísahám, že vy dva se hádáte, jako byste byli manželé,“ řekla Melody. „Ovlivňuje to některé moje citlivější přístroje. Jděte se hezky projít, zkontrolujte ostatní nástupiště, snažte se najít nějakou stopu nebo tak něco a nechte mě dělat si v klidu svou práci. Strčte si do uší sluchátka a já na vás zahalekám, až vám budu moci říct něco konkrétního.“

	JC se na ni starostlivě podíval. „Určitě to chceš, Melody?“

	„Samozřejmě že ano. Padejte. Já si tady poradím.“

	JC přikývl. „Nebudeme pryč dlouho.“ Zašklebil se na Štístka. „Přišel čas na malý průzkum! Musíme se podívat na další nástupiště, jestli tam budeme mít stejný pocit jako tady. Ty prověř zbytek jižních tratí a já si vezmu ty severní. Zůstaň ve spojení a za hodinu se sem vrať, ať už něco najdeš, nebo ne.“

	Štístko vypoulil oči. „Děláš si srandu? Přeskočilo ti? Ty po mně chceš, abych se tu potuloval sám?“

	„Ano,“ opáčil JC. „O co jde? Potřebuješ, aby tě někdo držel za ruku?“

	„Ano!“ odsekl Štístko. „A pokud možno někdo, koho znám.“

	„Jdi,“ vyzval ho JC ostře. „Buď statečný dospělý hledač duchů a dostaneš do čaje med.“

	Elegantně Štístkovi zamával rukou a vyrazil pryč, broukaje si cestou veselou melodii. Štístko udělal za bezvadně upravenými zády JC hodně vulgární gesto, odněkud vytáhl lahvičku s pilulkami a vzdorovitě spolkl na sucho tři mamčiny malé pomocníčky, jeden po druhém. Podíval se a Melody, ale ta okázale věnovala veškerou pozornost řízení rozestavenému před sebou. Štístko si povzdechl a ramena mu poklesla. Jako malý klučina na cestě do školy, který ví, že na něj školní tyran už čeká, se odšoural k východu z nástupiště.

	Mysleli si o něm, že se pořád bojí, protože je zbabělec. Pravda ale byla taková, že jediný z nich viděl svět dost jasně, aby věděl, jak děsivý doopravdy je. Viděl různé věci a slyšel různé věci a každičká z nich byla skutečná. Příšerně skutečná. Kdyby lidstvo vědělo, s kým se dělí o svůj svět, co chodí jejich ulicemi ve dne a krade se za nimi v noci, kdyby to všechno mohli jen na okamžik zahlédnout… nejspíš by se z toho pominuli. Štístko se dávno naučil o těchhle věcech nemluvit. Lidé to nechtěli vědět. On ale neměl na výběr. Kdyby šéfka věděla, čemu musí každý den čelit, dala by mu metál. Nebo kdyby byla ve zvlášť vlídné náladě, lobotomii. Pak by možná konečně získal klid.

	Duchové jsou jediní, kdo se už nemusí bát. Protože těm už se ta nejhorší věc na světě stala.

	 

	JC netrvalo dlouho dospět k závěru, že celá stanice metra Oxford Circus je zamořená. Kamkoliv pohlédl, viděl něco znepokojujícího a ne zcela normálního. V divoce zářícím bílém světle se těžko odhadovaly vzdálenosti. Po jednom nástupišti šel celou věčnost a stejně se nikam nedostal. Nakonec neměl na výběr než se otočit a zamířit zpátky, a uviděl přímo před sebou vchod, kterým přišel. Směry byly zrádné a informační nápisy nespolehlivé. Stejný průchod jej zavedl na tucet různých míst, včetně jedné až bolestivě přesvětlené chodby, která se kroutila a větvila jako bludiště. Úhly mezi podlahou a stěnami se zdály být nějak špatné, ale když se snažil přijít na to jak, rozbolela ho z toho hlava. A pokud se tam nacházely nějaké stíny, byly velice, velice tmavé.

	Zvlášť se mu nelíbilo ústí tunelu na konci jednoho nástupiště. Jeho nitro bylo příliš temné a příliš hluboké, jako kdyby vedlo až donekonečna. Neozýval se z něj žádný zvuk, ani v něm nezaznamenal pohyb, ale neustále měl pocit, že se z tunelu náhle něco vyřítí a odnese ho to na nějaké příšerné místo. Přinutil se hledět do tmy, dokud se jeho dech neuklidnil a ruce se mu nepřestaly třást; pak se ostentativně otočil k tunelu zády a zamířil pryč, hlavu vysoko vztyčenou.

	Všude kam přišel, byly tunely a nástupiště plné divných zvuků a divných vůní a na okraji periferního vidění se mu míhaly věci, které tam nebyly, když se otočil, aby se na ně podíval přímo. Neustále měl pocit, že zahlédl lidi, jak kus před ním zahýbají za roh nebo vyhlížejí z průchodu, ale když tam dorazil, nikdo tam nebyl. A ačkoliv nedokázal říct, co přesně, na těch lidech bylo něco špatně, co ho podivně znepokojovalo na nějaké hluboké podvědomé úrovni.

	Jako kdyby na nich bylo něco obskurně odporného, co by měl vědět, co by měl poznat. Dokud je ještě čas.

	JC procházel sem a tam bíle vykachlíkovanými chodbami, prozkoumával každé nástupiště a dal si záležet, aby nahlédl do každého ústí tunelu. Adrenalin mu doslova klokotal v žilách a na tváři měl široký úsměv. Šel sám, vstříc nebezpečí a do srdce neznáma, a nikdy by nemohl být šťastnější. V každém případě se už nemohl dočkat, až to začne, až bude mít příležitost setkat se s něčím, co ještě nikdy dřív neviděl. To byl důvod, proč zůstával v Carnackiho institutu. Nemohl se dočkat, až nadpřirozeno započne hru, vyloží na stůl karty, ať už v dobrém nebo špatném, takže si bude moci vyhrnout rukávy a pustit se do toho. Protože jakmile začne něco doopravdy dělat, bude příliš zaměstnaný, než aby cítil strach.

	Přes všechen svůj pečlivě udržovaný klidný zevnějšek věděl JC o své práci dost, aby byl rozumně opatrný. Také ale čelil nenormálním situacím téměř denně, takže věděl – nebo si alespoň myslel, že ví – co je třeba udělat, aby věci uvedl do pořádku. Znal věci – naučil se je víceméně svépomocí – o kterých zbytek jeho týmu nikdy neslyšel a které by mu šéfka docela jistě neschválila. JC věřil to být za každých okolností připraven a velice důkladně ozbrojen; některé z věciček, které měl ve vnitřních kapsách svého dokonalého krémového obleku, byly oficiálně zakázány Ženevskou konvencí (Oddíl nadpřirozených a divných událostí).

	Uprostřed nástupiště se náhle prudce zastavil a ohlédl se. Byl si skoro jistý, že tady už byl, ale kamkoliv se podíval, zdály se věci být trochu jiné. Jako kdyby se mu jisté detaily pomalým, kradmým způsobeni měnily přímo před očima. Někdo na něj zkoušel triky. Pomalu kráčel vpřed a plakáty na stěně vedle něj se líně pohnuly, podrobnosti jako by se rozmazaly a zatetelily, přeskupily se mu před očima. Z reklamy na nový film s Jamesem Bondem byl najednou starý propagační plakát z 2. světové války, kdy se lidé ukrývali v metru před bombami Blitzu. Prostinký obrázek spolu s výzvou vlády, aby lidé drželi kvůli špionům jazyk za zuby: Čert nikdy nespí – nepřítel naslouchá! Postavička čerta z plakátu otočila svou stylizovanou hlavu a mrkla na JC. Z úst mu vytékala krev.

	JC natáhl ruku, aby se plakátu dotkl, ale zase ji stáhl. Najednou měl děsivou předtuchu, že by se mu do něj mohla ponořit jako do hluboké tůně. Přinutil se jít dál, navenek stejně uvolněný a bezstarostný jako vždycky. Další plakát halasně propagoval nějaký nový bombastický sci-fi velkofilm. Přímo před JC nepravděpodobně vyhlížející kosmická loď se zářící energetickou stopou napříč přes hvězdnou noční oblohu postupně vybledla a pod ní se objevil strohý informační leták nadepsaný: Co byste měli dělat v případě sonického útoku. Instrukce byly děsivé. Nahoře bylo datum: 35. října 2118.

	JC šel dál, lehce zrychlil tempo a díval se po plakátech, které míjel. Kulisy se přesouvaly a měnily, samy se pokradmu přetvářely. Na zdech lpěly znepokojivé obrazy, proměňovaly se v podivná okna do cizích světů a divných dimenzí, všechny doprovázené nápisy v nějaké nesrozumitelné řeči – nápisy, jaké vídáte ve snech, důrazné a nabité děsivým významem a naléhavým varováním, které nedokážete úplně pochopit. JC šel rychleji a rychleji, chtěl toho vidět co nejvíce, dokud to šlo. Fascinovalo ho to. Co by slabší povahu zneklidnilo a znervóznilo, pro něj bylo každodenním chlebem a solí.

	Současně jej ale slabý, avšak velice reálný a naléhavý hlásek informoval, že jediný důvod, proč je tak ponořený do své práce… je, že v životě nemá nic jiného, o co by dbal. O tomhle si nikdy nedovolil přemýšlet nahlas. Ani když ležel v časných ranních hodinách sám ve své posteli, bdělý v době, kdy ráno je ještě strašlivě daleko… když se myšlenky muže skoro proti jeho vůli stáčejí k tomu, co za svůj život dokázal ve srovnání s tím, co dokázat chtěl. Kdy se ohlíží za svou minulostí a nevidí tam nic cenného, nebo se dívá do budoucnosti… a nevidí nic než stále totéž. JC byl vždycky samotář, ještě než si ho našel Carnackiho institut; a jestli byla jeho práce všechno, co měl, pak toho měl víc než většina lidí.

	Nikdy v životě nepoznal lásku, jen příležitostné milenky. Lodě, které se míjely za noci. Nikdy si pak nezavolali. Protože JC nemohl ani naznačit, čím si vydělává na živobytí, aniž by vyděsil partnerku tak, že by od něj s křikem utekla. Proto většině žen, které prošly jeho životem, říkal minimum, uzavíral se před nimi a ony po sobě nezanechaly žádnou stopu. Někdy neměl žádnou celé měsíce… ale JC se nedokázal přinutit, aby mu na tom záleželo. Člověk může být osamělý, i když má někoho vedle sebe v místnosti, pokud to není ten pravý někdo.

	Dát se dohromady s některou polní agentkou nemohl. Bzlz příliš soutěživé nebo traumatizované svou prací nebo zkrátka strašidelné… vždycky tu bylo něco. Proto žil JC sám a namlouval si, že mu to tak vyhovuje. Udržoval se tak zaměstnaný, jak jen to šlo, takže většinou neměl čas o tom přemýšlet.

	Miloval svou práci. Byla fascinující. Nacházel v ní pořád něco nového.

	S upřímným zájmem a potěšením sledoval, jak se plakáty mění. Jeho práce ho nikdy nezradí.

	 

	Mnohem dále od JC, než by se dalo vyjádřit pouhou vzdáleností, se Štístko potácel prázdnými bíle vykachlíkovanými chodbami a vytřeštěnýma, udivenýma očima se rozhlížel hned sem a hned zase tam. Nadopoval se širokým spektrem pilulek a teď byl částečně v rauši. Jeho krok byl pružný a páteř ocelově pevná a jeho myšlenky uháněly rychlostí tisíce mil za sekundu. Jeho zkušený mozek dokázal zvládnout tucet vzájemně si odporujících chemikálií a pořád věděl, kde je nahoře a kde dole. Štístko se divoce šklebil, mrkal a těšil se, že se objeví něco skutečně odporného, aby po tom skočil s hlasitým křikem, srazil to na zem a zkopal do bezvědomí.

	Zfetovaný Štístko byl nyní s to přistoupit k banshee a zeptat se jí, jestli by mu nezakvílela nějakou známou melodii.

	Jeho mentální štíty byly pořád pevně na místě, nijak nezasaženy chemikáliemi bojujícími v jeho pohmožděných šedých mozkových buňkách o nadvládu. Štístko si bral drogy, aby ho zostřily, ne aby se za ně schovával. Nebo si to tak alespoň namlouval.

	Zastavil se na křižovatce a začal se otáčet kolem dokola, krk natažený, jak zkoušel vzduch a naslouchal zvukům, které mohl slyšet jen on sám. Několikrát se ho zmocnil neodbytný pocit, že je někdo za ním, ale bez ohledu na to, jak rychle se otočil, nikdy tam nikdo nebyl. Štístko zadržel svoje vířící myšlenky železnou vůlí, kterou by u něj zbytek týmu určitě nečekal, a zůstal stát naprosto nehnutě. V chodbách stanice metra s ním rozhodně někdo byl, někdo nebo něco. Ani nepotřeboval telepatii, aby to poznal. Hlasitě si odfrkl, krátce se zahihňal a zamnul si své suché ruce. V okamžicích, jako byl tento, si přál mít opravdu velkou bouchačku. Nebo alespoň pořádný klacek. Pobitý hřebíky.

	Mnoho lidí se ho ptalo a někteří i trvali na odpovědi, proč si Štístko musí brát tolik pilulek. Pár z nich, kteří měli sami jistou zkušenost s telepatií, říkalo, že to chápou, ale ve skutečnosti nechápali. Štístko si bral vždycky jen to, co potřeboval, aby byl dost statečný, chytrý nebo silný na to, aby svou práci dokázal dělat pořádně, aby mohl vrátit úder těm aspektům světa, které mu dělaly už od raného mládí ze života peklo.

	Pomsta je vždycky nejlepší útěcha.

	Doma jedl, spal a díval se na televizi stejně jako kdokoliv jiný. Fetoval rutinu, obyčejnost a všednost. Nemohl si dovolit být pořád nadopovaný. Nemohl si dovolit nechat svůj život rozplynout se ve šťastném snu. Protože věděl, co ještě žije ve světě spolu s námi. Musel být připraven. Protože nikdy nemůžete vědět, kdy se k vám něco připlíží zezadu.

	Žádní přátelé, žádné lásky a ani žádné milenky. Protože svůj svět nikdy nemohl sdílet s kýmkoliv jiným. Nebylo by to fér.

	Štístko se rozhlédl; chodby se táhly všemi směry, neskutečně dlouhé, otevřeně výhrůžné. Hlasitě se zasmál a zatleskal; ten zvuk byl v okolním tichu nepřirozeně hlasitý.

	„Mě nedostanete!“ řekl jen lehce zadrhávajícím hlasem. „Nemůžete se mě ani dotknout, protože tady ve skutečnosti nejsem. Jsem ozbrojený a devadesát stupňů od reality, naprosto mimo váš dosah. Takže pojďte a ukažte, co dovedete; a já se vám vysměju do obličeje. Jak se ti líbí tahle jablka, Caspere?“

	Chodby před ním ležely prázdné a tiché, ale Štístko věděl, že něco naslouchá; prověřuje si ho zpovzdálí. Štístka by zajímalo, jak na to působí on a jeho změněný stav vědomí. Možná se ho to bálo. To by mohla být docela legrace. Duchové jsou ve skutečnosti velice prostí; pokud vás nedokážou vystrašit, obvykle jim dojdou alternativy. A tak si Štístko vybral nejbližší chodbu a zamířil do ní, tak plný chemické dobré nálady, že se skoro vůbec netřásl, medicinálně vyzbrojen proti všemu, co na něj mohlo neznámo seslat.

	Štístko se rád považoval za posledního z Nedotknutelných.

	 

	Melody zatím na jižním nástupišti dál zápasila se svým drahocenným zařízením a pokoušela se pomocí odborného zastrašování a síly své osobnosti přinutit ty zatracené krámy, aby dělaly, co mají. Skláněla se nad počítačovými klávesnicemi, zírala na obrazovky monitorů, lichotila jim a proklínala je stejným polovědomým mumláním. Melody se zabývala reálnými, uchopitelnými daty a bez nich se cítila bezmocná a zranitelná. Do Carnackiho institutu nastoupila v první řadě proto, že jí všechny její průzkumy potvrdily, že jedině on jí může dát odpovědi na otázky, o kterých nikdo jiný nechtěl ani diskutovat. Doufala v pohodlný a klidný život v pohodlné a klidné knihovně institutu; místo toho z ní udělali polního agenta a vyslali ji do světa, aby hledala odpovědi na jejich otázky. Ironií bylo, že její zkušenosti z terénu jen přidaly kupu úplně nových otázek k těm starým.

	Na druhé straně, její práce jí zajišťovala přístup k ultramoderní, vysoce výkonné technice, a to rozhodně nebylo k zahození. Přístroje, které měla rozložené před sebou, dokázaly popsat a analyzovat události a energie, jejichž existenci by většina vědců vůbec nepřipustila. Samozřejmě že Melody Chambersové to nestačilo. Nechtěla jen vědět, co se ukrývá v tajných koutech světa; chtěla – potřebovala – pochopit, jak to funguje a proč. Melody nenáviděla záhady.

	Občas, když v noci ležela ve tmě na zádech vedle spícího vyčerpaného milence, snila o Nobelově ceně, vytvořené jen pro ni, za bezprecedentní výsledky na poli takzvaného nadpřirozena. První žena, která dokázala, že neviditelný svět konečně dával smysl.

	Zuřivě pracovala, její pohled těkal od jedné obrazovky k druhé, rychlými trhanými pohyby hlavy sledovala neustálý tok informací. Ačkoliv to nikdy nepřiznala, tuhle část mise, kdy oba její parťáci odešli na průzkum a ji nechali na místě, kde mohla všechno vidět jen zprostředkovaně přes své přístroje, vždycky nenáviděla. Nelíbilo se jí, když ji nechávali samotnou. Jako dívku, která se vnutí do klukovské party, ale při první příležitosti ji zaženou. Cítila se mnohem lépe, když kolem sebe někoho měla. Někoho po ruce. Nemuseli být přímo u ní, jen… poblíž. Aby na ně mohla zavolat a požádat o… pomoc, kdyby to bylo třeba.

	Stejně se občas cítila, když byla sama ve svém malém bytě. Bez ohledu na to, kolik jiných lidí jím prošlo.

	 

	Štístko a JC se vrátili na konci domluvené hodiny a přitom prozíravě tropili hluk, aby Melody věděla, že jsou to oni, a nechala svou automatickou pistoli v klidu. Nikdo z nich neměl nic specifického, co by hlásil, a čím důkladněji je Melody zpovídala ohledně toho, co viděli a zažili, tím neurčitější jejich odpovědi byly. A když se začali oni vyptávat jí, Melody musela připustit, že přestože jí její přístroje dodávají více dat, než kolik jich dokáže sledovat, ani ona nemá nic užitečného, čím by přispěla.

	„Duchy zaznamenávám úplně všude,“ řekla rychle na sebeobranu. „V životě jsem neviděla tolik strašení na jediném místě. Většina z nich nemá žádnou opravdovou osobnost nebo záměr přetrvat; jsou to jen obrazy z minulosti, vtisknuté do času extrémními podmínkami jejich vzniku. Krátké záběry toho, co bylo, opakující se smyčky historie, zachované jako hmyz lapený v jantaru. Energii podle všeho berou od vetřelce z jiné dimenze. Pokud jsme je svou přítomností neprobudili my. Nebo moje přístroje.“

	„Ani ona neví, co se děje,“ ohodnotil její proslov Štístko a široce se usmál.

	JC si všiml Štístkových zornic a hlasitě si povzdechl. „Pověz mi alespoň, že ses nedotkl těch malých žlutých, Štístko. Víš, co se stane, když si vezmeš ty malé žluté pilulky.“

	„Ještě ne,“ odpověděl Štístko vesele. „Ale pravděpodobně je to jen otázka času. Když se začnou zjevovat duchové, jsem vždycky trochu lekavý. Určitě si mě zase některý z nich oblíbí a půjde za mnou domu jako zaběhnutý pes. Jsem nejspíš jediný hledač duchu v Carnackiho institutu, který má v pohotovostním telefonním adresáři vlastního exorcistu.“

	„Já bych se kvůli tomu nevzrušovala,“ opáčila Melody „Jakmile tě trochu poznají, odejdou sami.“

	„Jak velice nelaskavé,“ opáčil Štístko a snažil se předstírat zraněnou důstojnost, což mu překazil náhlý záchvat škytavky.

	„Nikdy si s duchy nezačínej nic osobního,“ řekl JC ostře. „Bez ohledu na to, jak tragický je jejich příběh. Nic dobrého z toho nikdy nevzejde.“

	„Zatraceně, jdou na mě chutě,“ prohlásil Štístko najednou. „Za kari s hranolky bych vraždil.“

	Přistoupil k nejbližšímu prodejnímu automatu, nejistýma očima si prostudoval nabídku a vybral si. Nastrkal do příslušného otvoru mince a pak začal před automatem poskakovat a broukat si starou písničku od Smiths. Automat chvíli tiše předl, pak se otevřela přihrádka a vyplivla jídlo. Štístko už měl výsledek jeho snažení na půl cestě k ústům, než si uvědomil, že něco není v pořádku. Na poslední chvíli se zarazil, vykulil oči a ústa se mu zkřivila znechucením, když viděl, co drží. Houska byla teplá a ještě se z ní kouřilo, ale maso v ní bylo shnilé a rozkládalo se. Svíjeli se v něm červi. Štístko vykřikl a odhodil páchnoucí pochutinu na podlahu. Dopadla s vlhkým plácnutím a Štístko po ní dupal nohama a vydával při tom kvílivé zvuky, dokud nebyli všichni červi na kaši a nic se nehýbalo. Pak si otřel podrážku o hranu nástupiště a obě dlaně do džínů.

	„Fajn, to bylo zajímavé,“ řekla Melody. „Neexistuje způsob, jak by k tomuhle mohlo dojít přirozeně.“

	„Ne!“ odsekl Štístko. „Vážně? Ty mne překvapuješ. Samozřejmě, že k tomu nedošlo přirozeně! Zatraceně, všechen můj útěšný pocit blaha je v pekle. Zadek se mi stáhl tak, že mám rektum až někde u hrudní kosti.“

	„Tohle jsem vážně nepotřeboval vědět, Štístko,“ zamumlal JC.

	„Není možné, aby se jídlo v prodejním automatu za normálních okolností zkazilo tak rychle,“ pokračovala Melody. „Ať už je tady dole cokoliv, vysává to životní energii ze všeho ve svém dosahu. Náš vetřelec ji patrně potřebuje, aby se v naší dimenzi pevně ukotvil.“

	„Už zase se mi budeš snažit vysvětlit, co je to entropie, že?“ zabědoval Štístko. „Prosím, JC, nedovol jí, aby mi zase vysvětlovala, co je to entropie. Hlava mě bolí ještě od minula.“

	„Kuš, chlape,“ řekl JC. „Všechno to vypadá, že náš vetřelec akumuluje energii a přizpůsobuje místní podmínky tak, aby vyhovovaly jeho vlastním potřebám. Ale jakým potřebám, jakému účelu? Proč stojí o fyzickou přítomnost v našem světě? O co tady jde?“

	„Já se nejmenuji Alfie,“ ohradil se Štístko ostře.

	Melody znovu zkontrolovala svoje přístroje. „Můžu vám říct tohle: tady dole je víc než jedno ohnisko, více než jeden zdroj moci. Vyzařování energie je mimo stupnici na desítce různých míst. Jestli tahle data správné interpretuji… duchové, démoni a nelidské bytosti se kolem téhle stanice doslova rojí. Přitahuje je jako plameny můru… nebo turisty místo katastrofy. Něco hodně velkého, hodně zlého se tu pomalu koncentruje. Jakmile se to plně zjeví v našem materiálním světě, vytvoří to předmostí, dveře mezi svou vlastní dimenzí a tou naší… takové, že je nebudeme moci zavřít silou. A strašení se rozšíří a celý Londýn bude zasažen psychickým spadem.“

	„Zatraceně,“ řekl JC. „A to jsem si myslel, že ten deprimující je Štístko.“

	„A jsem si docela jistá,“ pokračovala Melody. „že tady dole nejsme jediní živí lidé. Je tu s námi ještě někdo jiný.“

	
ČTYŘI

	DVĚ STVŮRY A DUCH

	Zatímco Carnackiho institut se zabýval shromažďováním znalostí o neviditelném světle, aby mohl lépe chránit lidstvo, Projektu Crowley na lidstvu nezáleželo ani za mák. Ty zajímalo jen křečkování vědomostí a moci. Strašení zkoumali výhradně proto, aby mohli co nejlépe těžit ze situace a využívat to pro vlastní záměry. Podle některých teorií chtěli vládnout světu, podle jiných to už dělali. Drancovali všechny projevy neviditelného světa, protože chtěli znát tajemství života a smrti. Chtěli vládnout nejenom tomuto světu, ale i onomu. Chtěli všechno.

	Někteří z nich duchy pojídali, konzumovali jejich energii a absorbovali jejich znalosti a vzpomínky. Jiní záměrně vytvářeli zlá místa, otravovali psychické studny odpornou technikou a zlými úmysly, házeli do jejich vod krvavé návnady, aby přilákali stvůry z jiných světů. Čistě pro legraci nebo ze sportu. Způsobovali katastrofy a opájeli se zkázou, tančili v uličkách padajících letadel. Jen proto, že mohli. Jejich jediným zákonem bylo Dělej si, co se ti zlíbí. Projekt Crowley byl hlavním rivalem a smrtelným nepřítelem Carnackiho institutu a tak tomu bylo už po staletí. Protože světlo musí být vždycky ve válce s temnotou nebo protože dobro a zlo se prostě navzájem nestrpí nebo možná proto, že každá mince musí mít dvě strany. Dvě organizace, které si šly odedávna a půjdou navždy po krku, dvě malé ryby v rybníce o tolik větším, než si kterákoliv z nich vůbec dokázala představit.

	Polní agenty Natashu Changovou a Erika Grossmana vyslal na stanici metra na Oxford Circus Projekt Crowley. A nepřišli tam kvůli duchům.

	 

	Natasha Changová byla femme fatale, která se vypracovala vlastním úsilím. Její zářící oči a veselý úsměv byly jen pláštík zakrývající ostrou dýku a promyšlenou cílevědomost. Tomu půvabnému stvoření bylo něco přes dvacet let, mělo černé vlasy sestřižené do pečlivě udržovaného chlapeckého účesu, černé šikmé oči a ještě černější srdce. Její otec byl zkorumpovaný hongkongský podnikatel se slabostí pro britskou aristokracii, který opustil Hong Kong poněkud ve spěchu, protože měl v patách policii a rozzuřený dav podvedených klientů. Svoje pozoruhodné bohatství si vzal s sebou do Velké Británie, kde se oženil s bezvýznamnou členkou velice staré rodiny, která potřebovala jeho peníze. Dcera z tohoto manželství, Natasha, vyrostla v čínsko-anglickou růži těšící se privilegiím a přepychu, ale její spolužáci z prestižní soukromé školy se na ni pro její smíšený původ stejně dívali skrz prsty. Z této ctihodné instituce si odnesla přesvědčení, že musí vyhrávat za každou cenu. Toto chladné a nemilosrdné dítě chladných a nemilosrdných rodičů si už v raném věku zajistilo svobodu a nezávislý příjem tím, že ve čtrnácti pomohla mámě oddělat tátu. Natasha mohla po zbytek života jít z jednoho mejdanu do druhého, užívat si a nechávat se hýčkat, ale to jí nestačilo. Takový život nepředstavoval žádnou výzvu. Toužila poznat svět a v něčem vyniknout. Pokud možno v něčem špatném. Protože každá femme fatale potřebuje stále obtížnější a obtížnější cíle, jimiž by si ověřovala svou moc a ujišťovala se tak, že svůj život má v rukou jen ona sama.

	Natasha si vypěstovala arogantní aristokratické vystupování, které nikdy nepřestalo fascinovat a zastrašovat její okolí, a světem kráčela s odhodláním srazit na zem a překročit každého, kdo jí dost rychle neuhne z cesty. Spoustě mužů to připadalo nesmírně přitažlivé, přesně jak se od těch hlupáků dalo čekat. Natashin smíšený původ jí dodával jisté exotické kouzlo, které promyšleně využívala při svých četných milostných aférách. Třikrát se vdala a čtyřikrát ovdověla. (Posledního manžela nešlo zabít nijak snadno.) Nosila jen ty nejlepší šaty od nejlepších módních návrhářů a nikdy nevypadala hůř než úchvatně. Protože krása byla pro Natashu jen další z jejích zbraní. Právě teď měla odvážný, ale elegantní make-up s jemným odkazem na staroegyptský styl kolem očí. Její dlouhé, ostré nehty byly ozdobeny lístky ryzího zlata a na rukou nosila tolik prstenů, že prakticky nahrazovaly boxer. Na sobě měla růžový kožený kočičí oblek, její oblíbený, protože podobný nosila Eleanor Bronová ve filmu Help! s Beatles, který viděla, když ještě byla v ovlivnitelném věku.

	Také byla telepatka. Tuto schopnost získala v rozvodovém urovnání od svého prvního manžela.

	Oproti tomu Erik Grossman nemohl být za pohledného považován ani v temné komoře při úplném zatmění slunce. Asi třicetiletý zvrhlý vědec, který se vypracoval od píky, byl za své neortodoxní a neetické lékařské experimenty vyhozen ze všech univerzit po celé Evropě. Podle posledního sčítání jej hledal Interpol pod dvanácti různými jmény. Erik měl soukromou galerii zatykačů se svým portrétem, a to byl také jediný ústupek marnivosti, který si dovoloval. Jeho hlavním problémem bylo, že lidské tělo chápal jako fascinující, avšak neomluvitelně nedokonalý a neefektivní mechanismus a nedokázal se ubránit pokušení pokusit ho vylepšit. Pro začátek těla řezal a prováděl nemilosrdné chirurgické zákroky na tom, co našel uvnitř. Když tohle nefungovalo nebo to nefungovalo tak, jak si představoval, uchýlil se k technice a začal ji násilně včleňovat do živých těl. A občas také včleňoval živé organismy do strojů.

	Druhý Erikův problém byl, že se neobtěžoval hledal pro své experimenty dobrovolné objekty. Používal toulavá zvířata a bezdomovce, spolu s drogami a přístroji, které si musel sám vyrábět ve své soukromé laboratoři, protože se nedaly nikde na světě sehnat. Zažil úspěchy i selhání, ale nebyl dostatečně efektivní v odstraňování pozůstatků. Byl zrovna na útěku a napříč Evropou jej štvalo nejméně tucet různých organizací, když ho objevil Projekt Crowley a přivinul ho na svou mrazivou hruď s nabídkou dobře zásobených laboratoří, špičkové techniky a většího množství nevystopovatelných zvířecích a lidských pokusných subjektů, než dokáže zpracovat. Výměnou za jisté exkluzivní služby, přirozeně.

	Erik nebyl v podstatě krutý – na rozdíl od Natashi. Subjekty jeho pokusů ho prostě nezajímaly natolik, aby se do nich dokázal vcítit. Byl to jen pokusný materiál. Konečný cíl z jeho hlediska ospravedlňoval cokoliv.

	Svým vzhledem nebyl nijak zajímavý. Středně vysoký, trochu obtloustlý, s rovnými světlými vlasy a světle modrýma očima. Lidé jeho přítomnost shledávali znepokojivou, protože na jisté rovině vnímání cítili, že s nimi nemá vůbec nic společného. Erik měl k normálním lidským emocím dál než duchové, které pronásledoval. Měl tendenci chodit s hlavou vraženou mezi rameny, jako kdyby napůl očekával, že na něj někdo zařve nebo ho praští. Ale když vzhlédl, byly jeho oči plné zuřivého vzteku člověka zamýšlejícího se pomstít celému tomu lhostejnému a nevděčnému světu. City mu nebyly cizí. Ale příznačné pro něho bylo, že chtěl pouze věci a lidi, které mít nemohl, touto údajnou nespravedlností omlouval to, že provádí strašné věci. Neměli mu odepírat, co chtěl. Lidé o jeho problému obvykle věděli, ale málokdo byl tak pošetilý, aby mu to řekl do očí. Bylo bezpečnější to nedělat.

	Erik nosil kvalitní obleky, ale neuměl je nosit. Nebylo v něm ani za mák grácie a elegance, jen brutální, tvrdohlavá vytrvalost. Vždycky působil umolousaně a neupraveně a skoro vždycky měl na košili nějakou tu krvavou skvrnu. Do terénu s sebou nosil jen minimum techniky, která se mu vešla do batohu na zádech.

	Duchové nebo strašení Erika vůbec nezajímali. Ale zkoumal je v rámci platby za přízeň a ochranu, kterou mu Projekt Crowley poskytoval. Posílali ho do terénu, jen když nebylo absolutně zbytí, v neposlední řadě proto, že s ním většina polních agentů odmítala pracovat, bez ohledu na výši platu nebo výhrůžky. Natasha Changová byla jediná, kdo s ním spolupracoval rád; shledávala totiž zábavným ho týrat. A Erik rád spolupracoval s Natashou z vlastních, velice osobních důvodů.

	Natasha kráčela vstupní halou stanice Oxford Circus jako královna na státnické návštěvě a každým svým pohybem vzbuzovala dojem, že se zahazuje už tím, že tu je. Projevovala čilý zájem o všechno, ale ničeho se nedotýkala; to by bylo pod její úroveň. Zblízka si prohlédla výdejní automaty na lístky a zavřené turnikety a trochu se zamračila. Erik se opřel zády o zavřenou a zamčenou ocelovou roletu a potutelně se usmál.

	„Mohu oprávněně předpokládat, že jsi nikdy nejela metrem, má drahá Natasho?“

	„Samozřejmě že ne,“ odsekla Natasha a ostentativně mu nevěnovala ani nejletmější pohled. „Nedělám nic, čím bych se řadila k obyčejnému stádu.“

	„Che che,“ udělal Erik svým hlubokým, chraptivým hlasem. Odstrčil se od brány a neohrabaně se vydal na průzkum haly, přičemž pohledem těkal na všechny strany a nic mu neuniklo. Včetně Natashi. Ta ho přistihla, jak na ní potajmu civí, otočila se a vyrazila proti němu jako útočný pes puštěný z vodítka. Oběma rukama popadla jeho zmačkanou košili a přirazila ho zády na nejbližší zeď. Bez viditelných obtíží ho nadzvedla, až mu nohy bezmocně kopaly kus nad zemí. Ruce mu visely podél boků; uchopit ji za zápěstí se neodvažoval. Natasha přiblížila obličej těsně k jeho.

	„Nedívej se na mě tak, Eriku. Už nikdy se na mě tak nedívej, nebo ti vydloubnu oči a přinutím tě je sníst. Jsme parťáci, nic víc. Pro mě jsi míň než špína pod mýma nohama, a jestli se odvážíš o mně snít, přivodím ti noční můry, že na ně do smrti nezapomeneš.“

	„Zbožňuju, když se vztekáš,“ odpověděl laik. Jeho jazyk vystřelil a olízl jí špičku nosu.

	Natasha ho pustila na zem a rychle ucouvla, přičemž si zuřivě otírala nos hřbetem ruky. Erik si upravil košili a hlasitě se zachechtal.

	„Jsi velká, silná a hrozivá, a já tě pro to miluji, má drahá Natasho, ale pamatuj si… umím být stejně nebezpečný jako ty.“

	„Ty si myslíš, že mi můžeš vyhrožovat, ty červe?“ zavrčela Natasha z bezpečné vzdálenosti.

	„Che che,“ řekl Erik. „Ty sladké řečičky si nech na jindy. Teď máme práci, vzpomínáš?“

	Natasha si co nejopovržlivěji odfrkla a on to s okázalou důstojností ignoroval. Lehce se přehoupl přes uzavřený turniket, odněkud vytáhl kus drátu a strčil ho do mechanismu rolety. Chvilku drátem otáčel a kvedlal a žaluzie se najednou samy zvedly. S poněkud přehnaným gestem salónního kouzelníka nechal drát zase zmizet, pak ustoupil stranou a pokynul Natashe, ať jde napřed. Od kohokoliv jiného by to bylo galantní gesto, ale v Erikově podání vypadalo oplzle a škodolibě. Natasha zvedla svůj aristokratický nosánek a proplula kolem něj. Erik okamžik uvažoval, že ji štípne do zadku, ale pak se rozhodl, že mít i nadále varlata je pro něho cennější. Prošel pod zvednutou roletou za ní a oba se zastavili před vypnutým eskalátorem. Dívali se na nehybné schody. Erik se postavil těsně vedle Natashi a ta se ostentativně odsunula dál. Světla zářila příliš jasně, ticho bylo příliš hluboké a dole se vůbec nic nehýbalo.

	„JC, Melody a Štístko jsou dole,“ oznámila Natasha chladně. „Cítím je. Už tvrdě pracují, dušičky přičinlivé. Doufám, že najdou něco zajímavého. Už jen pro tu legraci, až jim to sebereme.“

	„Nejsme tady jen kvůli strašení,“ připomněl jí Erik opatrně. „Jsme tu kvůli nim. Ach, jak jsem se na tuhle chvíli těšil. Myslí si o sobě, jak nejsou chytří, jak nejsou skvělí… Já jim ukážu, co to doopravdy znamená být chytrý. Můžu si zabít tu holku? Vážně bych si ji moc rád zabil. Mám úplně novou a velice zajímavou techniku a už se nemůžu dočkat, až to na někom vyzkouším.“

	„Naším hlavním cílem je JC,“ odpověděla Natasha. „Ten půjde první. Jediný z nich je opravdu nebezpečný. Od chvíle, kdy se ujal vedení skupiny, slaví jeden úspěch za druhým. A to přece nemůžeme dovolit, že? Jejich akce ohrožují záměry Projektu Crowley. Takže JC musí zemřít. Jakmile se o něho postaráme, můžeme se pobavit s tím feťáckým telepatem a holkou.“

	„Na Vivienne MacAbre udělal podle všeho dojem celý tým,“ namítl Erik. „Nemyslím, že jsem ji už někdy viděl tak… rozvášněnou.“

	„Myslím si, že to její vyhrožování bylo zcela zbytečné,“ řekla Natasha upjatě. „Jsem zkušená polní agentka. Přineste mi jejich hlavy, nebo se ani neobtěžujte vracet? Copak my potřebujeme motivovat výhružkami? Kdy jsme zklamali?“

	„Vivienne mne děsí,“ poznamenal Erik. „To se mi na ženských líbí.“

	Natasha ho zpražila pohledem, ale on to ignoroval. Zrovna přemýšlel o věcech, na které by ona myslet rozhodne nechtěla.

	Vivienne MacAbre byla momentálně hlavou Projektu Crowley. Samozřejmě to nebylo její pravé jméno. V kruzích, ve kterých se členové Projektu pohybovali, znamenala znalost pravého jména moc nad jeho vlastníkem. Vivienne byla vysoká, sošná čtyřicátnice s olivovou pletí, temnými etnickými rysy a bujnou hřívou tmavých kudrnatých vlasů. Předpokládalo se, že je řeckého původu, i když nikdo si samozřejmé nemohl být ničím jistý. Hlavou Projektu se stala obvyklým způsobem: zavražděním svého předchůdce. Když se nedokážete ochránit před svými podřízenými, nejste hoden vést Projekt… jehož členové vždycky věřili v přežití nejpovolanějších. Vivienne se od chvíle, kdy se dostala do čela, zatím nikdo zavraždil nepokusil. Ačkoliv Natasha občas snila o možné budoucnosti… ale musela si dávat pozor a snít o takových věcech pouze v dostatečné vzdálenosti od hlavního stanu Projektu, sídlícího v anonymním bloku kancelářských budov v centru Londýna.

	Lidé si vždycky dávali velký pozor, co v blízkosti Vivienne MacAbre říkají nebo si myslí. Protože ti, kteří si ho nedávali, měli znepokojivou tendenci mizet. Někdy přímo před očima ostatních.

	Proto seděli Natasha a Erik hezky v pozoru na svých tvrdých židlích, když je Vivienne svým obvyklým klidným a lehce mrazivým hlasem seznamovala s jejich úkolem. Zjevně se něco dělo dole ve stanici metra Oxford Circus a Projekt Crowley měl o to zájem. Ať už to bylo cokoliv. Proto byli Natasha a Erik pověřeni provést destrukci konkurenčního týmu a zabavit všechno, co mezitím vypátral. Jak Natasha, tak Erik nabyli dojmu, že se za jejich úkolem skrývá ještě něco jiného, ale nebyli tak pošetilí, aby se vyptávali. Projekt Crowley velice striktně prosazoval zásadu vědět jen to, co je absolutně nutné. A jak řekla Natasha Erikovi, když byli v bezpečné vzdálenosti od kanceláře Vivienne MacAbre, ať už se na Oxford Circus stalo cokoliv, nemohlo to být zase tak důležité, jinak by tam Carnackiho institut poslal některý ze svých A týmů. JC a jeho lidi byli dobří, ale kvalifikovali se jako pouhý B tým.

	Nyní tedy stáli Natasha a Erik na vrcholu nehybného eskalátoru a prohlíželi si nehybnou scenérii před sebou. Intenzita ticha a nehybnosti je mátla. Podívali se na sebe. Natasha se náhle na Erika usmála.

	„Ukážu ti svoje, když mi ty ukážeš své. Jaké zázračné hračky sis s sebou přinesl tentokrát, ty odporný zmetku?“

	Erik se potutelně usmál a zalovil v nacpaných kapsách svého saka. Natashinu pohledu se vyhnul. Okamžiky jako tenhle byly asi nejblíže přátelství, jak to mezi nimi bylo možné, a to ho znervózňovalo. Rozmáchlým gestem vytáhl pistoli Magnum 375, tak obrovskou, že se mu ani nemohla do kapsy vejít. Napadlo ho, že by mohl vyzkoušet slavný monolog Drsného Harryho, ale neměl hlas na to, aby s ním slavil úspěch.

	„Jak typické,“ zapředla Natasha sladce. „Velká bouchačka pro malého muže. Jde o kompenzaci, víš?“

	„Jak typicky ženské,“ kontroval Erik, „myslet si, že jde vždycky jen o velikost.“

	Odložil Magnum a vytáhl z jiné kapsy zažloutlou kost stěží tři palce dlouhou. Hluboko do ní byly vyřezané podivné, propletené vzory, které jako by se svíjely a kroutily, když jste se na ně dívali dost dlouho.

	„Ukazovací kost australských domorodců,“ prohlásil Erik hrdě. „A není to jen tak ledajaká kost – je vyřezaná ze stehenní kosti velkého námořního badatele a kartografa, samotného kapitána Cooka. Tři roky byla uložená v semenu tuctu oběšenců, prvních transportovaných vězňů, kteří byli v Austrálii popraveni. Mohl bych jí ukázat na slona a padl by na místě mrtvý.“

	„V londýnském metru slona nepotkáš,“ opáčila Natasha kousavě.

	„Třeba jo,“ odpověděl Erik. „To nemůžeš vědět. Ty přece metrem nejezdíš.“

	Další předmět, který se vynořil z jeho kapsy, byla plochá kovová krabička, ze které trčely dva ocelové rohy. Natasha se na ni podívala a pak tázavě pohlédla na Erika.

	„Taser,“ řekl hlasitě. „Mé vlastní konstrukce. Stiskni tlačítko a tahle malá krabička vypustí opravdový blesk. Kdyby ukazovací kost toho slona úplně nevyřídila, tímhle ho můžu usmažit.“

	„Co ta náhlá posedlost slony?“ zeptala se Natasha. „Není to další kompenzace, že ne?“

	Erik se neobtěžoval odpovědět. Poslední věc, kterou vylovil z kapsy, byl obyčejný monokl. Ukázal ho Natashe, ale nasadit si ho do oka se nepokusil.

	„Tahle speciálně upravená čočka dokáže prohlédnou iluze a odhalit skryté pasti. Také ukazuje, co se děje v nejhlubší tmě a nejostřejším světle. Teoreticky by měla i odhalit pravou povahu jakéhokoliv předmětu nebo osoby, ale tohle jsem ještě neměl možnost vyzkoušet v terénu.“ Zamyšleně se na Natashu podíval. „Copak bych asi viděl, kdybych se na tebe podíval tímhle zázračným sklíčkem, drahá Natasho?“

	„Na to se nepokoušej ani pomyslet,“ odsekla Natasha. „Teď jsem na řadě já.“

	Začala tím, že ze svých vysokých růžových kožených bot vytáhla dvě těžké dýky. Široké čepele ve tvaru listu měly uprostřed oválné otvory.

	„Když někomu vrazíš čepel do těla, části orgánů zapadnou do těch děr a zachytí se v nich,“ vysvětlovala Natasha. „Když pak čepel vytrhneš, vytáhneš s ní i vnitřnosti. Všimni si pilovitého ostří, takže čepel pronikne i kostí. Nikdy jsem nechápala tu moderní fascinaci vystřelovacími noži. Jistě, jsou dekorativní, ale já chci, aby čepel napáchala skutečné škody.“

	„Jakpak by ne,“ zamumlal Erik. „U tebe nejde o to někoho zabít, tobě jde hlavně o to, aby při tom trpěl. A vzhledem k velikosti těch dýk bych taky mohl leccos poznamenat o kompenzaci.“

	„Nezačínej znovu se slony,“ varovala ho Natasha. S nedbalostí, nad kterou Erik jen zamrkal, vrátila dýky do pochev ve svršcích bot a z ukrytého pouzdra vytáhla malou, ale dokonale tvarovanou pistoli ráže 9 mm, vykládanou stříbrem a perletí.

	„Dala mi ji máma k třináctým narozeninám,“ pochlubila se. „Měla pocit, že by se mi někdy mohla hodit.“

	„To jsou ty internátní školy,“ poznamenal Erik.

	„Nu ano,“ přikývla Natasha a nechala pistoli zmizet někde na svém těle. Z vnitřní kapsy vytáhla malý kožený váček. „Je vyrobený ze stažené a vyčiněné kůže ze šourku mého bývalého milence,“ prohodila nedbale. Opatrně rozvázala řemínky a vysypala si do dlaně temně rudý vysušený předmět, který Erik zprvu nedokázal rozpoznat. Natasha se usmála. „To je mumifikované srdce mého drahého táty, který se nikým nepostrádán odebral na věčnost. Vlastně jsme máma a já byly docela překvapené, že vůbec nějaké srdce má, když jsme ho otevřely. Sedm sester Stepneye Underneatha ho ošetřilo jistými speciálními způsoby a teď mohu s jeho pomocí přivolat mrtvé a donutit je, aby mne poslouchali. Ne na dlouho, to je pravda, a je těžké dostat z nich něco užitečného, ale mrtví vždycky sledovali jen vlastní zájmy.“

	„Necítím kardamom?“ zeptal se Erik.

	„No, něčím jsem ho nakonzervovat musela.“ řekla Natasha.

	Jako další přišly na řadu dva kuřecí pařáty, svázané dohromady mosazným drátkem a několika prameny lidských vlasů s komplikovanými uzly.

	„Nevěděl jsem, že si s sebou nosíš svačinu,“ poznamenal Erik.

	„To jen ukazuje, jaký jsi ignorant, ty ubožáku,“ řekla Natasha. „Tohle je voodoo ze staré školy, velice mocné juju, které zaručuje, že kletba sedne a prohlodá se ti hluboko do duše. Nevěřil bys, co všechno se použilo na jeho výrobu.“

	„Sloni taky?“ zeptal se Erik s nadějí v hlase.

	„Zmlkni.“ Natasha schovala pařáty a vytáhla malou plastovou lahvičku plnou kapaliny, ve které plaval jediný křemíkový chip. „Tak tohle je opravdu něco extra,“ řekla pyšně. „Tento chip byl naprogramován odpadlým technomantem a vymontovaný z posedlého počítače. Vznáší se ve znesvěcené svěcené vodě smíchané s popelem ze spálené mandragory, aby byla silnější. Když použiješ správná slova, dokáže tenhle chip ovládnout jakýkoliv počítač v dosahu půl druhé míle.“

	„Myslel jsem, že všechny počítače na téhle stanici vypnuli?“ řekl Erik.

	Natasha se na něj zlostně zamračila, strčila chip v láhvi zpátky do kapsy a vytáhla svůj iPod. Erik se na něj podíval.

	„Tenhle iPod obsahuje více než dvě stovky nahraných kouzel a rituálů!“ řekla Natasha trochu hlasitěji, než zamýšlela. „Dobrý agent by měl být připraven na všechny eventuality.“

	„Myslím, že já se budu držet své Magnum 375 a risknu to se slony,“ odpověděl Erik.

	Natasha si hlasitě odfrkla a schovala iPod. „Na rozdíl od jistých lidí nepotřebuji žádné hračky, abych uspěla. Jsem telepatka třídy deset a plně kvalifikovaný psychický zabiják! Nezapomínej, že to já jsem nás dostala dovnitř, když jsem bezpečnostním strážím vnukla Nevidíte nás!“

	„Teď už ale doopravdy dost křičíš, Natasho, drahoušku,“ opáčil Erik. „Z důvodu zachování míru a ticha dobrovolně prohlašuji, že tentokrát máš lepší hračky ty. Ale po pravdě nemyslím, že je vůbec budeme potřebovat. JC a jeho tým jsou možná dobří, ale my jsme lepší.“

	„Nevěnoval jsi dost času hlášením,“ odpověděla Natasha, jejíž hlas se už vrátil na normální úroveň. „Já jsem si JC i výsledky jeho týmu pečlivě prostudovala. V krátkém čase urazili slušný kus cesty. Jsou ostří, jsou rychlí a objevují se, kde je nečekáš. JC je pravděpodobně nejlepší agent, který momentálně v terénu pracuje. Vyřídit ho nebude tak snadné.“

	Erik se ušklíbl a ukázal na ni prstem. „Ty ho obdivuješ! No vážně! Je to tvůj přítelíček z Carnackiho institutu!“

	Natasha popadla Erikův prst a krutě mu jím zakroutila. Erik vyjekl a pokusil se jí vyškubnout, ale nešlo to. Natasha se usmála.

	„Nesmíš zapomínat, kdo je tady velitel, chlapečku. K tomu, abych zlikvidovala JC a jeho tým, tvou pomoc nepotřebuji. Jestli se ukáže, že zdržuješ nebo jsi pro mě přítěží, zbavím se tě a budu pokračovat v misi sama. Rozuměl jsi?“

	Erik horečně přikývl a Natasha pustila jeho prst. Erik si přitiskl bolavou ruku k hrudi. „Hraješ to drsně, Natasho. To se mi na tobě vždycky líbilo.“

	„Jestli si myslíš, co si myslím, že si myslíš,“ řekla Natasha, „jsi mrtvý muž.“

	Erik se ušklíbl. „Tak to je dobře, že jsem si upravil mozek, aby byl imunní proti telepatům.“

	„Nepodceňuj JC,“ řekla Natasha. „Má víc zkušeností a praxe, než kolik bys v jeho věku čekal. Je to genius a hříčka přírody a pravděpodobně i budoucí hlava Carnackiho institutu. Proč si myslíš, že Vivienne tak dychtivě podepsala jeho rozsudek smrti? Pozná konkurenci. Vzpomínáš na loňský případ Neviditelného koně? JC. Četl jsi vůbec, jak si včera v noci poradil tváří v tvář prvotními božstvu? Ne, JC je lepší polní agent než my dva.“ Náhle se usmála. „Právě proto bude taková legrace ho zabít.“

	„To je ženská záležitost, ne?“ zeptal se Erik.

	„Mohla bych ho prostě slupnout,“ řekla Natasha zasněně. „Jsem si jistá, že jeho duch bude mimořádně chutný.“

	Erik na to neřekl nic. Na jeho společnici byly věci, které děsily i jeho.

	Stáli u eskalátoru a dívali se dolů. Všude vládlo ticho a klid.

	„Je čas pustit se do práce,“ prohlásila Natasha. „Čas napadnout spravedlivé a ctnostné, srazit je k zemi a rozdupat.“

	„No, já nevím,“ opáčil Erik. „Mám tu z toho velice špatný pocit. V Oxford Circus je něco zlého. Něco mnohem horšího než my dva. Jenom mi neříkej, že to necítíš taky, ó mocná třído deset.“

	„Ať už je to cokoliv, my to zvládneme.“ odsekla Natasha.

	„Pravděpodobně,“ přikývl Erik. „Ale proč bychom měli? Proč nenechat JC a jeho lidi, aby nesli riziko a vystavili se ohrožení? Pak, až budou vyčerpaní a nebudou si dávat takový pozor, můžeme vyrazit vpřed, zabít je a shrábnout odměnu.“

	„Tu a tam dokážeš ospravedlnit, proč se mnou pracuješ,“ odpověděla Natasha. „Vytáhni to svoje nádobíčko, chlapečku, koukneme se, co naši drazí přátelé a rivalové tam dole dělají.“

	„Beze mne bys byla úplně ztracená,“ konstatoval Erik. „Che che.“

	Sundal si batoh a opatrně jej postavil na zem, jako kdyby obsahoval něco křehkého a mimořádně výbušného. Jeden po druhém rozvázal pevné řemínky a pečlivě vyndal svůj poslední výtvor. Nebyl ani trochu estetický: brutálně funkcionalistická průhledná kostka obsahující rychle se pohybující součástky, doplněná živou kočičí hlavou. Z vyholených míst na lebce zvířete vedly dráty. Kostka byla komplikovaný hodinářský mechanismus, jehož všechny čile se pohybující části byly vyrobené ze zmaterializovaného světla a vytvarované energie. Divoce zářily více barvami, než dokázalo lidské oko zachytit. Z jejich pohybu by vás rozbolel mozek, kdybyste sledovali příliš dlouho, jak rotují více než jen třemi prostorovými dimenzemi. Kostka tikala a klikala, ale ne pravidelně. Chvíli spěchala, pak se zastavila a znovu zrychlila, jako hodiny, které se zbláznily z toho, že viděly příliš mnoho času špatného druhu. Erik vložil do tohoto prvního dalekovidného počítače na světě spoustu práce a byl na něj náležitě pyšný. Vlídně pohladil živou hlavu, která na něj zasyčela a zaprskala. Její nemrkající oči se štěrbinovými zornicemi byly plné vzteku. Koččiny myšlenky byly zesíleny a rozvinuty skrze přímé propojení s počítačem; věděla, co s ní udělal, ale byla proti tomu naprosto bezmocná.

	Natasha se dívala, jak Erik dělá drobné, pečlivé změny na ovládacím panelu na jedné straně kostky. Nakrčila svůj aristokratický nosík: „Tohle je doopravdy odporný předmět i podle tvých dost volných standardů. Jsi si jistý, že ta… věc bude dělat, co má?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Erik, který se při tak neomaleném zpochybnění svých schopností naježil. „Počítač rozšiřuje přirozené psychické schopnosti kočky a společně vidí a slyší všechno, co se děje kolem na míle daleko. Mohou dokonce krátce nakouknout do minulosti a budoucnosti. Teoreticky. Toho prskání, syčení a občasného zakňučení si nevšímej; kočičí hlava udělá, co chci a kdy to chci. Zavedl jsem drátek přímo do jejího centra rozkoše a bolesti a několik voltů jí dokáže přivodit nesnesitelné utrpení nebo neuvěřitelné blaho. Jsem její bůh. I když ji pořád nemůžu přimět, aby mi zapředla.“ Chlípně se podíval po Natashe. „Jen si to pomysli, absolutní rozkoš po stisknutí tlačítka. Pokud bys chtěla, mohl bych udělat stejnou operaci i tobě. Když hezky poprosíš.“

	„A tlačítko nechat tobě?“ opáčila Natasha. „Myslím že ne. Zeptej se té své číči, co se děje dole v chodbách.“

	Erich sáhl po ovládacím panelu, ale hned zase rychle ucukl, jak se ho kočičí hlava pokusila kousnout. Šťastně se zahihňal, zkusil to znovu a udělal několik drobných úprav hodnot. Zářící mechanismus poskakoval a tančil, kousky pevného světla spolupůsobící na mnoha úrovních a neúprosně směřující k jediné strašlivé konfiguraci. Kočičí hlava vydala táhlý, stoupající zvuk, který pokračoval dlouho poté, co by se její plíce vyprázdnily. A pak její čelisti scvakly, vousky se jí zachvěly a oči se upřely na něco, co mohla vidět pouze ona. Promluvila, ale v jejím drsně mňoukavém hlase nebylo nic lidského.

	„Něco nového se blíží k Oxford Circus.“ řekla. „Nebo něco velice starého. Něco z oněch světů se zjevilo v tunelech, hluboko v temnotě. A není to tam dole samo. Pouhá jeho přítomnost stačí, aby se probudili démoni, duchové a obludy. Temnota ožila. A má hlad.“

	Erik se podíval na Natashu. „Vidíš? Říkal jsem ti to.“

	„Sklapni. Že je na stanici nějaká mocná síla, jsme už věděli.“

	„I tak, něco z oněch světů, co se zhmotnilo a tudíž je to zranitelné…“ Erik si nadšeně zamnul ruce. „Tomu říkám cena, kterou stojí za to získat.“

	„Je to chladné a žhne to,“ pokračovala kočičí hlava. „Je to divoké, zuřivé a svobodné a zabije vás to.“

	„Říkáš ty,“ odsekl Erik nepřítomně a kostku vypnul.

	Kočičí hlava ztichla, ale její nemrkající oči dál planuly nenávistí.

	„Mám hlad,“ řekla Natasha.

	„Sněz si ta kuřecí stehýnka,“ navrhl jí Erik.

	„Hlad na duchy,“ upřesnila Natasha. „Není nic, co by se jim vyrovnalo, nic tak… naplňující. Tentokrát ti jich možná i pár nechám.“

	„Víš dobře, že tomuhle já neholduji,“ opáčil Erik upjatě. „Ošklivý zvyk a ohrožuje tvoje mentální zdraví. Jestli vůbec ještě nějaké máš.“

	„Pan Opatrný,“ řekla Natasha. „Zbabělec.“

	Erik si hlasitě odfrkl, ale do očí se jí nepodíval. „Příliš si cením integrity své mysli, než abych riskoval, že si ji infikuji podřadnými myšlenkami a vzpomínkami.“ Pak v něm zvítězila zvědavost a skoro vzdorovitě se podíval na Natashu. „Já prostě nechápu, co z toho vy lidi máte. Copak jsi nikdy nebyla… zmatená, když se ti v hlavě míchají vzpomínky a identity různých lidí?“

	„Zlatíčko,“ řekla Natasha, „to je na tom právě to skvělé. To je to vzrůšo. Právě proto jsou tak lahodní.“

	„Jsi nechutná.“

	„Teď mluvíš o sobě, ne?“

	Oba toho ale nechali a prudce se ohlédli, když všechny automaty na lístky v hale začaly plivat mince. Librovky a různé drobné zvonily a cinkaly na podlaze, kam dopadly, kutálely se a poskakovaly všude kolem, lesknoucí se v nepřirozeně jasném světle. Některé z nich se dokutálely až k Erikovým nohám a on se čile sehnul, aby je posbíral, ale Natasha ho strohým okřiknutím zadržela. Potom automatům jednomu po druhém došly peníze a postupně ztichly. Peníze se válely po podlaze. Natasha automaty chvíli bedlivě pozorovala, aby viděla, jestli udělají ještě něco, ale zůstaly tiché a nehybné. S okázalým pohrdáním se k nim i penězům otočila zády a vrátila se k eskalátorům. Erik opatrně uložil svůj kočičí počítač zpátky do batohu a pak jakoby mimoděk sebral ze země hrst dvoulibrovek. Vzápětí zaječel a zase je odhodil.

	„Horké!“ řekl. „Horké, horké, horké!“

	„Spálil ses?“ zeptala se Natasha, aniž se ohlédla, i

	„Ano!“

	„Dobře.“

	Erik se zamračil. „Ty zatracené peníze byly tak horké, jako by je vyplivlo samo peklo. Co to mělo znamenat?“

	„Někdo si s námi hraje,“ odpověděla Natasha.

	„Nemohl by to být JC a jeho lidé?“ zeptal se Erik a okamžitě zapomněl na bolest v konečcích prstů. „Že by už věděli, že jsme tady?“

	„Ne.“ Natasha zavrtěla hlavou. „Věděla bych… kdyby to věděli. Myslím, že je to něco jiného…“

	Otočila se od eskalátorů, prošla zpátky otevřenými turnikety a beze spěchu kráčela vstupní halou; přitom se soustředěně mračila, jak vysílala svou telepatii do každého výklenku a škvíry. Její pohled se najednou prudce stočil na jednu stranu a rychlým krokem zamířila do jednoho kouta Pak se ale zastavila, když Erik zasyčel její jméno a v hale se objevil muž v hadrech. Pomalu se šoural kolem nich, ignoroval mince na podlaze, jako by tam žádné nebyly, a pro něj možná skutečně nebyly. Vypadal jako bezdomovec: vysoký, ale shrbený, ošuntělý muž v ošuntělých šatech, zavinutý do dlouhého kabátu s četnými skvrnami vlhkosti a plísně. Měl dlouhé, mastné vlasy a špinavé vousy, oči měl vpadlé a hleděl z nich hlad, zima a vzpomínky, které se nedají zapudit. Pomalu obešel halu dokola, přičemž těsně minul Erika a Natashu, aniž by je viděl. Pak si ale postupně začal uvědomovat, že není sám. Vzhlédl jeho propadlé oči se upřely na Natashu. Nevypadal ani trochu překvapený, že ji vidí, nezdálo se ani, že by ho to nějak zvlášť zaujalo. Zvedl špinavou ruku a tiše poprosil o peníze.

	„Není skutečný,“ řekl Erik. „Je to duch.“

	„Díky, to jsem si už domyslela sama,“ odsekla Natasha.

	„Vnímá?“ zeptal se Erik s profesionálním zájmem. „Nebo je to jen otisk v kameni, psychická nahrávka?“

	„Kdepak,“ namítla Natasha. „Pořád tu něco z něj zůstalo. Zachycuji některé z myšlenek, které mu víří hlavou. Kdysi míval jméno, rodinu a práci, ale přišel o všechno. Skončil na ulici, kde žebral o drobné, ale nikdy v tom nebyl příliš dobrý. Zemřel tady, v tomhle koutě, v noci, když se tu nechal zavřít, sám a bez pomoci. Chtěl bys vědět, jak se jmenoval?“

	„Ne,“ odpověděl Erik. „Nezáleží na tom. Není důležitý. Je to prostě strašení spuštěné naší přítomností nebo možná činností mého malého počítače. Kvůli němu jsme sem nepřišli.“

	„Kuš,“ okřikla ho Natasha. „Říkala jsem ti, že mám hlad.“

	Pomalu přistoupila k duchovi bezdomovce, který jen stál a hleděl na ni tupě jako zvíře, z něhož vytloukli veškerou vůli. Že je v nebezpečí, si uvědomil, teprve když už byla přímo u něj. Zděšeně se na ni podíval, ale nedokázal se ani hnout. Natasha si olízla rty.

	„Ty jsi ani nevěděl, že jsi mrtvý, co? Jak… lahodné.“

	Upřeně se mu zahleděla do očí, natáhla se k němu svou myslí, silou své vůle ho přinutila, aby ji viděl zřetelněji. Tvář ducha se zkřivila hrůzou a vydal ze sebe táhlý jekot bezmocného děsu. Křik někoho, kdo ví, že ho nikdo nezachrání. Duch uviděl Natashu takovou, jaká byla doopravdy, a zmocnila se ho panika. Pomalu začal couvat, aniž při tom pohyboval nohama, a Natasha šla za ním. Pronásledovala ho dokola kolem celé haly, jen tak pro legraci.

	Dokud se konečně nevrhla vpřed a nepřitiskla svá ústa na jeho, čímž umlčela jeho křik. Její živé rty se pevně přisály na mrtvé maso a muž jen bezmocně visel, zatímco ho vysávala do sucha, polykala veškerou jeho energii a vědomí, které mu zůstalo, a pochutnávala si na tom. Duch začal postupně blednout, byl čím dál nehmotnější, jakoby z něj zůstávalo méně a méně, až. po něm nakonec nezbylo ani stopy. Natasha se narovnala, pomalu si olízla rty a skoro opile se zasmála. Úkosem se podívala na Erika, který ustoupil až k protější stěně, a ušklíbla se.

	„Nevíš, o co přicházíš, chlapečku. Musíš se naučit vychutnávat si v životě to dobré. Ach… jsem to ale ošklivé děvče… takový malý postrach. Jsi vzrušený, Eriku? Postavil se ti? Postavil, že ano? Moc by sis přál, abych tohle udělala i tobě, co? A možná jednou udělám. Ale zaručuji ti, že se ti to nebude líbit ani trochu.“

	
PĚT

	STRAŠIDELNÉ PŘEDSTAVENÍ

	„Jestli tady dole nejsme sami,“ řekl JC, „tak jsou to polní agenti z Projektu Crowley. Mohou to být jedině oni. Není mnoho lidí, kteří jsou dost odvážní nebo šílení, aby se vypravili lovit duchy do temného srdce strašení prvního stupně, pokud ovšem nepočítají, že z toho něco vytěží. Agenti Projektu by vlezli třeba do samotných plamenů pekelných, aby z nich ukořistili jediný řeřavý uhlík, pokud by si mysleli, že z toho koukají peníze, moc nebo kariérní postup.“

	Jako obvykle, Melody tomu nechtěla věřit.

	„Mohli by to být cestující, kteří tady zůstali z dnešního rána,“ namítla. „Co říkáte? Přehlédnutí bezpečáky, když zavírali stanici, a uvěznění tady dole?“

	„Ne,“ oponoval JC tak trpělivým tónem, jak jen byl schopen. „Přečetl jsem všechna hlášení; bezpečnostní pracovníci byli velice důkladní. Prohledali každou chodbu, každé nástupiště, všechny údržbářské kanály a průlezy… Vyvedli ven všechny živé a vynesli mrtvé; nezůstal tady vůbec nikdo.“

	„A co lidé polapení a unesení pekelným vlakem?“ otázal se Štístko. „Někteří z nich přece mohli uniknout.“

	„Ty vlaky údajně mířily dolů,“ řekl JC. „Až úplně dolů. Nemyslím, že někoho z těch lidí ještě uvidíme.“

	Po té připomínce bylo nějaký čas ticho. Nikdo z trojic si nechtěl připustit, že jsou věci, které ani ti nejzkušeněji agenti Carnackiho institutu nedokážou dát do pořádku. Potom začal jeden z Melodyiných přístrojových panelů naléhavě vyzvánět a ona se nad něj nahnula, aby se podívala na obrazovku monitoru.

	„Počkejte,“ řekla. „Dalekodosahová čidla zachytila něco opravdu zajímavého… Někdo nedaleko odsud používá velice silnou a velice odpornou techniku. Ty údaje jsou… Zatraceně. Mám tu nezpochybnitelné stopy biotechniky – špičková věda s plně integrovanými organickými komponenty. Temný a zvrhlý bratranec kybernetiky. Přísně ilegální, zakázaná ve všech civilizovaných zemích i v několika, které se civilizovanými dají nazvat jen sotva.“

	„Jsi si tím jistá?“ zeptal se JC. „Neznám nikoho, kdo se někdy v terénu setkal s opravdovou frankensteinovskou technikou.“

	„Říkám, co vidím!“ opáčila Melody. „Je to tady… a očividně to funguje. Moje přístroje slyší, jak to křičí. Jestli jsou tahle data správná, křičí to neustále. JC, musíme s tím něco udělat!“

	„Uděláme,“ řekl JC. „Mohla by to být technika Projektu Crowley?“

	„Koho jiného,“ odpověděla Melody. „Jedině ti parchanti jsou dost otrlí, aby tohle používali.“

	„Chci bouchačku,“ začal se okamžitě dožadovat Štístko. „Doopravdy velkou bouchačku. Chci plně funkční Hvězdu smrti.“

	„Ani kdyby se tu měla každou chvíli ukázat Godzilla,“ opáčil JC.

	„No a co třeba pořádný klacek pobitý hřebíky?“

	„Vzmuž se, chlape,“ poradil mu JC. „Je silně pravděpodobné, že je to, co je tady dole, sežere zaživa dřív, než nám budou moci způsobit nějaké potíže.“

	„Zvláštní, že mě to ani trochu neuklidnilo,“ zabručel Štístko.

	„Ať už se tady dole děje cokoliv,“ řekl JC zamyšleně, „musí to být skutečně důležité, jinak by Projekt neriskoval vyslání svých agentů na místo, které už mají pod kontrolou agenti Carnackiho institutu.“

	„My máme tohle místo pod kontrolou?“ zeptala se Melody „Kdy přesně k tomu došlo? Musela jsem to prošvihnout.“

	„Normálně si Projekt a Carnackiho institut jdou z cesty, aby se vyhnuli přímému konfliktu,“ vysvětloval JC trpělivě. „Protože odvetná opatření mají tendenci eskalovat. Ani jedna strana nechce otevřenou válku. Takže ať už tady dole máme cokoliv, není to jen obyčejné strašení, které se vymklo z ruky. Dokonce ani strašení prvního stupně. Musí to být něco doopravdy speciálního.“

	„Začíná být nadšený,“ prohodil Štístko zachmuřeně k Melody. „To nikdy není dobré znamení, když začne být nadšený.“

	JC se zamyšleně podíval na Štístka.

	„Nedívej se na mě!“ zaječel Štístko. „Já mám v popisu práce telepatii a lehké úklidové práce. Nikdo neříkal nic o otevřeném konfliktu s vycvičenými zabijáky Projektu.“

	„Potřebuji teď tvou telepatii,“ řekl JC a obdařil Štístka svým nejpřesvědčivějším úsměvem. „Nebude to nic doopravdy těžkého nebo nebezpečného. Zapni ji a zkus, jestli bys nedokázal zjistit, koho sem poslali. Když budeš mít sebemenší podezření, že vědí, že je špehuješ, můžeš se okamžitě stáhnout.“

	Štístko si dramaticky povzdechl, ale všichni věděli, že to udělá. Nikdy nedokázal odolat výzvě, zvlášť když to znamenalo, že může jednat lstivě a záludně. Jeho tvář ztratila výraz a oči měl upřené do prázdna, když nechal svoje myšlenky volně plout, tiché a neviditelné je rozprostřel po opuštěné stanici. Jeho mysl byla hluboká chladná tůň, klidná a vyrovnaná, naprosto nezatížená pilulkami které si předtím vzal. Jeho zocelený metabolismus je spaloval skoro tak rychle, jak je stačil polykat. Jeho myšlenky pronikaly vrstvami kamene, betonu a kovu. klouzaly temnými prostory a pátraly po planoucích světlech lidských myšlenek. A pak najednou zamrkal a ruce volně visící podél boků se mu bezděčně sevřely v pěsti.

	„Uch, to je špatný pocit. Doopravdy špatný. Melody měla pravdu. Udělali počítač z kočičího mozku. Jeho myšlenky jsou jako žiletkový drát… Přinutil to zvíře vidět věci, které by živí tvorové nikdy neměli poznat. Neustále propadá šílenství, ale technika ho vždycky přivede zpět… Ubohé zvíře. Ubohé zvíře… Moment; teď jsem zachytil lidskou přítomnost. Jsou dva, muž a žena. Velice silné přítomnosti; ta žena má mysl jako naparfémovanou ocelovou past a ten muž… Zatraceně… jeho emoce jdou do takové hloubky, že jsou skoro prvotní. Au! Au, to bolí!“

	Štístko se popadl oběma rukama za hlavu a prudce jí zatřásl. Když se znovu podíval na JC a Melody, jeho pohled byl už zase normální.

	„Ta žena je zkušená telepatka – vykopla mne odtamtud, hned jak si mne všimla.“ Lehce naklonil hlavu na stranu, jako by poslouchal. „Ne… Je konec, teď nemůžu nic zachytit; všechny psychické štíty má vztyčené. A naneštěstí teď vědí, že víme, že tu jsou.“

	„Podobné věty nenávidím.“ prohlásila Melody. „Nikdy nevíte, kde až skončí.“

	„Ta telepatka.“ řekl JC. „Nemohla by si pohrát s tvou myslí, Štístko? Zabránit ti, abys vnímal, co se tady skut tečně děje?“

	„Ne,“ odpověděl Štístko bez přemýšlení. „To vím určitě. Je dobrá, ale tak dobrá zase není.“

	„Nezachytil jsi nějaká konkrétní jména?“ zeptala se Melody. „Kdybychom věděli, o koho jde, mohli bychom si z toho udělat určitou představu, za jak závažné Projekt tohle strašení považuje. Red McCoy to být nemůže, ten má zákaz vstupu na britské území do roku 2018. A Zvíře teď operuje výhradně v Paříži.“

	„Takže pořád ještě zbývá Janus Scott, Meredith De-Lancie a Tetsuo Darque,“ řekl JC. „Všichni patří k hlavním hráčům ve hře, všichni mají předchozí zkušenosti se strašením v Londýně a všichni jsou definitivně mimo naši váhovou kategorii. Všechno A tým. A to jsou jen ti, kteří mě napadli jako první podezřelí.“

	„Kdyby to byla telepatka z A týmu, usmažila by mi mozek,“ připomněl Štístko. „Už jsem ti říkal: je dobrá, ale já jsem lepší.“

	„Možná jsou všichni hlavní hráči Projektu zaneprázdněni někde jinde,“ nadhodila Melody. „Jako ti naši. Takže stejně jako my poslali to nejlepší z toho, co zrovna měli po ruce.“

	„V to doufejme,“ řekl JC. „Tváří v tvář jsem se s polním agentem Projektu ještě nikdy neutkal a myslím, že bych byl raději, kdyby to tak zůstalo. Jasně, absolvoval jsem všechen potřebný výcvik pro fyzický i psychický boj, ale ve skutečnosti nejsem žádný rváč.“

	„Já jsem měla pro rváče vždycky slabost,“ řekla Melody rezervovaně. „Ale chápu, co chceš říct. Agenti Projektu jsou vycvičení zabijáci a psychičtí vrazi. Já jsem jenom obyčejný technik.“

	„Zatímco já jsem klinicky deprimovaný telepat a rozhodně nejsem žádný bojovník,“ dodal Štístko. „Konflikty nedělám. Mám to ve smlouvě.“

	„My smlouvy nemáme,“ upozornil JC.

	„No tak by to v té mé bylo, kdybych nějakou měl,“ opáčil Štístko. „Bože, musíme založit odbory. Víš, nemyslím, že jsem se vůbec kdy setkal s agentem Projektu osobně.“

	„Těch, co se s nimi setkali a přežili to, moc není,“ řekl JC. „Oni nejsou jako my. Projekt Crowley je údajně skoro stejně starý, jako Carnackiho institut, i když měli za tu dobu stovky různých jmen. Projekt byl vždycky velice náchylný ke kultu osobnosti, pokaždé se vynořil nějaký ten Velký vůdce, který měl potřebu zanechat svůj otisk na všem včetně názvu organizace. Jako když si pes značkuje teritorium.“

	„Jsou to zlí lidé.“ shrnul to Štístko prostě. „V Carnackiho institutu je nás dost, co věříme, že Projekt ze zištných důvodů manipuluje se strašením a zlými místy, nebo je dokonce úmyslně vytváří. Těží z nich. Někdy je jasné, o co jim jde: o předměty moci, které tím způsobem mohou získat a využít je pro své zájmy. Ale někdy… to, co dělají, nedává nezasvěceným vůbec žádný smysl.“

	„Taky jsem slyšela různé historky,“ přidala se Melody „Někteří z nich pojídají duchy. Nedívejte se tak na mě… Tak jsem to slyšela. Prostě jedí duchy: vzpomínky, identitu, možná dokonce i duše, co já vím. Nikdy jsem neměla chuť se v tom blíže šťourat, lidé z Carnackiho institutu duše nejedí. Nebo ano?“

	„Ne,“ odpověděl JC. „Pořád se za to u nás ještě věší. Ale je mnoho věcí, které agenti Projektu dělají a my ne. Oni nemají žádné morální zábrany, žádné skrupule a neuznávají žádná tabu. Vědí spoustu věcí, které my nevíme, protože je pro nás nepřijatelné dělat to, co je k získání podobných vědomostí nezbytné. Projekt Crowley si kráčí po svých vlastních cestách, sleduje svoje vlastní cíle a nám stačí vědět, na které straně jsou, protože pak máme jistotu, že dobro je na té druhé. Oni jsou padouši za všech okolností. Nezáleží jim na živých ani na mrtvých, berou si, co chtějí, a čerta starého je zajímá, jestli při tom někomu ublíží nebo ho zabijí.“

	„To ano, ale je za tím ještě něco víc,“ řekl Štístko.

	„Ne, není,“ prohlásil JC rozhodně. „To jenom ty si to myslíš, protože už z těch svých pilulek trpíš paranoiou. Nemluvě o tvých záchvatech podivínství.“

	„No dobře, tak mi tedy vysvětli tohle,“ ohradil se Štístko. „Proč se poslední dobou objevují zlá místa tak často? Proč se vždycky objeví nějaká nová, bez ohledu na to, kolik jich vyčistíme nebo zneutralizujeme? Slyšel jsem různé věci, a teď nemyslím jenom telepaticky.“

	„Pokračuj,“ vyzvala ho Melody. „Svěř se nám, Štístko. Ty znáš vždycky ty nejšťavnatější drby. A určitě ne proto, že jsi prvotřídní telepat bez jakýchkoliv skrupulí a vlastního společenského života.“

	„Nad tohle jsem povznesen,“ opáčil Štístko. „Jen se na mě podívej, už se povznáším.“

	„Pokračuj,“ řekl JC.

	„Hele, nejsem jediný, kdo si to myslí! V Carnackiho institutu najdeš spoustu seriózních, střízlivých lidí, kterým dělá starosti, co se vlastně za Projektem Crowley doopravdy skrývá. Někteří z nás uvažují, jestli by náhodou nemohl… udělat něco, co oslabilo hranice mezi tímto a oněmi světy. Ať už úmyslně nebo náhodou. Nepokoušeli se o něco, co jim vybuchlo do obličeje nebo se pořádně podělalo? Nepokusili se třeba o nějaký druh spojenectví s některou z Vnějších sil, nepokusili se přivést ji do našeho Světa? A pak nad ní ztratili vládu? Není tohle důvod, proč se v poslední době svět řítí přímo do pekel?“

	„Možná by sis těch pilulek měl brát víc, ne míň,“ uvažoval JC.

	„Nebo,“ pokračoval Štístko, naklonil se dopředu a jeho hlas se ztišil ve spiklenecký šepot, „co když je to ve skutečnosti ještě horší? Není možné, že nejvyšší kruhy Carnackiho institutu udělaly něco, co neměly? Proslýchá se… Někteří tvrdí, že v institutu jsou na mnohem vyšší úrovni vedení, než kam máme přístup, osoby, co schválily operaci, kterou schválit neměly, a v důsledku toho se stalo něco skutečně zlého, něco, co se tytéž osoby teď zoufale snaží napravit, než na to někdo přijde… než se celý svět rozpadne na kusy. Mohla by tahle záležitost, tohle bezprecedentní strašení prvního stupně v samotném srdci Londýna, být důsledek něčeho, co se strašlivým způsobem zvrtlo? A proto jsme tady my místo A týmů – šéfka chce, aby se to vyřídilo co nejnenápadněji, prostřednictvím dokonale postradatelných agentů.“

	„Dobře,“ řekl JC. „Teď jsem si začal dělat vážné starosti.“

	„To je dobře,“ odpověděl Štísko. „Vítej do klubu. Máme vlastní odznaky a tak. Teď se posuňme o krok dál. Co když je tu další skupina? Nějaká třetí organizace, tak tajná, že o ní ani my nevíme, která pracuje skrytě, ve stínu, a má své vlastní temné cíle?“

	„Zaraz ho,“ prohlásil JC rozhodně. „Okamžitě ho zaraz, dřív než mi mozek začne vytékat ušima. Tím směrem se nachází paranoia.“

	„Vítej do mého světa,“ řekl Štístko.

	„Už mě z tebe rozbolela hlava,“ obvinila ho Melody.

	„Na to mám pilulku,“ nabídl jí Štístko.

	Melody vyštěkla smíchy. „Jako kdybych se kdy dotkla čehokoliv, co bereš. Já si svoje vědomí udržuji čilé a nezměněné, děkuji mockrát.“

	Štístko si odfrkl. „Nevíš, o co přicházíš.“

	A pak se všichni tři prudce ohlédli k ústí tunelu vpravo. Z neproniknutelné temnoty se ozval zvuk přijíždějícího vlaku. Hluboké, tlumené burácení, které se neustále blížilo. Až na to, že tahle část sítě metra byla uzavřená a všechny vlaky byly přesměrovány na jiné linky nebo do jiných stanic. Hledači duchů se instinktivně semkli k sobě a upírali zraky do ústí tunelu, zatímco rachocení vlaku bylo čím dál silnější.

	„Jede sem?“ zeptal se JC. „Na tohle nástupiště?“

	Melody rychle přelétla pohledem údaje ze svých senzorů. „Řítí se přímo na nás, JC. Zatraceně, pohybuje se hrozně rychle.“

	Štístko se váhavě oddělil od ostatních, jako kdyby ho to k temnému ústí tunelu přitahovalo. Pomalu kráčel vpřed, krok za krokem, spíš naslouchal, nežli se díval. JC kývl na Melody, aby nic neříkala. Štístko se zastavil na samém okraji nástupiště, jen několik stop od zejícího tunelu.

	„Už je skoro tady. Vidím světla, blíží se sem. Koleje se chvějí. Podle mě je to skoro určitě skutečný vlak. Ale mám z něj… špatný pocit.“

	„V tom případě se okamžitě vrať sem k nám!“ křikl na něj JC.

	Štístko jako by si teprve teď uvědomil, kde je. Rychle se rozběhl po nástupišti zpátky a nezastavil se, dokud nebyl v bezpečí za JC a Melody a od blížícího se vlaku jej kromě nich nedělil i stojan s přístroji. „Omlouvám se,“ řekl zadýchaně. „Nemůžete spolykat tolik pilulek na kuráž a odvahu jako já a nepřipravit se při tom o něco ze svého pudu sebezáchovy. Taky pak čurám oranžově.“

	Dunění přijíždějícího vlaku najednou zesílilo tak, že to bylo až bolestivé, ohlušující, a Štístko zmlkl. Byl to mnohem silnější zvuk, než jaký by měl být schopen vydávat kterýkoliv vlak; rezonoval jim v hlavě, roztřásl jim kosti. Bylo to jako řev obrovské bestie, drsný a výhrůžný. JC si uvědomil, že ho stejně cítí jako slyší, příšerná přítomnost, která vyvolala poznání z nejtemnější a nejprimitivnější úrovně jeho mysli, kde plazí mozek nikdy nezapomněl, jaké to je být štvanou kořistí. Celé nástupiště se třáslo, jako by se bálo toho, co se blížilo.

	JC se naklonil až těsně k Melody a zařval jí do ucha „Je tohle skutečné? Přijíždí skutečný vlak, nebo je to jen nějaká psychická projekce?“

	„Zbláznil ses?“ zařvala zpátky. „Poslechni si to! Nezní ti to dost skutečně?“

	„Je to moc hlasité! Je to příliš hlasité a já tomu nevěřím! Co říkají tvoje přístroje? Je to skutečné?“

	Melody zkontrolovala svoje přístroje, hledajíc u nich podporu. „Je to dost skutečné! Na všech senzorech se to ukazuje jako skutečný pohybující se fyzický objekt!“

	„Samozřejmě že je skutečný!“ zaječel Štístko, který nespouštěl pohled z ústí tunelu. „Slyším křik! Cítím skutečnou bolest, hrůzu a smrt! Je to skutečné! Bůh nám všem pomoc, je to skutečné!“

	Z tunelu vyrazil závan vzduchu tlačeného přijíždějícím vlakem, prohnal se stanicí a udeřil hledače duchů do obličeje jako políček. Všichni tři se zapotáceli, jak jimi vítr zacloumal, a pak se vlak přihnal neuvěřitelnou rychlostí do stanice, jeho brzdy bolestivě zakvílely a on se s pištěním zastavil. Zpod lokomotivy a dlouhé řady vagonů se vyvalila pára, hustá jako smetana a páchnoucí po síře, krvi, zkaženém mase a zkyslém mléku. JC se odvrátil. Melody se sklonila nad přístroji, jako by je chtěla ochránit svým tělem. Štístko třeštil oči do pomalu se rozptylující páry jako hypnotizovaný a tvář se mu křivila hrůzou a znechucením. JC se přinutil podívat se na vlak. Pára se už rozptýlila a odhalila řadu vagonů, táhnoucí se přes celo délku nástupiště.

	Každý z nich byl napěchovaný lidmi, muži a ženami z dopoledne, chycenými a uvězněnými a pak odvlečenými kdovíkam, pohřešovanými až do teď. Byli tam už celé hodiny, putovali, jen bůh sám ví kam, temnými místy pod zemí. To je dohnalo k šílenství a nakonec se pustili do sebe navzájem. JC, Štístko a Melody bezmocné pozorovali, jak se uvěznění cestující rvali mezi sebou holýma rukama, polonazí, s roztrhanými, rozcupovanými šaty, útočili jeden na druhého jako zvířata, obličeje zkřivené divošskými, primitivními emocemi. Zabíjeli, znásilňovali a požírali se navzájem, smáli se, plakali a vyli jako zavržené duše, kterými skutečně byli. Okna vagonů byla zamazaná krví, výkaly a jinými tekutinami z rozervaných orgánů, ale ne dost, aby skrze ně nebyla vidět ta hrůza uvnitř. Řev, který se z vagonů ozýval, byl skoro nesnesitelný, příšerná směsice zvuků, jaké by nikdy neměly vycházet z lidských úst.

	JC, Štístko a Melody to všechno viděli jako záblesky výjevů z pekla.

	JC popadl Melody za ramena a silou ji otočil zády k vlaku, přinutil ji, aby se soustředila na svoje přístroje. To ji trochu uklidnilo. Přestala se třást a snažila se zjistit, co dokáže vyčíst z dat. Štístko ležel na nástupišti, schoulený do klubíčka, dlaně přitisknuté na uši a zpod křečovitě zavřených víček mu po tváři tekly slzy. JC Štístkem tvrdě zatřásl, a dokonce ho několikrát nakopl, ale Štístko nereagoval. JC ho neochotně přenechal jeho utrpení. Štístkovi nemohl nijak pomoct, ale věřil, že pořád ještě může něco udělat pro lidi lapené ve vlaku.

	Došel k nejbližším dveřím a pokusil se je otevřít, ale ani se nehnuly, bez ohledu na to, jak silně za ně škubal. Táhl, dokud jeho prsty neprotestovaly bolestí a svaly nehrozily prasknutím. Nebylo to k ničemu. Běžel podél celého vlaku, zkoušel při tom jedny dveře po druhých, ale žádnými z nich nedokázal pohnout. Vlak se svých obětí nemínil vzdát snadno. JC zamířil zpátky, lapal po dechu, ve tváři lehce šílený výraz, pěstmi zoufale bušil do oken a řval až do ochraptění, snažil se upoutat pozornost lidí uvnitř. Aby si uvědomili jeho přítomnost, přestali se navzájem vraždit, třeba jen na okamžik. Ale nikdo z nich si ho nevšímal, všichni se soustředili jen na ty příšerné věci, co dělali, a vlastní utrpení. JC si ani nebyl jistý, jestli si vůbec všimli, že vlak zastavil.

	Vyzkoušel přední dveře, nejblíže lokomotivě, pokoušel se vrazit svoje rozbolavělé prsty do štěrbiny mezi nimi.

	„Opravdu si myslíš, že je to dobrý nápad?“ zeptala se ho Melody, která musela křičet, aby přehlušila ten blázinec. „Opravdu chceš, aby se ta zvířata doslala na svobodu a pustila se do nás? Jen si je poslechni!“

	„Oni jsou oběti!“ prohlásil JC divoce. „Není to jejich chyba! Byli k tomu dohnáni. Možná, kdybychom je odtamtud dostali… možná by se zase vzpamatovali. Musíme se o to pokusit! Musíme se pokusit alespoň někoho z nich zachránit…“

	Ale dveře otevřít nedokázal. Vyčerpaně odpadl od vlaku, sípavě dýchal, zoufale toužil udělat… cokoliv. Uviděl Štístka, který se stále svíjel na nástupišti, a zamířil k němu. Sklonil se nad telepatem, odtrhl mu dlaně od uší a pak jím divoce třásl tak dlouho, dokud se Štístkovy oči neotevřely a neupřely se na něj.

	„Nech mě na pokoji,“ zakňoural Štístko. „Nemůžu tu vydržet. Nemůžu.“

	„Co cítíš z toho vlaku?“ otázal se JC.

	„Zbláznil ses?“ opáčil Štístko. „Dělám všechno, abych to odclonil! Ale je to příliš silné, příliš mocné… moje štíty na to nestačí! Strach, hrůza a utrpení, to z něj cítím! Od nikoho v celém tom prokletém vlaku jsem nezachytil jedinou souvislou myšlenku!“

	„Můžeš je přinutit, aby tě slyšeli?“ zeptal se JC.

	„Nejsou toho schopni,“ řekl Štístko zničeně. „Jsou lapeni v jednom nekonečném okamžiku. Navždy prokletí do jediného času a místa. Uvědomují si jen sebe a ostatní spolucestující a ty strašlivé věci, které si navzájem dělají. Vůbec nevědí, že tady jsme.“

	JC se obrátil k Melody. „Tak mluv! Co říkají tvoje přístroje? Něco použitelného?“

	„Data o obrovské energii,“ odpověděla Melody, která se plně soustředila na obrazovky svých přístrojů, aby se nemusela dívat na vlak. V očích měla šílený výraz a vypadala, jako by měla každou chvíli zvracet, ale hlas se jí dařilo udržet klidný. „Jednoznačné stopy extradimenzionální energie, ale ne z toho vlaku nebo těch ubožáků uvnitř. Něco je s námi tady na stanici, hluboko v systému. V tunelech nebo možná pod nimi. Žene to ten vlak a umožňuje mu dělat, co dělá. Je to zodpovědné za všechno, co se tady děje.“

	JC se znovu podíval na dlouhou řadu vagonů napěchovaných krví, hrůzou a věčným masakrem. Těla se srážela, zuby a prsty se bořily do masa; lidé připravení o rozum primitivními, brutálními pudy. Lpěli na životě s příšernou houževnatostí; tváří v tvář smrti, znásilňování a kanibalismu prostě neulehli na zem a nezemřeli. Polámaní a zkrvavení, s obrovskými ránami v místech, kde z nich bylo vytrženo a sežráno maso, stále bojovali. Přímo před JC byla k oknu vlaku přiražena ječící tvář ženy. Někdo jí tloukl o sklo znovu a znovu, dokud její rysy nezmizely v krvavé kaši. A ona pořád křičela a vzpouzela se…

	JC se otočil zpátky k Melody, hlas se mu třásl šokem a bezmocným vztekem. „Udělej něco! Přece musí být něco, co se dá udělat! K čemu jsou všechny ty drahocenné přístroje, když jsme úplně bezmocní? Zastav to! Alespoň… otevři dveře vlaku, abych se k nim mohl dostat!“

	„Nemůžu!“ zařvala na něj Melody. „Je to příliš velké, příliš mocné! Ten vlak zahlcuje všechna moje čidla už jen tím, že je tady. Něco takového by v naší dimenzi vůbec nemělo existovat. Tahle materiální rovina není dost silná, aby to udržela. Myslím… že ten vlak je živý, že cítí a opájí se vším tím utrpením.“

	A pak motor zařval, tak hlasitě, až to zabolelo, a vagony vyrazily vpřed, jak pekelný vlak vyjel ze stanice a neskutečně rychle nabíral rychlost. V příštím okamžiku zmizel v ústí tunelu a byl pryč, náklad prokletých odvezl s sebou Příšerný vlak mířící dolů.

	Náhle byla stanice zase tichá, klidná a normální. Melody sklesla ramena, po tváři jí tekl pot. Štístko se opíral o stěnu, tiskl obličej proti chladivým obkládačkám, oči vytřeštěné, protože nedokázal snést, co viděl, když je zavřel. JC stál bezmocně uprostřed nástupiště a snažil se najít něco, co by řekl, ale marně.

	Štístko se pokusil vyndat z kapsy lahvičku s pilulkami, ale ruka se mu příliš třásla. Nakonec ji zoufale vytrhl, ale když se pokusil odšrouboval uzávěr s dětskou pojistkou, vypadla mu z rukou. Plastová lékovka tvrdě dopadla na dlažbu nástupiště, odrazila se, aniž se rozbila, a dokutálela se mu k nohám. Štístko se rozplakal.

	JC došel k němu. Věděl, že se teď telepata nesmí dotknout, ale snažil se ho uklidnit alespoň svou přítomnosti. Konečně se mu podařilo dostat svůj dech pod kontrolu, ale pořád vypadal, jako by se s někým porval a prohrál.

	„Všichni se ještě třeseme,“ řekl po chvíli. „Svého času jsme zažili horší věci. Musím říct, že jsem si myslel, že jsme silnější.“

	„Normálně jsme,“ odpověděla Melody. „Ale tohle byla úplně jiná situace. Až doposud jsme měli co dělat jen se strašením, ozvěnami minulosti, vzpomínkami. Nejsme zvyklí na skutečnou krev, násilí a vraždění, které se odehrává přímo před našima očima. Většina toho, co jsme zažili… se ve skutečnosti přihodilo před mnoha lety. Byla to dávno minulost. Nemohli jsme s tím nic dělat, neměli jsme už možnost zachránit lidi, kterých se to týkalo. Přišli jsme až po všem a odstranili jsme nepořádek, který zůstal.“

	„Tohle je jiné,“ řekl JC pomalu. „Musíme to zastavit dřív, než se to ještě zhorší. Než se to rozšíří –“

	„Neříkej to,“ zarazil ho Štístko. „Prostě… to neříkej, ano?“

	„Vzmuž se, chlape,“ řekl JC hlasem, který zněl zase skoro normálně. Narovnal se a pak přešel k Melody, aby mohl předstírat, že zkoumá údaje na jejích přístrojích. „Potřebujeme více informací. Reálných dat, na která se můžeme spolehnout. Ze všeho nejvíce potřebujeme lokalizovat zdroj toho všeho. Máš k tomu něco, Melody?“

	Zavrtěla hlavou. „Ať už je to cokoliv, je to nadpřirozeně silné a doopravdy dobře ukryté. Chráněné energií, s jakou jsem se ještě nikdy nesetkala. Ocitli jsme se daleko za možnostmi vědy tohoto světa, JC. Nyní se pohybujeme v teritoriu jiné dimenze. Moje počítače to zatraceně mate; nedokážou mi říct, co to je, jenom co to není. Ale jestli už jsi připravený na další špatné zprávy… Z toho, jak ochranné štíty té věci reagovaly na moje sondy, jsem si více méně jistá, že to ví, že po tom pátráme.“

	„Báječné,“ řekl Štístko trpce. „Může to být ještě horší?“

	„Moment,“ zvolala Melody. „Mám energetické amplitudy přes všechny obrazovky! Něco se blíží!“

	„Jenom ne další vlak,“ zaúpěl Štístko. „Prosím, řekněte mi někdo, že to není další vlak. To bych už nevydržel.“

	„Ne,“ opáčila Melody. „Nic jako pekelný vlak. Nic tak brutálního. Tohle je… důmyslnější.“

	Všichni se rozhlédli kolem sebe, ale nic neobvyklého nabylo vidět. Temné ústí tunelu bylo prázdné a koleje se nehýbaly. Ve vzduchu bylo cítit jemné napětí, pocit hrozby, něčeho, co se mělo přihodit. Světlo jako by bylo ještě ostřejší, stíny hlubší. A pak se po celé délce nástupiště začala vytvářet pavučina, která se objevila odnikud. Tlustá šedá vlákna pavoučí sítě se srážela ze vzduchu jako mlha. Plazila se po vysokém stropu, vytvářela vzory jako ledové květy, vysílala svoje úponky na všechny strany. Další spadala ze stropu a poletovala ve stříbrných cárech vzduchem. Husté spletence pavučiny zaplnily kouty a prostor mezi nástupištěm a stěnami, vyrážely z kovových sedaček a prodejních automatů, které v okamžiku proměnily v kokony. Dlouhá vlákna se volně vznášela v prostoru a pomalu se převalovala ve větru.

	Pavučina páchla po prachu, mrtvých věcech a blednoucí minulosti. Obě ústí tunelu už byla úplně zakrytá jedinou obří pavučinou, jakou by nedokázal vyrobit žádný pozemský pavouk. Tlustá vlákna podobná matně šedým lanům, zapletená v komplikovaných vzorech. Obě sítě se prohýbaly, jako kdyby na druhé straně bylo něco obrovského, co se snaží dostat ven. Dlouhá vlákna byla pomalu unášena k JC a jeho společníkům, lehká jako pápeří, ale překypující úmyslem.

	Tu a tam začaly ze stropu odpadávat těžké cáry sítě, visely dolů jako šedé stalaktity. JC uvízl dech v hrdle, když si uvědomil, že v pavučině rozpoznává obrysy. Lidská těla, zamotaná do kokonů; prázdné, upřeně hledící obličeje byly stěží rozpoznatelné přes své šedé rubáše. Postavy se nehýbaly. Byly mrtvé. Musely být. JC se přinutil prohlédnout si ty tváře co nejpozorněji, ale nepoznal mezi nimi nikoho ze spisů pohřešovaných, které si před misí prostudoval. Nebyl si jistý, co by udělal, kdyby někoho z nich poznal. A pak ho něco napadlo…

	„Štístko,“ řekl opatrně. „Já tomu nedůvěřuji. Ničemu z toho. Objevilo se to… příliš náhle, než aby to mohlo být přirozené. Je něco z toho skutečné?“

	„Ani zdaleka,“ odpověděl Štístko. Stál vzpřímeně a doopravdy se usmíval. Konečně měl něco, co znal a s čím si dokázal poradit. „Je to jen promítnutý obraz.“

	Melody se zamračeně snažila odstranit tlustou vrstvu pavučin ze svých drahocenných přístrojů. Pokusila se je smést, ale nalepily se jí na ruku, a nakonec si ji musela otřít o bok. „Ale na omak vypadají skutečně až až…“

	„Samozřejmě že vypadají skutečně, o to přece jde,“ odpověděl Štístko. „Ale není to nic než telepaticky přenášený obraz, který má útočit na obvyklé lidské strachy a fobie.“ Opovržlivě luskl prsty a všechny pavučiny byly rázem pryč. Štístko se potutelně usmál. „Dětská hračka. Musí si myslet, že mají co do činění s amatéry.“

	„‚Oni‘?“ řekla Melody, která si pořád ještě tajně otírala ruku o bok. „Jací oni? Chceš říct, že tyhle obrazy nepocházejí od toho, co ovládalo pekelný vlak?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Štístko. „Něco tak mocného se nepotřebuje zdržovat s obrazy. Ne; byli jsme vystaveni psychickému útoku, tedy jedné z prvních věcí, proti kterým mne v Carnackiho institutu naučili se bránit. Je za tím ta telepatka z Projektu. Ví, kde jsme.“

	„Dobře,“ řekl JC. „S tím si poradíme.“

	„A co ta odpornost z jiné dimenze?“ zeptala se Melody.

	„K té se dostaneme,“ slíbil JC. „Až odsud vykopeme agenty Projektu.“

	„Zbožňuji, když je tak sebevědomý,“ řekl Štístko Melody. „Ty z toho nejsi celá pryč, když je tak sebevědomý? Necítíš se najednou úplně bezpečná a bezstarostná?“

	„Ten pekelný vlak nám měl pocuchat nervy, podkopat sebedůvěru,“ řekl JC trpělivě. „Ale když se to vezme kolem a kolem, vlastně nezáleží, co za tím strašením je. Jestli to vstoupilo do našeho světa, bude se to muset podřídit našim pravidlům. Nemůže to tady operovat, pokud to na sebe nevzalo materiální podobu, a jestli je to hmotné, můžeme tomu nakopat zadek.“

	„Já jsem to věděl,“ zaúpěl Štístko a obrátil oči v sloup. „Má v úmyslu přijít k bytosti z jiného rozměru a hledat, kde má zadek, aby ji do něj mohl kopnout. Chci přestoupit do jiného týmu. Nevíte někdo, jestli bere cizinecká legie?“

	„Neumíš francouzsky,“ připomněla mu Melody.

	„Naučím se!“

	„Kuš, chlape,“ okřikl ho JC. „Teď mluví tvůj vůdce a velitel. I kdybychom měli co do činění s nějakou silou nebo mocností z oněch světů, musí používat někoho nebo něco z naší dimenze jako ohnisko, vstupní bod do naší roviny existence. Nějakou událost, která je kořenem strašení v této stanici. Takže musíme jen určit a najít ohnisko, vypořádat se s ním a celý tenhle zmatek rázem skončí. Melody?“

	„Pracuji na tom,“ odpověděla Melody. Teď, když měla konkrétní cíl, se cítila trochu lépe. „Dostávám tolik dat a je těžké říct, co z toho je důležité a co nepodstatné… V životě jsem neviděla tolik zjevení na jediné lokalitě. Tohle místo se duchy přímo hemží.“

	JC se podíval na Štístka. „No?“

	„Netlač na mě!“ odsekl telepat. „Snažím se! Ale éter je tak zaplněný psychickými informacemi, že je prakticky nasycený. Tolik se tu toho děje: je to, jako když tisíc stanic vysílá najednou, a všechno se to odráží v mé hlavě.“

	„Snaž se,“ řekl JC.

	„Tyrane! Potřebuji svoje pilulky.“

	„Tak si nějaké vezmi,“ řekl JC. „Udělej, co potřebuješ, abys dostal svoje myšlenky pod kontrolu. Protože takhle mi nejsi k ničemu.“

	„JC!“ řekla Melody. narovnala se od klávesnice a podívala se na něj. „Víš, co s ním příliš mnoho těch prášků udělá! Ty pilulky ho postupně zabíjejí!“

	„Ano,“ přikývl JC. „Já vím. Ale my všichni děláme, co musíme. Nemůžeme si vybírat, když je situace jaká je. Takže jen pár, Štístko. Jenom tolik, abys zůstal funkční.“

	„Ty bezcitný parchante,“ řekla Melody. A pak se k nim oběma otočila zády a soustředila se znovu na přístroje.

	„Jsi dobrý člověk, JC,“ řekl Štístko, který vylovil z kapsy hrst lékovek a krátkozrace mžoural na jejich nálepky. „Je mi jedno, co říkají ostatní.“

	Konečně si vybral jednu lahvičku, usmál se šťastným očekáváním, jen trochu nemotorně ji odzátkoval a vyklepal z ní dvě zelené pilulky. Polkl je na sucho, zamyslel se a pak si vzal ještě jednu, než lékovku znovu zavřel a schoval. Chvíli stál naprosto nehnutě a pozoroval, co se v něm děje, pak se jeho rty ohrnuly a vytvořily pravý smrťácký škleb.

	„To je ono… Tohle je to pravé pro chlapy! Tady dole je to zlé, ale já jsem to nejzlejší, co se na této stanici nachází! Ano ano ano!“ Chvíli se rozplýval blahem, pak si ale všiml, že ho JC upřeně pozoruje, a krátce se zahihňal. „Do práce, JC! No jasně! Něco mám. Zachycuji všechny možné psychické stopy, ale jenom jediná pochází z tohoto místa a je dost čerstvá, aby měla předpoklad stát se ohniskem. Bože, cítím to tak zřetelně. Něco se v několika posledních dnech stalo přímo tady, na tomhle nástupišti.“

	„Jsi… v pořádku, Štístko?“ zeptala se Melody. „Nevypadáš moc dobře.“

	„Cítím se skvěle! Prostě skvěle!“

	„Na tváři ti vyráží pot, Štístko,“ upozornil JC. „A tvoje oči…“

	„Jsem ve skvělé kondici!“ odsekl Štístko. „A teď sklapni a nech mě pracovat. Tak, už jsem na stopě. Někdo tady zemřel. Byl zavražděn. Mladá žena… oloupená o tolik let, o takový kus budoucnosti. Pro toho, kdo to spáchal, to ustavuje velký zdroj moci, všechny ty potenciální roky. Magie vraždy. Nekromancie. Zlá věc.“

	„Dokážeš ji lokalizovat?“ zeptal se JC. „Dokážeš se spojit? Přivést ji sem, přimět ji, aby se nám zjevila?“

	„Už přichází,“ řekl Štístko. Obličej měl brunátný, nedokázal se přestat šklebit a oči se mu leskly jako v horečce. „Naše životní energie přitahuje tu zavražděnou dívku sem. Záříme jejím mrtvým očím velice jasně a ona k nám směřuje z temnoty jako můra k plameni svíčky nebo malé dítě k místu, které zná a které mívalo rádo. Už je skoro tady. Buď na ni milý, JC. Ona neví, že je mrtvá. Je uvězněna na půl cesty, chycená ve snu, který nikdy neskončí. Neuvědomuje si, kdo je doopravdy a co se stalo. Nepokoušej se ji probudit, JC. To by bylo kruté.“

	Sotva to dořekl, když se náhle odnikud objevila mladá žena, stála na nástupišti před nimi, obrácená zády k nim. jako kdyby čekala, až přijede vlak. Stála na samém okraji nástupiště, ztracená ve vlastních myšlenkách, občas se zadívala podél kolejí k ústí tunelu, vyhlížela vlak, který už nepřijede. Nezdálo se, že by si všimla JC, Štístka nebo Melody. JC pomalu vykročil, opatrně došel k ní a zastavil se ve zdvořilé vzdálenosti. Nepodívala se na něj. JC na ni upřel zrak.

	První, co ho napadlo, bylo, jak je nádherná. Předrafaelovský sen o ženě asi dvacetileté, s bujnou hřívou rusých vlasů vlnících se kolem dokonale vytvarovaného obličeje s výraznými rysy. Oči měla jasně zelené, její ústa byla karmínový sen s úsměvem usazeným v jednom koutku. Na sobě měla dlouhé bílé šaty, které ji těsně obepínaly a odhalovaly její nádhernou postavu. Vypadala poklidně a docela skutečně… byla plná života a měla toho ještě tolik před sebou. Co všechno mohla prožít, čím vším mohla být… JC chvíli nepromluvil, přemožen bolestí a vztekem kvůli tomu, co ji potkalo a o co byla tak krutě připravena. Přinutil se odvrátit pohled a ohlédnout se po Melody.

	„Použij databázi pohřešovaných osob,“ řekl jí tiše. „Najdi ji. Potřebuji znát její jméno a co přesně se stalo. Potřebuji o ní vědět všechno.“

	„Jsem několik kroků před tebou,“ odpověděla Melody. „Už pročítám policejní hlášení, ale není tam toho zrovna moc. Jen holá fakta o jejím zavraždění… byla zabita jediným bodnutím… žádní svědci, žádní podezřelí. Nic nenasvědčuje, že by byla nějak důležitá.“

	„Všichni jsou důležití,“ opáčil JC. „Všichni lidé, všechny oběti, které skončí jako duchové. Proto děláme tuhle práci.“

	„Tohle je neobyčejně silné zjevení,“ řekl Štístko. „Zkus na ni promluvit, JC, jestli ti odpoví.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptal se JC. „Máme alespoň její jméno?“

	„Kim Sterlingová,“ řekla Melody.

	JC přistoupil až k dívce. Pomalu otočila hlavu a upřela na něj ztracený, zasněný pohled.

	„Kim,“ řekl JC. „Kim, co tady děláš?“

	„Jsem herečka,“ odpověděla hřejivým sladkým kontraaltem. „Jedu na konkurz. Je to skvělá role a přišlo to úplně znenadání; mám z toho moc dobrý pocit. Tohle bude konečně průlom. V téhle roli bych mohla skutečně zazářit. Kéž by ten vlak už přijel. Připadá mi, jako bych tu stála celé věky.“

	JC neměl to srdce jí říct, že pro ni už vlak nikdy nepřijede. Kim se na něj najednou usmála.

	„Já tě znám? Vypadáš sympaticky. Laskavě.“

	„Snažím se takový být,“ řekl JC. „Ale vždycky to není snadné. Jsem tady, abych ti pomohl.“

	„To je milé,“ usmála se Kim. „Ale já žádnou pomoc nepotřebuji. Jsem v pořádku.“ Podívala se přímo na něho a něco z té snovosti se jí z očí vytratilo. „Až na to… mám divný pocit, že bych měla být někde jinde.“

	„Ano,“ přikývl JC.

	„Je mi zima… a cítím se tak osamělá…“

	„Už nejsi sama,“ odpověděl JC. „Jsem tady já. Všichni jsme tu, abychom ti pomohli. Já se jmenuji JC.“

	„Já jsem Kim. Já… neměla bych být tady, že?“

	„Ne.“

	„Proč pláčeš, JC?“

	Neuvědomil si, že to dělá.

	„Ty slzy jsou za mě, JC? Ještě nikdy pro mě nikdo neplakal. Nikomu na mně tolik nezáleželo. Byla jsem tak osamělá, co jsem přišla do Londýna, přes všechny ty lidi kolem… Kéž bych tě potkala dřív, JC.“

	„Ano,“ přikývl. „Kéž bychom se setkali dřív, Kim.“

	Natáhla k němu ruku, aby mu setřela slzy z tváří. Ale než její prsty dorazily k jeho obličeji, zprůhledněly, a když se ji pokusil chytit za ruku, prsty mu prošly jejím zápěstím. Kim Sterlingová se pomalu vytratila a JC zůstal sám na okraji nástupiště s rukou nataženou do prázdna. V příštím okamžiku se Kim zase zjevila, tentokrát až na konci nástupiště, u ústí tunelu ze kterého předtím vyjel pekelný vlak. Prosebně na JC pohlédla a znovu se rozplynula. JC se divoce otočil ke Štístkovi a Melody.

	„To je ono! Ona je klíč, ohnisko, začátek strašení! Když vyřešíme její vraždu, vyřešíme i tento případ.“

	„Zpomal, zpomal,“ brzdila ho Melody „Vždyť nic nevíme určitě. Ano, vražda by mohla být inicializační faktor, ale –“

	„Žádné ale. Popadni, co potřebuješ; jdeme za ní.“

	„Jsi si tím jistý, JC?“ zeptal se Štístko. „Cítil jsem, co jsi cítil ty. A tohle rozhodně není vhodná chvíle zamilovat se do hezké tvářičky.“

	JC se na Štístka zamračil. „Nelez mi do hlavy!“

	„To není moje chyba! V mém současném, medikamenty vybuzeném stavu je to, jako kdybys vyřvával celý obsah své hlavy z plných plic, a já osobně bych si moc přál, abys to nedělal.“

	„Ona je klíč,“ zopakoval JC tvrdohlavě. „A my jdeme za ní. Ihned.“

	„Jdeme kam?“ zeptala se Melody.

	„Musíme ji sledovat! Chce nás někam zavést.“

	„Já tady nenechám svoje přístroje nehlídané!“ namítla Melody. „Mohlo by se jim něco stát!“

	„Tvoje přístroje se o sebe dovedou postarat samy; často to říkáš,“ odsekl JC. „Musíme jít; nemůžeme riskovat, že ji ztratíme!“

	„Všechno to skončí slzami,“ povzdechl si Štístko. Ale jako obyčejně ho nikdo neposlouchal.

	JC už běžel po nástupišti, mířil k místu, kde se jim duch ztratil. Štístko a Melody se na sebe podívali, víceméně současně pokrčili rameny a rozběhli se za JC a duchem Kim Sterlingové.

	 

	Hledači duchů se hnali stanicí metra Oxford Circus; pronásledovali ducha, který před nimi stále ustupoval, střídavě mizel a zase se objevoval. JC běžel vpředu, sledoval Kim nekonečnými, bíle vykachlíkovanými chodbami, klenutými průchody, na jednotlivá nástupiště stanice a zase zpátky, a ona neustále visela ve vzduchu kousek před ním a lákala ho za sebou jako nějaká duchovitá bludička. Někdy byla přímo před ním, tak blízko, že se skoro mohl natáhnout a dotknout se jí, někdy zase tak popředu, že byla jen bledou postavou v dáli. Nepohybovala se ze své vlastní vůle. To věděl. Viděl jí to ve tváři a v očích. Občas na něj zavolala, ale její hlas k němu dorazil jen jako slabounký šepot. Někdo ji používal jako návnadu, přitahoval si ho jako rybu na udici. JC to věděl, ale stejně běžel dál tak usilovně a rychle, jak jen dokázal. Protože tohle byla jeho práce, protože musel zarazit strašení, než se rozšíří… a protože nemohl, prostě nemohl Kim opustit.

	Štístko a Melody se houževnatě drželi v závěsu za ním, utíkali, co jim stačily síly. Štístkův obličej už byl nezdravě brunátný a lapal po dechu. Melodyiny ruce kmitaly jako ruce sprintera, ale nezdálo se, že by jí to příliš pomáhalo Oba věděli, že duch dívky je návnada, která je láká do nějaké pasti, ale věřili JC. Stejně jako on věřil jim, že mu budou krýt záda. Byli tým a byli profesionálové a Bůh pomáhej tomu, kdo tohle všechno spískal, až ho konečně najdou.

	Odnikud náhle zavanul divoký poryv větru, zasáhl JC jako kladivo, udeřil ho do tváře tak silně, aby mu z očí vytryskly slzy. Foukal z několika směrů současně a přinutil ho zastavit se, smýkal jím hned sem a hned zase tam. JC s ním statečně bojoval, snažil se kráčet proti té mrazivé vichřici. Zapřel se nohama, naklonil se dopředu s hlavou vraženou mezi rameny a krůček za krůčkem se sunul vpřed. Štístko a Melody byli hned za ním, používali ho jako větrolam a povzbuzovali ho. Vítr tváří v tvář tak tvrdohlavému odporu jako by ztratil odvahu, prudce zeslábl a byl ten tam. JC uviděl, že Kim se vznáší jen kousek před nim, a znovu se rozběhl, následován ostatními.

	Tentokrát je zasáhl náraz skoro smrtícího žáru – divoká tepelná vlna, která se do JC opřela ze všech stran najednou, jako kdyby byl náhle vržen do vysoké pece. Odhalené časti kůže mu okamžitě zrudly a ucítil bolestivé pálení, krémový oblek na něm začal doutnat. JC zatáhl hlavu mezi ramena a šel dál. Žár zmizel, nahrazený nesnesitelným mrazem. JC jen tak tak že nevykřikl, ale raději by na místě zemřel, než by útočníkovi dopřál to uspokojení. Postupoval stále vpřed, přestože se třásl a mrzl, křečovitě zatínal zuby, aby zabránil jektání. Štístka a Melody cítil stále těsně za sebou, ale neodvažoval se přerušit své soustředění na dlouho, aby se po nich ohlédl.

	Neopustí Kim. Ať se propadne, jestli ji opustí.

	Jako další přišel psychický útok: dolehla na něj nesnesitelná úzkost a žal, nelogické averze a paranoie se mu zařízly do hlavy jako žiletkový drát. Pouhé pomyšlení, že by měl pokračovat, mu připadalo nesnesitelné, nepřípustné, nemyslitelné. Ale JC to stejně dělal. Zavrčel útočníkům do tváře, čirou tvrdohlavostí své vůle odsunul fobie stranou. Po Štístkovi a Melody se neohlédl. Věděl, že tam pořád jsou.

	A pak se na ně ze zálohy vyřítili Natasha Changová a Erik Grossman. Štístko až v poledním okamžiku vycítil přítomnost útočníků a zařval na výstrahu. To stačilo JC a jeho tým zachránit. Jediné slovo varování a zapracoval jejich výcvik. Vrhli se každý na jinou stranu jen zlomek sekundy před tím než místo, kde stáli, zasypal déšť kulek. Vzduchem létaly úlomky kamene a omítky, jak kulky vyrývaly ve stěnách chodby dlouhé řady děr, zahvízdalo několik odražených projektilů. Žádný z nich však nezasáhl zamýšlený cíl. JC, Štístko a Melody se už stačili schovat a teď se krčili každý v nějakém vhodném úkrytu. Natasha a Erik byli nuceni opustit vlastní skrýše a jít je hledat. Natasha se plížila prázdnou chodbou, pistoli profesionálně namířenou před sebe, zatímco Erik ji neochotně následoval a svíral svou zbraň oběma baculatýma rukama.

	Štístko je oba zasáhl telepatickým úderem. Jeho chemicky posílený mozek rozrazil Natashiny mentální štíty na dost dlouho, aby podkopal její myšlenky a zcela rozerval Erikovy. Oba agenti Projektu hlasitě zaječeli, když se zbraně v jejich rukou náhle rozžhavily, a instinktivně je odhodili. Pistole ještě letěly vzduchem, když JC, Melody a Štístko vyrazili ze svých úkrytů a vrhli se na Natashu a Erika.

	Natasha si okamžitě uvědomila, co se děje, obnovila svoje mentální štíty a zasáhla Štístka telepatickým protiútokem, který ho zmrazil na místě. Dvě nejmocnější mysli se spolu střetly, zatímco těla jejich majitelů stála nehnutě a upřeně si navzájem hleděla do očí. Natasha zamýšlela vyřídit nejprve JC, protože byl nejsilnější člen týmu a protože si proti němu chtěla vyzkoušet svou sílu, ale Štístko se ukázal být akutnější hrozbou a bude tedy muset nejdříve zabít jeho. Štístko tuto její myšlenku zachytil a vysmál se jí do očí.

	Erik vytáhl kost australských domorodců a ukázal jí na Melody, která se na něho hnala. Okamžitě změnila směr a obkládačky na zdi za ní explodovaly, když je účinky kosti zasáhly místo ní. Erik divoce ukazoval kostí sem a tam, čím dál vztekleji, a plival při tom dětské kletby, ale Melody uskakovala, otáčela se a uhýbala s akrobatickou grácií, vždycky o krůček před ním.

	JC zaváhal, zmítaný mezi touhou pomoci svému týmu a potřebou pokračovat v pronásledování Kim. A v okamžiku jeho nerozhodnosti zasáhla Natasha Štístka mentálním úderem čirého vzteku, který jím fyzicky otřásl. Natasha využila výhody a vrhla svoje myšlenky na ducha Kim, visícího ve vzduchu na konci chodby. Kim zoufale zaječela, když z její duchovité postavy vyrazily proudy modrošedé ektoplazmy a rozervaly ji čirou silou Natashiny vůle. Ektoplazma se pod Natashiným vedením rychle zformovala v solidní mříže a uvěznila Kim v duchovni kleci. Kim znovu vykřikla, jak se o ni přetahovaly dvě neúprosné síly; obě nad ní měly moc, zatímco ona sama byla bezmocná. Ale jakkoliv byla moc, která ji předtím ovládala, silná, nedokázala ji protáhnout mřížemi vyrobenými z její vlastní podstaty. Duchovní klec ji držela.

	To už se ale Štístko vzpamatoval a zaútočil na Natashu vlastní zuřivostí. Natasha jeho výpad snadno odrazila. O zuřivosti a jejím využití věděla úplně všechno. Štístko se rychle zkoncentroval. Nyní už mu bylo jasné, že čelí mysli stejně mocné jako jeho a pokud do toho zápasu nezapojí veškerou svou sílu a zkušenost, je mrtvý. Zachytil Natashin mrazivý pohled, zaútočil na její mentální štíty na tuctu úrovní zároveň a Natasha byla nucena věnovat mu veškerou svou pozornost. Stáli teď tváří v tvář a vnímali jen jeden druhého jako dva pistolníci na ulici ve starém westernu.

	Stanice zmizela, nahrazená psychickým bojištěm, které si stvořili, pustou plání, rozpraskanou suchou zemí pod noční oblohou plnou bledých, pohasínajících hvězd. Bylo to studené, tiché a opuštěné místo, bez pomoci a vyrušování, vhodné pro boj a smrt. Štístko se soustředil a ze země vyrazili obrovští kamenní golemové, z hrubě tvarovaných hlav a širokých ramen jim opadávala suchá hlína, když se namáhavě vyprošťovali z popraskané země. Primitivní, deformovaní, jen zhruba lidské podoby, vyrazili vpřed a vrhli se na Natashu, aby ji rozdrtili svýma mocnýma rukama. Ta ze sebe vyrazila krátké vyštěknutí mrazivého, opovržlivého smíchu a vzápětí oblohu bez jediného mraku roztrhl blesk, sjel do golemů a rozdrtil je na štěrk.

	Natasha tím získala výhodu a bojiště se změnilo. Nyní stáli oba telepati v ruinách města, v temné apokalyptické budoucnosti. Vysoké budovy se už dávno zřítily a jejich trosky byly napůl pohřbeny pod mimozemskými popínavými rostlinami a plevelem. Bledé slunce viselo bez hnutí na mrtvolně zeleném nebi. Natasha náhle začala prudce růst, až se tyčila nad Štístkem jako věž. Pak zvedla svou růžovou koženou botu, aby na něho dupla. Ale Štístko se také zvětšil, na což ona reagovala dalším zvětšením a on rovněž – dva neuvěřitelní obři vévodili troskám mrtvého města a každý z nich se snažil přerůst toho druhého. Postupně se stali tak obrovští, že zanechali svět hluboko pod sebou, a rovní bohům po sobě vrhali komety a planety.

	Bitvy a bojiště se rychle střídaly, objevovaly se a v momentu zase mizely, měnily se jako obrazy v kaleidoskopu, jak dvě telepatické mysli bojovaly o nadvládu. Trhali se na kusy jako dva tygři, jasně hořeli v lesích svých nocí.

	V reálném světě staniční chodby se kolem dvou nehybných telepatů děly podivné věci, způsobené psychickým spadem mentální války. Z ničeho nic začaly pršet ryby, pleskaly o stěny a bezmocně se zmítaly na podlaze, kde se dusily v čerstvém vzduchu. Potom zase padaly růžové okvětní lístky vytvářející stále se měnící vzory zlověstného významu, až nakonec lezly po podlaze jako ploší rudí slimáci. A ve vzduchu se sbíralo hrozivé, stále sílící napětí dvou myslí, které na sebe neustále útočily a žádná neustoupila ani o píď.

	Melody zatím Erika krok za krokem zatlačovala, odrážela jeho čím dál divočejší útoky s opovržlivou snadností. Nyní nad ním měla navrch a užívala si příležitost vyzkoušet si naostro šotokan karate, které dosud trénovala jen v tělocvičně. Ale přestože kolem Erika tancovala, zasahovala ho a kopala rychlostí blesku, Erik se jí nějak stačil vyhýbat, neustále ustupoval a držel se kousek mimo dosah. Neměl žádné bojové schopnosti, ale čirá hrůza úžasné urychlila jeho reflexy. Pořád na ni ukazoval australskou kostí, ale Melody mu nedala šanci připsat si bod. Za jejími zády plakáty na stěnách explodovaly v pestrobarevné konfety nebo hořely pod zásahy magie kosti plameny. Melody vířila a kopala a Erik ustupoval, a ani jeden z nich se nedokázal odpoutat od soka na dost dlouho, aby mohl vyzkoušet něco jiného.

	Erik zuřil. O tomhle nebylo ve zprávě ani slovo. Z technocvoka by se neměla z ničeho nic stát zdatná bojovnice. To nebylo fér. Údery a kopy ho míjely jen o vlásek a on ustupoval ještě zoufaleji.

	Štístko ani Melody se nemohli odtrhnout od toho, co dělali, aby pomohli JC, a tak musel osvobodit Kim z duchovní klece sám. Stál před ní, z opatrnosti ne příliš blízko tetelícím se modrošedým mřížím, a vlídně na ni hovořil, konejšil ji. Šok ji vytrhl z její posmrtné otupělosti a nyní poprvé od jejich setkání vypadala zcela probuzená a bdělá. Její jasně zelené oči se upíraly na JC a viděla ho skutečného, přímo před sebou. Podívala se na mříže své klece, pak skrze ně na svět za nimi a zachvátila ji panika, když si uvědomila, že není tam, kde si myslela, že je. Začala se vytrácet, vracela se zpátky do sebe, odmítala odmítnout svět; a jenom JC klidný, konejšivý, soucitný hlas ji držel na místě. Chytila se jeho přítomnosti jako tonoucí stébla a on stál pevně a odhodlaně před ní.

	„Věř mi,“ řekl. „Já tě neopustím. Nemohu tě sám vysvobodit z pasti, do které jsi upadla, ale můžu s tím pomoci tobě. Dokážeme to, když se do toho pustíme spolu.“

	Myslela, že mluví jen o té duchovní kleci. Dychtivě přikývla a JC k ní přistoupil tak blízko, jak mu to mříže dovolovaly.

	„Ty mříže jsou vyrobeny z ektoplazmy, kterou z tebe odčerpala ta ženská z Projektu. Je tvoje, patří ti. Tak si ji vezmi zpátky. Soustřeď se a vrať ji zpátky do sebe, kam patří.“

	Kim se na něj dlouze zadívala a on jí hleděl klidně a sebejistě do očí. Pak se dívka podívala na tetelící se mříže a ty se pod náporem její vůle, o tolik silnější, než by kdo očekával, rychle stáhly. Už nebyla ztracená, už nesnila. Kim vdechla ektoplazmu, modrošedý dým ve chvilce zmizel v jejím nose a ústech – a byla zase svobodná.

	Na okamžik stáli JC a Kim tváří v tvář, živý a mrtvá, dívali se jeden druhému do očí, usmívali se na sebe a nevěděli, co říct. Oba cítili, že je to neodolatelně táhne k sobě. Jako kdyby všechno, co dosud dělali, byly jen nutné kroky, které je měly přivést sem, na toto konkrétní místo. Jako kdyby celý svět zadržel dech, aby viděl, co bude dál.

	A pak neviditelná moc znovu uchopila Kim Sterlingovou a odtáhla ji. Začala před JC rychle ustupovat, tažená neuvěřitelnou rychlostí dlouhou chodbou. Bezmocně sebou zmítala a kopala, křičela hrůzou i vztekem. Prosebně vztáhla ruce k JC a ten se rozběhl za ní. Pronásledoval její vzdalující se postavu jednou chodbou za druhou a ani jednou se neohlédl zpět. Protože ona ho potřebovala a on zase potřeboval ji. Protože to byla jeho práce.

	Věděl, že opouští Štístka a Melody, když ho potřebují, ale důvěřoval jejich schopnostem. Doufal, že to pochopí. Že pochopí, že neměl na výběr. Láska se v jeho životě objevila pozdě, a ať se propadne, jestli si ji nechá vzít.

	
ŠEST

	VŠECHNY MOŽNÉ CHUTĚ

	Melody bojovala dobře a Erik zase špinavě, a jejich síly byly natolik vyrovnané, jak je to jen možné. Melody vířila v piruetách, nohy jí vystřelovaly jako sám hněv Boží, přesto nějak stále nedokázala šíleně uskakujícímu a uhýbajícímu Erikovi zasadit ránu. Už lapal po dechu, obličej měl nezdravě rudý vyčerpáním a domorodou ukazovací kostí mával čím dál nepřesněji, ale pořád nešel k zemi, parchant jeden. Melody konečně poslala opatrnost k čertu, přiskočila do jeho dosahu a hbitě mu kost vykopla z ruky. Erik tupě zíral, jak letí vzduchem, a Melody se na něj vrhla, aby z něj vytloukla duši. Vtom se jí ale Erik bezdeše vysmál do obličeje a v druhé ruce se mu objevil jeho speciálně upravený taser. Vrazil jí kovové rohy do žaludku a stiskl tlačítko.

	Melody se skroutila v agónii, celým jejím tělem probíhala jedna křeč za druhou a stahy vlastních svalů ji prudce odhodily dozadu. Tvrdě dopadla na nástupiště a zůstala ležet. Její končetiny sebou stále cukaly, oči měla vytřeštěné a z koutku úst jí vytékaly sliny. Erik se nad ní beze spěchu sklonil, zamyšleně si ji prohlédl a znovu na ni zaútočil taserem. Melody se opět skroutila, křečovitě škubala rukama a nohama a zády a temenem hlavy tvrdě narážela do podlahy. Přitom tiše chrčela bolestí. Erik se šťastně rozesmál.

	Přiložil kovové rohy taseru ke chvějící se pokožce Melodyina hrdla a zvolal: „Štístko! Jestli se okamžitě nevzdáš Natashi, dám té tvé malé kamarádce šok na maximální výkon a uslyšíš, jak se jí smaží mozek.“

	Štístka to vytrhlo ze soustředění, přinutilo ho to myslet na něco jiného a jeho koncentrace na okamžik polevila. Natasha toho využila a prolomila jeho mentální štíty, jako by tam ani nebyly. Její myšlenky ho ochromily a v příštím okamžiku se mu už cpala do mysli a přebírala nad ní kontrolu. Štístko ani neměl příležitost vykřiknout. Prostě před ní zůstal stát, dokonale nehybný. Vězeň ve své vlastní hlavě. Natasha se konečně uvolnila, jako běžec na konci závodu. Ztěžka lapala po dechu, široce se šklebila a po tváři jí stékaly potůčky potu.

	Bylo to těsné, mnohem těsnější, než očekávala. A nebylo to ani těmi pilulkami; Štístko byl prostě silnější, než si třeba jen v duchu dovolila připustit. Už to bylo hodně dlouho, kdy někdo Natashe odolal v poctivém boji. Hlavně proto, že Natasha v poctivý boj nevěřila; ona věřila ve vítězství. Vykročila blíž, přičemž odkopla stranou několik chabě se pohybujících růžových lístku, aby se mohla zasmát přímo do Štístkovy nehybné tváře.

	„Jen si mysli, jak jsi dobrý. Jen si mysli, jaké jsi eso! Nakopala bych ti zadek i bez Erikova vyrušení.“

	Něco ve Štístkově nevyzpytatelném obličeji stále naznačovalo, že o tom silně pochybuje. A tak Natasha převzala kontrolu nad jeho pravou rukou a přiměla ho, aby se několikrát po sobě vší silou udeřil do obličeje. Zvuk kosti narážející na kost hlasitě zazněl do okolního ticha a Natasha potěšeně zatleskala, když ze Štístkova nosu a rychle opuchajících úst vytryskla krev. Štístko se fackoval stále znova a znova a Natasha se toho nemohla nabažit.

	„Podívej se sem, Natasho!“ řekl Erik, který nechtěl zůstat stranou. „Podívej se, co umím!“ A jakmile se Natasha otočila, dloubl Melody taserem do břicha a hihňal se, když se dívka začala svíjet a kopat nohama, hlava jí bezmocně poskakovala sem a tam. Bolestné zvuky, které jí při tom vycházely z úst, byly víc zvířecí než lidské.

	Natasha si odfrkla a podívala se na Štístka. „Můžeš toho nechat. Prostě jen stůj, dokud tě nebudu potřebovat.“ Přitiskla si ruku na čelo. „Nemáš představu, jaké to je v hlavě toho chlapa, Eriku. Tolik chemikálií, tolik reakcí, tolik vedlejších účinků… Jeho myšlenky sílí a opadají jako příboj a jeho emoce se mezi tím převalují jako ledové kry. Udivuje mě, že vůbec ještě ví, kdo je. Ne, Eriku, už žádný taser, už žádné hry. Pomsta je jedna věc a propadání svým nejnižším pudům druhá. Ovládej se, Eriku, ovládej se. Vždycky je třeba, abychom ovládali svoje vášně, a ne naopak.“

	Erik zvedl obočí; pomýšlel na to, že odpoví něco kousavého, ale rychle si to rozmyslel. Schoval taser a zvedl země ukazovací kost.

	„To už není legrace,“ řekl obviňujícně. „Jak jinak je chceš přimět mluvit?“

	„Koho zajímá, co by nám ti dva mohli říct?“ opáčila Natasha. „Velice pochybuji, že vědí něco víc než my. Ne, užijeme je jako návnadu, abychom dostali, co chceme, a potom je zabijeme. Kvůli tomu jsme sem koneckonců přišli. A teď, nevšiml sis čistě náhodou, kam se vypařil JC?“

	„Když jsem ho viděl naposled, pelášil k východu,“ odpověděl Erik. „Honil ducha té ženské.“

	Natasha se zamračila a poklepala si růžovým nehtem ukazováčku o spodní ret. „Proč opustil členy svého týmu, aby pronásledoval ducha? Co na ní bylo tak zvláštního?“

	„Nic, čeho bych si všiml,“ odpověděl Erik. „Možná se mu líbila.“

	„Prosím!“ řekla Natasha a opovržlivé ohrnula spodní ret. „Jeden z nás a jedna z nich? Nemyslím. Nekrofilie je tak… špinavá. A JC je koneckonců profesionál.“

	„Ty žárlíš!“ zvolal Erik potěšeně. „Žárlíš!“

	„Chceš ránu?“

	Erik prozřetelně ucouvl. Natasha se k němu otočila zády a prohlédla si nehybného Štístka a ještě stále se škubající Melody.

	„Nemyslím si, že z nás bude mít Vivienne MacAbre radost, když to teď zabalíme. Poslala nás sem s příkazem zabít JC. Přijít s tím, že jsme ho nechali utéct, zatímco jsme se zabývali dvěma malými rybami… by nedopadlo dobře. Takže je použijeme jako návnadu, abychom si ho přitáhli zpátky.“

	„Pořád bych si s nimi ještě mohl pohrát,“ navrhl Erik s nadějí v hlase. „V batohu mám kompletní chirurgické vybavení. Můžu s nimi udělat spoustu zajímavých věcí. Vážně. Byla bys překvapená.“

	„Docela určitě,“ přikývla Natasha. „Ale nemáme čas. Tady ve tmě je s námi něco doopravdy velkého a doopravdy mocného, něco, o čem se Vivienne vůbec nezmínila. A já to chci.“

	„Já nevím,“ řekl Erik. „Kvůli tomu tady nejsme. A slyšela jsi kočičí hlavu: Něco velice starého. Něco z oněch světů.“

	„Já vím,“ odpověděla Natasha. „Cítím to jako konstantní tlak na svých mentálních štítech, snaží se to jimi proniknout… Je to velké, Eriku, nemáš představu, jak velké. Mohl by to být největší úlovek naší kariéry.“

	„Už jsi zjistila, kde přesně to je?“ zeptal se Erik opatrně.

	„To nemůžu, aniž bych narušila svou plnou koncentraci,“ odpověděla Natasha a střelila pohledem po Štístkovi. „On se mnou pořád bojuje, víš. Jako liška s tlapou chycenou v železech. Hon skončil, ale on to stále odmítá přiznat.“

	„Potřebujeme více informací o té… věci,“ řekl Erik.

	„Velká, mocná a odporná,“ řekla Natasha. „A žádným způsobem ne lidská. Co víc ještě potřebuješ vědět?“

	„Jsi si jistá, že nezachycuješ jen svůj vlastní odraz?“ zeptal se Erik z bezpečné vzdálenosti.

	Natasha byla v dobré náladě, takže se na něj jen sladce usmála. „Za tohle budeš někdy v budoucnu trpět, chlapečku. Teď udělej něco užitečného a poraď se s tím svým kočičím počítačem. Z mentálních stop, které zachycuji… jsem vyvodila, že ta věc, co je tu s námi dole, je skoro jistě extradimenzionálního původu.“

	„Ale do prdele,“ řekl Erik.

	„Přesně tak.“ přikývla Natasha. „Budeme potřebovat opravdu ostrý háček a opravdu pevný vlasec, abychom to ulovili.“

	„Potřebujeme posily!“ opáčil Erik. „Vlastně odsud musíme okamžitě vypadnout, a to rychle, dostat mezi nás a Londýn co největší vzdálenost a nechat nějakého pitomce, aby si s tím poradil.“

	„Kdepak je tvoje hrdost?“ zeptala se Natasha. „Tohle je jedinečná příležitost dokázat naší hogo fogo Vivienne MacAbre, za co doopravdy stojíme. Když jí na podnosu nedoneseme jenom hlavy JC, Štístka a Melody, ale i zkroceného a uvězněného extradimenzionálního vetřelce… udělá z nás na místě A tým se všemi jejich báječnými privilegii a platem.“

	„No dobře, jsem v pokušení,“ řekl Erik. „Ale k ničem se nezavazuji, dokud si nebudu moci prostudovat nějaké přesvědčivé informace.“

	„Tak tedy vypakuj ten svůj kočkokomp a nařiď mu, ať nám ukáže cestu,“ řekla Natasha.

	 

	Erik s vybalováním svého počítače z kočičí hlavy a ujišťováním se, že je v pořádku a plně funkční, nijak nespěchal. Zářící mechanismus z čiré energie vířil a otáčel se a vnucoval svou podivnou konstrukci tomuto světu; a pak kočičí hlava otevřela oči a vztekle vyprskla. Erik jí hravě zatahal za fousky a ucukl rukou těsně před tím, než se mu do ní mohly zakousnout její zuby. Poklekl před počítačem, takže viděl kočce přímo do jejích zelených očí.

	„Tady dole s námi něco je,“ řekl bez okolků. „Co je to? Co to tady dělá?“

	„Pozoruje tě to,“ odpověděla kočičí hlava svým trpkým, nepřirozeným hlasem. „Ví to o tobě všechno. Chce tě to.“

	„Kdo ne?“ opáčil Erik. „Ale co přesně to je? Démon, polobůh nebo možná jedna z Velkých bestií?“

	Kočičí hlava se nad tou otázkou na chvíli zamyslela, zatímco její zářící mechanismus pracoval jako šílený. „Není to odsud,“ prohlásila nakonec. „Zpoza sedmero hor a sedmero lesů. Z minulosti, aby to ukončilo budoucnost. Vlk se vrhá na smečku a je to větší, než se komukoliv kdy snilo.“

	„Tu poezii si strč někam,“ odsekla Natasha. „Co to chce?“

	„Všechno,“ řekla kočičí hlava a podívala se přímo na ni. „Sežere tě to.“

	Natasha se na hlavu vztekle zamračila. „Technika by měla vědět, kde je její místo. Dávej si pozor na jazyk, koťátko, nebo ti vytrhám fousky.“

	„Prosím, nevyhrožuj zařízení, když dělá svou práci,“ řekl Erik. „A vůbec, nerozptyluj nás, ano?“

	„Ta kočka si začala,“ zabručela Natasha.

	„Tohle nám měli říct, než jsme sešli sem dolů,“ stěžoval si Erik.

	„Co když… to kromě nás nikdo neví?“ řekla Natasha zamyšleně. „Mohli bychom tady dole dělat, co se nám zlíbí, a nikdo by nám v tom nemohl nijak zabránit.“

	„Neodbíhej od toho, co je důležité,“ napomenul ji Erik. „Já se k Vivienne MacAbre nevrátím bez přinejmenším srdce a mozku JC v batohu. Jak mi přikázala. Klidně přiznávám, že se mnohem více bojím Vivienniny zloby, než že se budu muset postavit extradimenzionálnímu vetřelci. Vím, co je tvůj problém,“ dodal vychytrale. „Všechna ta zjevení tady ti nahnala chutě. Tak proč si pořádně nedopřát? Možná by se ti lépe přemýšlelo s plným břichem. Myšleno obrazně.“

	„Nesnaž se mnou manipulovat, chlapečku,“ odsekla Natasha. „Ti duchové mne posilují. A to je všechno, na čem záleží.“

	„Samozřejmě, samozřejmě,“ spěchal ji ujistit Erik. „A na tohle budeš potřebovat být hodně silná.“

	Natasha se otočila ke Štístkovi, který pořád stál naprosto nehybně tam, kde ho nechala. Po obličeji mu stále stékala krev. Sladce se na něj usmála. „Spolupracuj se mnou, malý telepate. Propůjči mi svoji energii. Je čas, aby se taťkova zlobivá holčička znovu vydala na lov.“

	Sáhla do něj a napojila se na jeho sílu a navzdory tomu, jak se bránil, z něj začala vysávat životní energii. Natasha se divoce rozesmála, když ji příval nové síly zaplavil od hlavy až k patě. Tváře a postavy lidí míhající se před ní a kolem ní, ozvěny osob a událostí vsáklé do prostřed, vtisknuté do samotného času. Objevovaly se a mizely jako promíchávané karty, dokud Natasha neuviděla jednu, která se jí líbila. Našpulila rty.

	Objevil se muž, stojící strnule na samém okraji nástupiště, nohy daleko za žlutou bezpečnostní čárou. Byl to jen obyčejný muž, který se nijak neodlišoval od ostatních, možná až na to, že jeho oblek byl trochu příliš obnošený, příliš ošuntělý. Vypadal starší než byl, zbitý životem, a jeho ruce volně visící podél boku byly sevřené v odhodlané pěsti. Na tváři stažené soustředěním se mu perlil pot. Pak se ozval zvuk přijíždějícího vlaku a muž trhl hlavou, aby se podíval tím směrem. Hluk stále sílil a sílil a muž se najednou vrhl dolů, do cesty přijíždějící lokomotivě.

	Jeho tělo silou nárazu doslova explodovalo, krev stříkala na všechny strany a zbytky mužova těla byly za vlakem taženy přes půl nástupiště, než konečně sklouzly dolů, kde je rozdrtila kola. Na té sebevraždě nebylo nic zvláštního, natožpak významného – jen zlomený ubožák udělal něco žalostného. Bylo to jako dívat se na dítě, které upadlo a nedokáže se samo zvednout.

	Po vlaku jako takovém nebylo nikde ani památky, jen zvuky, které vydával, a příšerné věci, které způsobil křehkému lidskému tělu. Muž byl jen subjektem strašení, nic jiného.

	A pak tam byl zpátky, nezraněný, znovu stojící na okraji nástupiště a čekající na svůj vlak. Poslední okamžiky svého ubohého života opakoval navěky. Uvězněný v pekle, které si sám vytvořil. Natasha a Erik se dívali, jak se duch zabil několikrát po sobě, a pak je to začalo nudit.

	„Mohl by to být záznam v kameni,“ prohlásil Erik kriticky. „Nic než uložená vzpomínka. Chceš, abych to zkontroloval svou kočičí bedýnkou?“

	„Není třeba,“ řekla Natasha. Usmála se, a nebyl to příjemný úsměv. „Tohle byla sebevražda, takže maličká část toho chlápka pořád zůstává tady, lapená v okamžiku. Část jeho vědomí nebo jeho duše, jestli tomu dáváš přednost – navždy tady, věčně trpící. A to chci.“

	Vykročila vpřed a stěží při tom ovládala svou dychtivost Přistoupila k duchovi a soustředila na něj všechnu svou pozornost. A když se pro něj stala stejně skutečnou, jako blížící se vlak, lehce ho poklepala na rameno, těsně před tím než by skočil. Překvapeně se otočil a podíval se přímo na ni. Pohlédl jí do očí a zaječel hrůzou z toho, co tam spatřil. Natasha ho objala a přitiskla své hladové rty na jeho otevřená ústa, až jeho křik udusila.

	Na rozdíl od bezdomovce, sebevrah s ní divoce zápasil. Už si vybral okamžik i způsob své smrti a neměl v úmyslu si ho nechat uloupit. Zmítal se v jejím náručí a vzdoroval jí celou svou vůlí, ale Natashu to nezastavilo, dokonce ani nezpomalilo. Byla telepatka třídy deset a zkušená požíračka duší, zatímco on byl jen politováníhodný duch. Pozřela ho celého, do posledního kousíčku, až z něj v jejím objetí nezůstalo vůbec nic. Pak se pomalu narovnala a hřbetem ruky si otřela ústa.

	„Ty svůdníku,“ řekla chraptivě. „Mám ráda malou předehru…“

	Erik apaticky zatleskal. Nemohl být z Natashi šokovaný pořád; rychle si zvykal. „Tak rád sleduji profesionálku při tom, co umí nejlépe. Takže teď bychom se možná mohli dostat k tomu, co jsme sem přišli udělat…“

	„Ne,“ prohlásila Natasha. „Ještě nejsem hotová. Jako předkrm to ušlo, ale pořád mám hlad.“ Náhle sebou škubla a ohlédla se po Štístkovi. „Ty! Přestaň se mnou bojovat! Nebo si Erik trochu pohraje s tou tvou malou kamarádkou. Hezky se mnou spolupracuj. Najdi mi něco výživnějšího, něco uspokojivějšího. Protože když se na tebe tak dívám, vypadáš taky docela lahodně, chlapečku –“

	Najednou zmlkla a prudce se otočila. Na nástupišti se cosi změnilo; cítila to. Dokonce i Erik se začal rozhlíží na všechny strany, pátraje po něčem, co cítil, ale nedokázal pojmenovat. Natasha pomalu klouzala pohledem po nástupišti, až se náhle zarazila, když si uvědomila, že se něco změnilo na plakátu na stěně za jejími zády. Pestré barvy reklamy ožily, získaly hloubku, váhu a skutečnost, plakát se změnil v okno do jiného světa. Natasha pomalu ustupovala, až se zastavila vedle Erika, přičemž kočičí počítač zůstal mezi ní a podivně změněným plakátem.

	Idylická venkovská krajina se pod modrým letním nebem táhla až donekonečna. Mírumilovná scenérie, s širými zelenými loukami nedotčenými civilizací. Anglie jako ze snu. Až na mladého muže, štíhlého, svalnatého a skoro nesnesitelné krásného, v módním bílém tričku a nových značkových džínách, který stál uvolněně pod pokroucenými větvemi starého dubu. Kouzlo osobnosti a mužnost z něj skoro sálala, byl krásný jako ďábel a dvakrát tak úlisný a rozhlížel se po okolní venkovské krajině, jako by mu patřila. Natasha si byla skoro jistá, že když se na původní plakát dívala posledně, byla to poněkud nadsazená reklama na nový deodorant; ale teď byl živý a stejně tak i ten mladý muž. Otočil hlavu, podíval se na Natashu a líně se usmál. Byl to úsměv muže, který ví, že je přitažlivý a šarmantní, úsměv někoho, kdo ví, že se ani nebude muset moc snažit. Přesně ten druh chlapa, kterého by Natasha za normálních okolnosti s nesmírným potěšením usadila.

	Ale tohle bylo něco jiného a stejně tak on.

	„Ty nejsi to, co hledám,“ řekla. „Nejsi duch a nejsi ani muž. Co vlastně přesně jsi?“

	Pohledný mladík se pomalu odstrčil od stromu, přešel přes trávník a seskočil na nástupiště. Zdálo se, jako by s sebou přinesl kousek toho světa z plakátu, závan svěžího venkovského vzduchu prosycený vůní stromů, květin a země. Natasha zalapala po dechu, jak její tělo náhle zaplavila erotická touha.

	Mladý muž svoje nové okolí okázale ignoroval, temný hled upřený na Natashu. Erika si vůbec nevšímal. Pomalu se protáhl, aby předvedl svou muskulaturu, pak beze spěchu vyrazil po nástupišti a při tom se na Natashu usmíval se znepokojivou vášnivostí. Natasha se ani nehnula, počkala, až dojde až skoro k ní, a pak ho zdviženou rukou zarazila. Její dlaň v růžové kožené rukavičce se mu doslova připlácla na prsa, než se konečně zastavil. Neuvědomila si, že ho nechala dojít tak blízko. Jeho široký hrudník byl pod tričkem pevný a skutečný. Nepochybně byl tady, usmíval se na ni, v očích šibalství a příslib. Natasha cítila, jak se jí srdce rozbušilo silněji.

	Erik, kterého si teď nikdo nevšímal, klečel za jejími zády u svého kočkohlavého počítače. „Co to je?“ zeptal se klidně. „Je to nějaký duch? Je to skutečné? Skutečně skutečné?“

	„Ne,“ odpověděla kočičí hlava. „Ani zdaleka. Ale je to dost skutečné, aby to bylo nebezpečné.“

	„Já přece vím, že to není duch!“ odsekla Natasha, aniž se ohlédla. „Jsem telepat, víš?“

	„Tak co jsi z něj vyčetla?“ zeptal se Erik.

	„Většinou… chuť,“ odpověděla Natasha. „A tím nemyslím, že by si něčeho zobl.“ Upřela na pohledného mladíka pátravý pohled. „Lichotkami se nikam nedostaneš; a už dávno nejsem ve věku, kdy se mi z hormonů podlamovala kolena. Takže toho můžeš klidně nechat a mluv. Duch nejsi a skutečný být nemůžeš, tak co jsi?“

	„Jsem, co chceš, abych byl,“ odpověděl mladý muž. „Jsem tvoje fantazie. Tvůj sen. Jsem tvoje tajné přání a touha srdce. Jsem všechno, o čem jsi kdy snila, včetně toho, co by sis v bdělém stavu nikdy nepřipustila. A ty sníš o tolika věcech, že je to tak, Natasho?“

	„Jak to, že znáš moje jméno?“ Natasha chtěla být podezřívavá a ve střehu, ale v tom hlase bylo něco… něco v jeho tónu a melodii, co způsobovalo, že se cítila jak puberťačka chvějící se v sevření vlastní sexuality. Chtěla ho, doopravdy po něm toužila, přestože jiná část její mysli na ni ječela, aby ho zabila, okamžitě, dokud ještě může.

	„Vím o tobě všechno.“ řekl muž. „Zavolala jsi mne.“

	„Ne,“ odpověděla Natasha. „Jsem si úplně jistá, že nezavolala. Moje jméno znáš; jak se jmenuješ ty?“

	Tajemně se usmál. „Mám mnoho jmen, ale jednu podstatu. Jsem oheň na vřesovišti a noční křik. Jsem pohled, který vybízí, a záblesk, jenž zrychluje srdce. Jsem kočka, která je vždycky šedá, a kukačka v hnízdě. Znáš mě, Natasho?“

	„Nezavolala jsem tě,“ namítla Natasha ostře, ignorujíc svůj zrychlující se dech, chvění v žaludku a příjemné napětí mezi stehny. „Nechci tě. Můžeš zase odejít.“

	„Chceš mě,“ odpověděl muž; byl tak blízko, že cítila na tváři jeho dech. „Potřebuješ mě. Nemůžeš beze mne žít.“

	„Na to nesázej,“ řekla Natasha.

	Dech jí ale uvázl v hrdle, když se muž před ní sotva postřehnutelně změnil, takže byl ještě krásnější a atraktivnější, každičká maličkost intenzivní a omračující… Ale současně byl až příliš skvělý. Jako všechno, o čem víte, že vám škodí; jako jed, který chutná sladce, i když vás zabíjí. Natasha začala ustupovat a muž šel za ní.

	A Erik, na kterého oba dva zapomněli, se vztyčil za mužem a bodl ho do šíje taserem nastaveným na plný výkon. Vyšlehl blesk a muž znehybněl na místě, ústa se mu otevřela v divokém, nelidském zavytí. Natasha jen tak tak že nevykřikla, když se jeho obličej najednou začal přímo před jejíma očima měnit, jeho detaily se rozmazaly a rozbředly. Udělal ještě jeden krok dopředu a prosebně vztáhl ruce k Natashe, ale už to nebyly mužské ruce. Ani on nevypadal jako muž. Shrbená postava se náhle prudce otočila a zaútočila na Erika, jedna její prodloužena ruka zasvištěla smrtící rychlostí vzduchem jako kosa. Ale Erik tam už nebyl.

	Schoval taser a vytáhl ukazovací kost. A zatímco se ten tvor před ním pořád ještě měnil, vzdával se svého lidství a proměňoval se v něco tak znepokojivého, že pohled na to nedokázaly lidské oči snést, Erik si zakryl tvář a bodl kostí tím směrem. Tvor znovu vykřikl bolestí a bezmocným vztekem a zmizel.

	Erik spustil svou třesoucí se ruku a vykročil vpřed, aby se přesvědčil, že je ten tvor skutečně pryč. Oběma rukama zamával ve vzduchu, kde ještě před okamžikem stál, a teprve pak zamířil k Natashe, která se zády opírala o stěnu, oči křečovitě zavřené, a ztěžka oddychovala. Erik se zastavil v bezpečné vzdálenosti před ní a čekal. Dotknout se jí neodvažoval, netroufal si ani říct jí něco uklidňujícího Podíval se na plakát na stěně. Venkovská krajina na něm byla už zase obyčejná nakreslená scenérie, ale po mladém muži v ní kupodivu nebylo ani památky. Pod starým dubem už nikdo nestál.

	Erik se podíval na počítač s kočičí hlavou. „Nepředpokládám, že máš tušení, co se tady právě stalo?“

	„Nebyl to duch a nebylo to skutečné,“ odpověděl chladný, nelidský hlas. „Byl to signál, vyslaný tou zlou bytostí, která na vás čeká. Taser signál přerušil a ukazovací kost ho rozptýlila. Zlá bytost ví, že ji hledáte. Zkoušela vás. Nebo si možná hrála. Kdo ví, co vlastně bohové dělají?“

	Erik ostře vzhlédl. „Bohové?“

	„V přeneseném slova smyslu,“ odpověděla kočičí hlava a zmlkla.

	Natasha se narovnala a začala si upravovat svůj kožený oděv, aby se ujistila, že vypadá dobře. Pak se zhluboka nadechla, pomalu vydechla a zamračila se na Erika; už byla zase ve své kůži.

	„Příště ať ti to netrvá tak dlouho.“

	„Rádo se stalo,“ řekl Erik. A pak se na ni vrhl, rukama zaťatýma jako pařáty jí sáhl po hrdle.

	Štístko využil situace. Když byla Natasha oslabená a nesoustředěná, vymanil se nepozorovaně z její moci. Pak už pro něj bylo tou nejjednodušší věcí na světě ovládnout Erika a poslat toho slizkého hada proti Natashe. Pomohlo, že na to Erik často tajně myslel, takže teď byl na kratičký okamžik přesvědčen, že jedná o své vůli. Oběma rukama popadl předek Natashiny růžové kožené bundy a přirazil ženu zpátky na zeď. Přitiskl se na ni, tlačil ji proti zdi celou svou váhou, obličej přilepený na jejím, oči a úsměv plný všech těch odporných věcí, které jí chtěl udělat. Pokud se jednalo o tyranizování, Erik rád vyzkoušel obě strany. Teď už věděl, že jedná pod Štístkovým vlivem, ale bylo mu to jedno. Vychutnával si ten okamžik, těšil se z příležitosti dělat něco skutečně zvrhlého a přitom moci tvrdit, že to nebyla jeho vina.

	A zatímco ti dva spolu zápasili, Štístko popadl Melody, zvedl ji na nohy a napůl ji vedl a napůl vlekl k nejbližšímu východu. Byla jen zpola při vědomí, ale jakmile se mu podařilo ji postavit, poměrně rychle pochopila, co musí dělat.

	Natasha kopla Erika mezi nohy tak tvrdě, že mu skoro zarazila varlata do břišní dutiny. Okamžitě od ní odskočil, zcela ochromený příšernou bolestí v podbřišku, a Natasha mu sáhla myšlenkami do hlavy a přerušila Štístkův vliv. Erik se schoulil do embryonální polohy, svíjel se bolestí a pokoušel se přimět svoje plíce, aby zase fungovaly. Natasha se rozhlédla po Štístkovi a Melody, ale už byli pryč a ona nebyla tak hloupá, aby se za nimi rozběhla. V metru bylo příliš mnoho temných zákoutí a míst vhodných k přepadení ze zálohy. Pokusila se je sledovat svou myslí, ale Štístko už měl zase štíty bezpečné zvednuté a Natashe se je ani nepodařilo najít. Zaklela, krátce a vášnivě. Erik se pomalu vyhrabal na nohy, po tváři se mu koulely slzy, pořád ještě shrbený bolestí, která mu vystřelovala z podbřišku. Natasha ho tvrdě uhodila do obličeje. Erik se pod tím úderem zapotácel, ale udržel se na nohou.

	„Promluv si s tím svým odporným počítačem,“ vyzvala ho Natasha chladně. „Najdi ty dva uprchlíky.“

	Erik byl rád, že má záminku si zase kleknout, ale kočičí hlava jim příliš nepomohla. Štístkovy štíty byly skutečně prvotřídní.

	„Zajímavé,“ řekla kočičí hlava nakonec. „Nevidím Štístka ani Melody, a vlastně ani JC a toho ducha, kterého pronásledoval. Něco mi kalí éter. Ale zachytila jsem přítomnost dalšího člověka, který je s námi tady dole ve stanici.“

	„Jsi si jistá, že to není JC?“ zeptala se Natasha.

	„Vím, jak vypadá,“ odsekla kočičí hlava. „Tohle není on. Ne; velice zajímavá mysl, velice… podivná. Není to nikdo z Projektu a není to ani agent Carnackiho institutu. Velice zvláštní… Vidím ho, ale nedokážu se na něj zaměřit. Je… chráněný.“

	Erik a Natasha se na sebe podívali. Erik vzal na sebe povinnost položit otázku, která se nabízela. „Kdo ho chrání?“

	„Copak to neuhodneš?“ opáčila kočičí hlava. „Ta zlá bytost, samozřejmě.“

	Erik se znovu bolestivě zvedl na nohy. „Můj přístroj je pro tohle příliš omezený.“

	„Mluvíš o sobě?“ odsekla kočičí hlava.

	„Zmlkni,“ okřikl ji Erik. „Melody by sem dolů nepřišla bez nejmodernějšího vybavení, jaké jí Carnackiho institut může zajistit. To by nám možná pomohlo víc. Dokážeš nám říct, kde je najdeme, kočko?“

	„Samozřejmě. Na jižním nástupišti, necelých deset minut chůze odsud. Mohu vás dovést přímo tam.“

	„Agenti Carnackiho institutu vždycky dostávají nejlepší hračky,“ řekl Erik. „Já si obvykle ty svoje musím sestrojit sám a ještě k tomu za značně míň peněz, než mi bylo slíbeno. A součástky je třeba objednal s tříměsíčním předstihem… Naštěstí obvykle mužů použít vlastní. Za předpokladu, že je poblíž zoologická zahrada nebo nemocnice.“

	„Cítím, že se blíží informace, které netoužím znát,“ řekla Natasha. „Jdeme.“

	 

	Melodyiny drahocenné přístroje byly přesně tam, kde je nechala, a Erik se prakticky rozplýval blahem, když se jich dotkl svýma malýma tlustýma rukama. Pochopit, jak pracují různé senzory, a vyslídit agenty Carnackiho institutu mu netrvalo dlouho. Štístko a Melody se postupně nořili do nejhlubších částí systému, ale JC kupodivu nebyl nijak daleko. Pořád ještě pronásledoval svého ducha.

	„Napadneme ho zezadu, dokud je zaměstnaný,“ prohlásila Natasha. „Na nějaké legrácky není čas; prostě ho zastřel. Miř na tělo, nechci, aby byla poškozena ta jeho hezká tvářička. Můžeme ho použít jako návnadu, na kterou přilákáme zbylé dva. A pak… se můžeme plně soustředit na to, co se tady děje. Po vší té námaze, kterou jsem tomu už věnovala, myslím, že si zasloužím pořádně velkou odměnu.“

	„Myslím, že to si ještě budeme muset promyslet,“ řekl Erik opatrně. „Kočičí hlava říkala extradimenzionální a já jsem nakloněn jí věřit. Tahle udělátka taky zachycují nějaká hodně divná data. Doopravdy silné hodnoty, prakticky mimo rozsah. Nechceme si přece ukousnout něco, co bychom nedokázali spolknout.“

	„Mluv za sebe,“ odsekla Natasha.

	
SEDM

	DO VÁLKY S DÉMONY

	Chystáte-li se do války s démony, vaše úmysly musí být čisté.

	 

	Vzpouzející se Kim Sterlingová, tažená jako ryba na vlasci, jako návnada na háčku, letěla pozpátku chodbami a tunely a JC běžel za ní. Pronásledoval ji po schodech nahoru i dolů, křižovatkami i kolem rohů, občas se k ní přiblížil, ale chytit ji mu dovoleno nebylo. Tu a tam byla duchovitá postava dívky protažena přímo přes pevnou zeď a JC pak horečně pobíhal sem a tam, než znovu zachytil její stopu. Pořád ji slyšel, i když ji třeba neviděl, volala na něj v hrůze a ve vzteku divoce proklínala svého neviditelného únosce, a to jej nutilo nevzdávat to… Ona se nevzdávala a nevzdá se ani on. Hnal se o překot chodbami a průchody, lapal po dechu, nohy a žebra ho bolela, ruce mu kmitaly podél boků. A Kim nikdy nebyla tažena kupředu tak rychle, že by jí JC nestačil – když běžel ze všech sil. To pronásledování byla výzva, někdo ho Kim dráždil, lákal ho na ni, skoro mu dovolil, aby ji chytil, a pak mu ji zase sebral před nosem.

	JC běžel stále dál, sem a tam bludištěm chodeb, vybíhal na nástupiště, sbíhal po nehybných eskalátorech a po celou dobu věděl, že ta honička má zlomit jeho ducha, přinutit ho, aby se vzdal a opustil svou nově nalezen lásku. To ale neudělá. Už se rozhodl, naprosto chladně a racionálně, že raději padne.

	Tolik se pohroužil do honičky, že mu chvíli trvalo, než si uvědomil, že se jeho okolí postupně a nenápadně mění.

	Chodby před ním jako by se natahovaly, jejich konce byly stále dál, zatímco stěny se prodlužovaly až donekonečna, nepřirozeně, jako chodby, kterými běžíme ve zlých snech a nemáme naději se kamkoliv dostat. Běžel a běžel, a Kim mu stále unikala. Podlaha pod jeho nohama ale byla stále tvrdá a solidní, a tak JC sklonil hlavu jako útočící býk a běžel pořád dál. Stěny na obou stranách jako by se propadly a vyduly dovnitř, jako by se tavily, a pak se zase vrátily do původní podoby, i když všechny jejich detaily byly rozmazané a neostré, ale JC chvíli trvalo, než si uvědomil, že své okolí nepoznává, že nemá ani nejmenší tušení, kde vlastně je.

	Přál si, aby tady byl Štístko a řekl mu, zda to, co vidí, je skutečné, nebo jen iluze vytvořená neznámým nepřítelem. Zamračil se a odsunul tu myšlenku do pozadí. Štístka a Melody musel opustit. Jakkoliv se snažil soustředit výhradně na honičku, pořád měl nepříjemný pocit, že je tam nechal, aby bojovali sami. Věřil jim. Oba byli vycvičení, zkušení agenti. Zvládnou to. Ale proto je tam tak ochotně nenechal. Opustil svoje parťáky, protože se nemohl přinutit, aby ponechal Kim svému osudu. Doufal, že to pochopí. Běžel dál, lapal po dechu, srdce mu vyčerpáním bušilo jako šílené a takřka nesnesitelně jej píchalo v bocích.

	Nekonečné chodby, nekonečné zdi přerušované obraly z pekla, vytí, kvílení a beznadějné vzlykání všude kolem. Iluze. Musela to být iluze. JC měl hlavu vraženou mezi rameny a soustředil se na pronásledování, na tu jedinou věc, na které záleželo. Jeho vytrénovaná mysl si poradí s jakoukoliv iluzí. Pokud… ten, kdo s nimi byl tady dole, nebyl skutečně tak mocný, že dokázal deformovat prostor a čas… v tom případě byl ve skutečném maléru.

	Zahnul za roh a překvapeně se zastavil, když uviděl, že Kim visí nehybně ve vzduchu na konci chodby. V předklonu s rukama opřenýma o kolena zápasil s dechem, z obličeje mu kapal pot. Byl rád, že si může na chvíli oddechnout, ale zároveň se rozhlížel po nové hrozbě. A v tu chvíli se stěny chodby začaly pohybovat, neúprosně se sunuly k sobě. Reálné a pevné zdi najednou hlasitě skřípaly na tvrdé podlaze. JC se okamžitě vymrštil a ohlédl se; ale konec chodby byl příliš daleko, než aby stačil uniknout. Neměl nejmenší naději, že dorazí na některý konec chodby dřív, než se stěny srazí. Pohybovaly se pomalu, dávaly si na čas. Vypadaly, že jsou dost těžké a pevné, aby ho rozdrtily na krvavou kaši. A udělají to pomalu, kousek po kousku, přímo před Kim. JC riskoval krátký pohled k ní. Dívala se na něj úpěnlivě, prosila, aby odtamtud rychle vypadl. Její rty se pohybovaly, ale nevyšel z nich žádný zvuk, když na něj bezhlesně naléhala, aby se zachránil.

	JC se na ni konejšivě usmál. Dýchal zhluboka, aby si okysličil mozek, sbíral sílu a uklidňoval svou mysl. Po obličeji mu stále tekl pot a štípal ho do očí, a on obětoval několik okamžiků na to, aby vytáhl kapesník a otřel si obličej. Kim na něj divoce hleděla, stěží věřila, že takhle ztrácí čas, když se stěny blíží, aby ho už už rozmačkaly. JC kapesník s úklonou zase schoval a pak se podíval napravo a nalevo, aby se ujistil, jak blízko jsou zdi. Drsné skřípění, které vydávaly, když se sunuly po podlaze, bylo velice hlasité a velice blízké. Při rychlosti, jakou se stěny pohybovaly, bude jeho smrt pomalá a strašlivá záležitost; nejprve mu polámou kosti a pak pomalu rozdrtí vnitřní orgány, takže zemře doslova po kouscích. Pravděpodobně bude žít až do konce, aby Kim trpěla stejně jako on.

	JC se skutečně těšil, že se brzy setká se svým neviditelným nepřítelem a naučí ho, jak pomýlené jsou jeho způsoby.

	Natáhl obě ruce s dlaněmi od sebe, jako kdyby chtěl přibližující se zdi zadržet silou. Ale JC nebyl tak naivní. Institut svoje agenty vycvičil, že silný lze být více než jen obvyklým způsobem. JC uklidnil svou mysl pomocí stokrát procvičované rutiny, sáhl pro svoje vnitřní rezervy a pak naprosto jednoduše odmítl akceptovat, co se dělo. Stěny se nemohly pohybovat, protože neviditelný nepřítel nebyl dost silný, aby přepsal fyzickou realitu. Nebylo to možné. JC čirou silou vůle odmítal důkazy svých smyslů a pohyb stěn. Zavřel oči a stál tam s rukama rozpaženýma… a stále se nic nedotýkalo jeho dlaní. Pomalu otevřel oči a stěny chodby byly zpátky tam, kam patřily, jako kdyby se nikdy nehnuly. Protože se samozřejmě nepohnuly. JC pomalu spustil ruce. Usmál se na Kim, která stále visela ve vzduchu na konci chodby, a ona mu úsměv vrátila.

	Ve svém nitru se JC smál jako šílenec. Vsadil košili, že jeho nepřítel blufoval, a vyhrál. Takže přece jen není tak mocný. A to… bylo dobré vědět.

	Vykročil vpřed a Kim visela před ním, houpala se jako hračka na vánočním stromku nebo vějička. JC kráčel pomalu a opatrně, neodvažoval se k ní rozběhnout, a srdce mu trochu poskočilo, když se Kim stále nehýbala. Přinutil se zastavit kus před ní; nějak cítil, že kdyby se ji pokusil osvobodit od toho, co ji věznilo, okamžitě by byla znovu odvlečena. Tak jen stál a usmíval se na ni a ona se zase usmívala na něho. Pak si spolu začali tichým, klidným hlasem povídat.

	„Musíš to vzdát,“ řekla Kim. „Nemůžeš mě dál pronásledovat. Zabilo by tě to. To nechci.“

	„Musím běžet,“ namítl JC. „Musím to zkusit. Nemohu se tě vzdát. Ne tak brzy poté, co jsem tě našel.“

	Znovu se usmála, ale v jejích očích byl smutek. „Bojím se, že jsme se setkali pozdě, zlato. Jsem přece mrtvá, že? Jsem přece duch, vzpomínka na člověka, kterým jsem byla.“

	„Ano,“ přikývl JC.

	„Takže se vrať,“ řekla Kim vlídně, ale rozhodně. „Nemá smysl, abychom byli mrtví oba. Zatím jsem na tom být mrtvý nenašla nic, co bych ti mohla doporučit. Ty máš před sebou celý život. Celé roky, které mi uloupili. Tak se vrať a najdi si nějakou jinou, nějakou s budoucností, a miluj ji. Na mě zapomeň a buď šťastný.“

	„Nemůžu na tebe zapomenout o nic víc než na sebe samého.“ namítl JC. „Není žádný život a žádná láska, když to nebudeš ty.“

	„To jsou jen řečičky a ty to dobře víš,“ opáčila Kim. „Vždyť mě sotva znáš. A na zlomené srdce se doopravdy neumírá. Zapomeneš na mě a půjdeš dál, jak to nakonec lidé vždycky udělají.“

	„Já to neudělám,“ namítl JC. „Nevzdávej se, Kim. Protože já se nevzdám. Budu tě následovat, kam tě ta síla potáhne. Najdu tě, ať už tě skryje kamkoliv, osvobodím tě a vyvedu tě odsud zase do světla. Protože tohle dělám já.“

	„A co pak?“ otázala se Kim. „Pořád budu duch. Jaký bychom spolu asi vedli život?“

	JC se na ni zašklebil. „Já už něco vymyslím. Netlač na mě; pracuji na tom za pochodu. Nikdy se nevzdávej naděje, Kim.“

	„Nikdy,“ odpověděla.

	Pak se Kim zase začala vzdalovat. JC se za ní vydal vlastním tempem, odmítal se nechat honit. Kimina rychlost se nezměnila a JC se v duchu usmál. Zdálo se, že přece jen získal jistou míru kontroly nad situací.

	A pak zahnula za roh a do další chodby a JC se zastavil. Kim plula vzduchem, pomalu ale nepřetržitě se blížila k opačnému konci chodby a její nohy visely několik palců nad tisícem žiletek pokrývajících podlahu. Žiletky byly šikmo zabodané do podlahy a jejich lesklá ostří trčela vzhůru. Byly jich tisíce a pokrývaly podlahu od jednoho konce chodby k druhému, modrá ocel jasně zářila v ostrém elektrickém světle. Kim doplula na konec chodby a tam se zastavila. JC se sevřelo srdce, když si uvědomil že se přes žiletky nedostane a obejít se nijak nedají.

	Boty ho neochrání. Po půl tuctu kroků žiletky prořežou podrážky a pak už mezi jeho nohama a ostřím nebude stát nic. A jakmile by jednou padl… nebyla by to hezká smrt, plazit se po žiletkách a pomalu vykrvácet.

	Podíval se na Kim, která se nehybně vznášela na konci chodby a připadala mu míli vzdálená. Honička se znovu zastavila, aby se mohla dívat, jak pro ni trpí a umírá. Neviditelný nepřítel byl skutečně hravý typ. Chtěl tím Kim říct: Kolik je toho ten muž pro tebe schopen udělat, kam až je připraven zajít, kolik toho pro tebe bude riskovat? A JC se musel zeptat sám sebe: Proč se s tím nepřítel zatěžuje? Proč mne prostě nezabije?

	JC poklekl před první žiletkou, znovu obrnil svou mysl proti všem iluzím a natáhl ukazováček. Nejbližší čepel se mu zařízla do bříška prstu tak jemně, že nic necítil, dokud neuviděl kapičku krve. Pak teprve ucítil bolest, stáhl ruku a začal si poraněný prst zamyšleně sát. Takže, skutečná krev a skutečná bolest. Jestli byla tohle iluze, pak byla tak silná, že jí jeho tělo uvěřilo. JC se zamračil, soustředil se, zavzpomínal, jak ho v Carnackiho institutu učili chodit naboso po žhavém uhlí. Tenkrát velice hlasitě protestoval – dožadoval se konkrétního příkladu, kdy by něco takového mohlo být užitečné. Ale trvali na svém a naučili ho to. Celé to bylo o víře a rovnováze. JC se krátce usmál, pomalu, klidně se nadechl a lehce došlápl na první řadu žiletek. Chvíli zůstal nehybně stát, získával jistotu, pak pomalu a rozvážně vykročil přes moře žiletek vpřed.

	Nespěchal, kladl nohy na zem klidně a přirozeně, ani jednou se nepodíval dolů, oči stále upřené vpřed, na Kim. Ta se usmívala, stěží se odvažovala věřit tomu, co vidí. Šel dál a bylo to, jako by kráčel po rovné podlaze. Neutrpěl žádná zranění a necítil bolest. Nicméně věděl, že kdyby byť jen na okamžik ztratil soustředění nebo klopýtl, dopadl by celou váhou na hustě nakladené ocelové čepelky.

	A po takovém pádu by se už nezvedl.

	Náhle v úzké chodbě zaduněl hrom, blízko a ohlušujícně hlasitě. Čirá intenzita toho zvuku mu rozvibrovala kosti a svaly se mu roztřásly. Do podlahy sjel blesk a roztavil řadu čepelek v louži tekuté oceli. Další blesk udeřil dost blízko JC, aby cítil na kůži mravenčení statické elektřiny, ale nezasáhl ho. Všude kolem zuřila bouře, ale on neochvějně kráčel přímo jejím epicentrem. Vzduch byl horký jako na poušti, pak zase mrazivě studený a Kim před ním se svíjela v křečích a křičela bolestí, jako kdyby ji mučili. Ale JC se tím vším nenechal vyrušit. Ve své mysli byl klidný a pokojný, nedotčený nedůvěryhodným světem, a jeho koncentrace byla pevná a neotřesitelná. Nepřítel s ním hrál hry a to JC jen utvrdilo v chladném odhodlání pokračovat, vysvobodit Kim a pomstít se.

	Konečně dorazil na konec chodby a došlápl na poslední žiletky. Ve stejném okamžiku byla Kim pozpátku stržena za roh, mimo jeho zorné pole, do další chodby. JC šel za ní. Před ním už další žiletky nebyly a zpátky se neohlížel. Vzduch tu byl klidný, tichý a normální. Ale když zahnul a roh, chodba před ním byla ucpaná pavučinami.

	„Neopakuješ se už?“ řekl JC hlasitě, ale nikdo mu neodpověděl.

	Kim visela ve vzduchu na opačném konci chodby a mezi ní a JC byla hustá masa špinavě šedých pavoučích sítí. Visely dolů ze stropu a ulpívaly na obou stěnách; změť lepivých vláken, která se lehce chvěla, a pomalu pulzující husté šedé závoje. A přímo před JC, zavěšeni ve vzduch a omotáni pavučinou, viseli Štístko a Melody. Nebo alespoň to, co z nich zůstalo.

	JC uvízl dech v hrdle a srdce se mu divoce rozbušilo v hrudi, ale nic z toho nedal navenek znát. Nechtěl neviditelnému nepříteli dopřát ani tu drobnou satisfakci. Pomalu vykročil vpřed. Štístko i Melody byli mrtví. Museli být mrtví. Byli… scvrklí, vysušení, z jejich obličejů zůstalo stěží víc než kosti a kůže. Jako kdyby z nich někdo vysál všechny tělesné šťávy. V břiše měli hluboké temné otvory a něco z nich ožralo část masa. Přímo před JC očima vylezl ze Štístkova prázdného levého očního důlku jediný černý pavouk a rychle přeběhl přes jeho nehybný obličej. JC stál před tím, co zbylo z jeho dobrých přátel a kolegů, a hrdlo měl tak stažené, že stěží mohl dýchat.

	Neměl jsi nás opustit. Neměl jsi nás nechávat samotné. Bez tebe jsme neměli šanci. Kdybys zůstal, byli bychom teď naživu. Všechno je to tvoje chyba.

	„Zmlkněte! Nejste mrtví!“ řekl JC nahlas. „Nemůžete být mrtví. Věděl bych to. Cítil bych to.“

	Vrhl se vpřed, holýma rukama trhal šedé pavučinové závoje. Lepily se mu na prsty a na obličej, ale on je ze sebe strhával a šel dál. Prorážel pavučiny, odmítal se jimi nechat zpomalit, ale když se dostal ke dvěma zámotkům obsahujícím to, co zbylo z jeho přátel, tvrdohlavě zůstaly pevné a solidní a nakonec se musel násilím protlačit mezi nimi. Pavučina se na něj lepila ze všech stran, bránila mu v postupu a pouštěla ho jen pomalu a neochotně. JC se nevzdával a tlačil se stále dopředu, ale ve chvíli, kdy byl napůl uvězněn mezi oběma kokony, Štístko a Melody otevřeli oči a pohlédli na něj. Tři mrtvé oči, oloupené o pocity nebo lidství, ale plné příšerných, tvrdě získaných znalostí. JC se bezděčně zastavil a Štístko a Melody k němu promluvili tichým šepotem mrtvých.

	„Být mrtvá je strašné,“ řekla Melody. „Nemůžu to vydržet. Všichni tady křičí.“

	„Měli nám říct, jaké to je,“ řekl Štístko. „Měli nás varovat. Měli nám povědět o Domu bolesti.“

	„Brzy se k nám připojíš,“ slíbila mu Melody. „Nebude se ti to líbit.“

	„Pro lidi, jako jsi ty, tu mají speciální místečko,“ řekl Štístko. „Pro ty, kdo zradili svoje kamarády.“

	„Ty nejsi Štístko a ty nejsi Melody a oba nejste skuteční!“ zaječel JC. Zoufalýma rukama rozerval pavučiny, protlačil se otvorem a mrtvoly v zámotcích nechal za sebou. Přestali mluvit, ale JC je stále slyšel plakat. Razil si cestu dál, až se dostal na konec chodby, a pak najednou všechno ztichlo. JC se neohlédl, aby zjistil, jestli pavoučí sítě a zámotky zmizely.

	Kim se opět rozletěla a JC vyrazil za ní.

	 

	Možná neznámému nepříteli došly chodby nebo možná triky, ale nakonec JC následoval Kim skrz zvlášť nízký průchod a vynořil se na nástupišti, které nepoznával. Zastavil se, aby popadl dech, a pak se rozhlédl, aby zjistil, proč se cítí tak podivně a zmateně rozrušený. Nic tady nepoznával. Nejenom že na tomto nástupišti nikdy nebyl, byl si jist, že tady nikdy nikdo nebyl. Všechno vypadalo jinak, bylo cítit jinak… cize, jako kdyby vyšel ze světa, který znal, do nějakého nového a velice nebezpečného místa. Bylo to nástupiště ve stanici metra, ale tak trochu jako Oxford Circus viděný v křivém zrcadle. Světla nad jeho hlavou blikala a hned ta a hned zase jiná část nástupiště se ocitala v neproniknutelné tmě. Jméno stanice nebylo Oxford Circus. Místo něj bylo na protější stěně napsáno starou zaschlou krví:

	ET IN INFERNO EGO

	Nebyl tam seznam stanic a plakáty na stěně vedle něj vůbec nedávaly smysl. Krajiny a scenérie byly cizí, znepokojivé a naprosto nelidské. Domy vyrobené z porcelánu, strašlivě křehké a odporně nevkusné. Visuté zahrady na stěnách pobořených kancelářských budov, ve kterých se hladově chvěly dlouhé zelené palmety. Moře a oblohy neznámých barev a stíny věcí, které po nich prolétaly. Výjevy jako by se hýbaly a přesouvaly, líně, jako by plakáty snily.

	Kim visela ve vzduchu na opačném konci nástupiště, pomalu stoupala a klesala, její nohy se bezmocně houpaly nad podlahou a bohatá hříva jejích rusých vlasů se jí vznášela kolem hlavy, jako by byla pod vodou. Oči měla upřené jen na JC a pořád se na něj snažila usmívat. Pomalu, velice opatrně, k ní zamířil přes nástupiště a ona zůstala, kde byla, a čekala na něj. Zastavil se před ní, pořád dbal na to, aby si od ní zachoval uctivý odstup, a opět si začali povídat. Tichými, klidnými, důvěrnými hlasy.

	„Začínám si vzpomínat víc,“ řekla Kim. „O tom, jak jsem zemřela. Byla jsem zavražděna, že?“

	„Ano,“ přikývl JC. „Je mi to moc líto.“

	„Proč by mě někdo měl zabíjet?“ otázala se Kim smutně. „Nejsem pro nikoho tak důležitá ani ničím výjimečná. Nebo jsem alespoň nebyla. Zatraceně, budu si teď muset dávat pozor, jaký používám čas.“

	„Každý je důležitý,“ řekl JC. „to je první věc, kterou tě v téhle branži naučí.“

	„Jsi moc milý,“ řekla Kim. „JC… Jestli všechno ostatní selže, slib mi, že najdeš toho, kdo mne zabil. A přinuť ho za to pořádně zaplatit. Nikdy jsem se nepovažovala za pomstychtivou osobu, nikdy jsem nevěřila, že by se zlo mělo oplácet zlem… ale smrt člověka nejspíš změní.“

	„Najdu ho,“ slíbil JC. „A přinutím ho zaplatit za to, ti udělal. Ať to stojí, co to stojí.“

	„Kéž bych tě potkala dřív. Dokud jsem byla živá, nikomu na mně zvlášť nezáleželo. Nikdo se o mne nestaral. Byla jsem mladá, užívala jsem si a myslela si, že mám všechen čas na světě… Ty jsi někdy někoho měl?“

	„Ne,“ řekl JC. „Nikoho speciálního. Myslím, že jsem čekal na tebe.“

	„Myslím, že jsi to odkládal příliš dlouho,“ odpověděla Kim.

	Oba se tiše zasmáli.

	„Miluji tě, Kim,“ řekl JC. „Já vím, je to trochu kách, ale…“

	„Já vím,“ přikývla Kim. „Musíme říct, co je třeba říct, a musíme to říct teď, protože kdo ví, kolik společného času nám ještě zbývá. Miluji tě, JC. Ať už se tohle všechno vyřeší jakkoliv. Když nic jiného… budu mít jednu hezkou vzpomínku, kterou si s sebou odnesu do temnoty. Víš, kam jdeme, když… odejdeme?“

	„Jistě to nevím,“ odpověděl JC.

	„Úžasné,“ řekla Kim.

	„Je to všechno hrozný zmatek, že?“ řekl JC. „Neměli bychom tohle dělat. Naše pocity nás činí zranitelnými. Nepřítel ti může ublížit, aby se dostal na mě.“

	„Jak mi může ublížit?“ zeptala se Kim. „Jsem mrtvá. To nejhorší, co se mi mohlo stát, se už stalo. A vůbec, kdo je ten nepřítel? Co chce po tobě a po mně? Co se to tady děje, JC?“

	„Ať se propadnu, jestli to vím,“ odpověděl JC. „Ale začínám si myslet, že ten nepřítel bude spíš co než kdo. Vidíš nebo cítíš něco? Mrtví často vidí věci, které před živými zůstávají skryté.“

	„Jednou mi budeš muset vyprávět, jak tohle všechno víš,“ řekla Kim. „Hmm… vypadá to, že vidím nebo cítím úplně nový rozměr, o kterém jsem nevěděla, že tu je. Je tam něco… ale bojím se na to podívat příliš zblízka. Bylo by to jako udělat poslední, nevratný krok, připustit, že už nejsem živá a omezená všemi těmi věcmi, které mohou dělat pouze živí lidé. Necítím se mrtvá. Necítím! Pořád vnímám lidské věci, živé věci; a bojím se jich vzdát, protože by to znamenalo vzdát se tebe, JC, a toho, co k tobě cítím.“

	„Tak to nedělej,“ řekl JC rychle. „Nedívej se tam. Zabývat se takovými věcmi je moje práce. Já zjistím, kdo nebo co za tím je, a donutím to zaplatit. Tohle já dělám.“

	„Moc se mi líbí, když mluvíš tak zpupně a sebevědomě,“ řekla Kim. „Dává mi to naději. Pověz mi… co znamená to JC?“

	„Josiah Charles,“ odpověděl JC po chvíli.

	„Aha.“ Kim se nad tím zamyslela a pak se široce usmála. „JC je fajn.“

	„Myslel jsem si to,“ řekl JC.

	„Proč je život tak nefér? Proč jsem musela umřít, abych našla pravou lásku?“

	„Život už je takový,“ odpověděl JC. „A smrt někdy taky.“

	Ze tmy na konci nástupiště se najednou ozvalo burácení blížícího se vlaku. Rozervalo vzduch jako řev nějaké obrovské, hladové bestie. JC automaticky vykročil vpřed, aby se postavil mezi Kim a přijíždějící vlak, aby ji chránil. Kim se zahihňala.

	„JC, zlatíčko, já jsem duch, víš. Mě nemusíš chránit –“

	„Být mrtvý ještě nutně neznamená, že ti nic nemůže ublížit,“ odpověděl JC.

	„Cože?“ opáčila Kim. „Takže nejsem v bezpečí ani teď, když jsem mrtvá? Jestli tohle není nefér… A kdy přesně jsi měl v plánu mě na tohle upozornit?“

	„Právě jsem to udělal. Mohli bychom se teď soustředit na blížící se nebezpečí, prosím?“

	„Později si o tom musíme promluvit,“ řekla Kim.

	„No skvěle,“ povzdechl si JC.

	Burácení teď už bylo příliš silné, aby se dalo pokračovat v hovoru, a vzápětí vlak vrazil do stanice. Vzduch, který před sebou tlačil, páchl tak odporně, že JC bezděčně couvl. Lokomotiva produněla kolem něj a přitom z ní kapala krev, jako by jí byla prosáklá, a pak přišly vagony počmárané graffiti vyrobenými čerstvou krví. Místy ještě stékala po ocelových bocích vlaku. Když vlak začal zpomalovat, aby na stanici zastavil, JC v čmáranicích rozeznal některá slova a bezděčně zamrkal.

	„Copak?“ zeptala se ho Kim okamžitě. „Co je to, JC? Ty to divné písmo znáš?“

	„Ano,“ přikývl JC váhavě. „Je to enochština. Umělý jazyk vytvořený v alžbětinské době, aby lidé mohli rozmlouvat s anděly, démony a elementály.“

	„Enochština? V životě jsem o ní neslyšela.“

	„To většina lidí a je to tak lepší. Ten název pochází od Enochu, což bylo podle Starého zákona první město lidí.“

	„Zapomeň na lekce z dějepisu. Dokážeš to přečíst?“

	„Ne. Vážně bych měl víc studovat. I když silně pochybuji, že je tam napsáno něco, co bychom chtěli vědět.“ Kolem dlouhé řady vagonů se převalovala pára, hustá a odporná, páchnoucí po síře, hořkém medu, krvi, výkalech a zkyslém mléku. Kim se zapitvořila.

	„Co je to za příšerný puch?“

	„Věř mi,“ řekl JC. „Ve skutečnosti to nechceš vědět. Počkej okamžik… ty to cítíš?“

	„Slyším a vidím,“ namítla Kim. „Proč by moje ostatní smysly neměly fungovat?“

	„K tomu se ještě budeme muset vrátit,“ řekl JC.

	Dveře vagonů se začaly jedny po druhých otevírat a znělo to jako třaskavé žabky v pekle. Najednou byly všechny vagony zevnitř osvětleny krvavě rudou září; a v tom pekelném světle vyhlíželi z oken a otevřených dveří démoni. Jejich planoucí oči se upíraly na živého muže a mrtvou ženu. A pak se démoni rozesmáli drsným, odporným smíchem, který zraňoval uši mrtvých i živých. Chechtali se a vyli, dupali svýma křivýma nohama, hemžili se v přecpaných vagonech jako červi v otevřené ráně.

	JC při pohledu na ně zmrzla krev v žilách. Srdce se mu sevřelo v hrudi a stěží se dokázal nadechnout. Tohle nebyli ti tradiční středověcí démoni se šarlatovou pokožkou a štětinatými ocasy, ostrými zuby, drápy a netopýřími křídly. Žádné prosté znetvořeniny lidství jako ti známí netvoři vytesaní do kamene chrámů a katedrál po celé Evropě. Tohle byli skuteční démoni nižších úrovní, kteří získali těla a mohli tak operovat v materiální rovině. Spodina proklatců, obyvatelé pekelných stok.

	Podoby, které na sebe vzali, byly vypočítané na efekt, měly děsit a naplňovat hnusem. Bylo v nich jen málo lidského a i to jen jako výsměch a urážka. Hřích, který získal kosti a svaly, s vtisknutým cejchem všeho zlého, co mohli provádět. Stvůry tělem i duší a všichni na sobě nesli znamení Bestie. Měli drápy a tesáky, rozeklaná kopyta a blanitá křídla, znetvořené postavy a přehnaně zvýrazněné pohlavní znaky, ostnatá chapadla a zuby ostré jako jehly v kruhových ústech mihule… ale to bylo vedlejší. Stačilo, abyste se jim podívali do očí, a hned jste věděli všechno, co bylo třeba. Že jsou zlí a že se v tom vyžívají. Někteří podupávali netrpělivostí, někteří se hemžili za okny, někteří viseli dolů ze stropu. A někteří se plazili sem a tam přes ostatní jako přerostlý hmyz.

	Peklo si vyrazilo do města a hledalo zábavu.

	Všichni se chechtali a vyli a chlípně zírali na JC a Kim, drženi na místě jen nějakým neslyšným rozkazem jakési neviditelné autority. JC jim pohledy oplácel.

	„A tohle na mě má udělat dojem?“ řekl nahlas. „Tenhle vláček z pouťové jízdy hrůzy mě má vystrašit? Už jsem šukal děsivější věci, než jste vy!“

	„Opravdu?“ zeptala se Kim.

	„Nikdy nedovol pravdě, aby pokazila dobrou verbální urážku,“ opáčil JC.

	„Aha,“ řekla Kim. „Zase něco, co probereme později.“

	„Podívej, právě teď mám skutečně dost napilno a –“

	Vtom Kim vykřikla, jak se jí zase zmocnila neviditelná síla a táhla ji pozpátku přes celé nástupiště. JC se rozběhl za ní, doprovázený příšerným chechotem démonů, ale dohonit ji nemohl. Mohl jen bezmocně přihlížet, jak byla Kim vtažena otevřenými dveřmi do prvního vagonu, přímo mezi čekající démony. Ti se na ni sesypali a v mžiku zmizela pod jejich těly, úplně zakrytá těmi zlými a zlomyslnými stvůrami.

	JC se rozběhl k vagonu, ale dveře se mu v poslední chvíli zabouchly před nosem. Začal na ně bušit pěstmi, pak do nich vrazil ramenem, ale dveře nepovolily. Tloukl na okna, ale jeho rány nic nezmohly. Přitiskl obličej ke sklu a křičel Kimino jméno, ale jestli mu odpověděla, zaniklo to ve vítězoslavném vytí démonů.

	Pak se vlak pomalu rozjel, beze spěchu, dával si načas. JC běžel podél něj, napůl nepříčetný žalem. Řval na něj nadávky, prosby i sliby, holýma rukama bušil do oken a snažil se násilím otevřít dveře vagonů, které míjel. Potom vlak začal zrychlovat a jeho nechal za sebou. JC hrůza a vztek se proměnily v mrazivé odhodlání. Počkal, až se k němu dostane poslední vagon, pak skočil a pověsil se na jeho dveře. Vlak ještě zrychlil a s burácením se řítil do temného tunelu a JC se tam ponořil s ním.

	 

	Jediné světlo byla ta pekelná karmínová záře pronikající ven z oken vlaku a koncových dveří. Vlak nadskakoval a nakláněl se, jako kdyby se snažil JC shodit, ale ten se pevně držel jedinou rukou, zatímco druhou lovil v kapse saka. Konečně se mu podařilo vytáhnout vysušenou opičí pracku, přetvořenou v Ruku slávy, navzdory všem mezinárodním zákonům a konvencím. Jen jedna z mnoha věcí, o kterých JC neměl ani vědět, natož je vlastnit. Nebyla to doopravdy černá magie, ne docela, ale dost se jí to blížilo, aby vás to při špatném použití připravilo o duši. JC byl velkým obdivovatelem vší té supermoderní techniky, kterou je Carnackiho institut zásobil, ale někdy na svoje nepřátele musíte jít podle staré školy a k čertu s následky.

	Štíhlé prsty opičí pracky byly přetvořeny v primitivní svíčky s knoty, a když JC pronesl patřičné slovo moci, všechny najednou vzplály a aktivovaly ruku. Náležitě použitá Ruka slávy dokáže odemknout jakýkoliv zámek, otevřít jakékoliv dveře a odhalit každé tajemství. Koncové dveře vlaku pro ni nebyly žádná výzva a otevřely se tak rázně, že JC málem srazily z vagonu. Zůstal za jednu ruku viset na klice a koleje mu ubíhaly pod kopajícíma nohama. Turbulence uhánějícího vlaku jím cloumala sem a tam, ale držel se pevně, přestože jeho prsty ječely bolestí; protože věděl, že když pustí dveře, definitivně ztratí Kim. A to by raději zemřel.

	Zamával Rukou slávy, aby uhasil plameny, a strčil si ji zpátky do kapsy saka. Teprve pak mohl použít obě ruce k tomu, aby se pořádně chytil dveří a vtáhl se do vagonu. Když se ocitl uvnitř, dveře se za ním zabouchly a JC si dopřál okamžik v podřepu na plechové podlaze, aby popadl dech. Hlava se mu točila, třásl se po celém těle a jeho srdce bušilo, jako by mu chtělo vyskočit z hrudi. V takový okamžicích si JC přál, aby chodil do tělocvičny častěji. Nebo alespoň někdy.

	Nakonec vstal a rozhlédl se. Vagon byl prázdný a jeho osvětlení bylo překvapivě normální. A pak odnikud zavál mrazivý vítr a udeřil ho do tváře. Chlad jej celého prostoupil, štípal ho do nezakryté pokožky na rukou a obličeji, připravoval ho o všechen cit, otupoval mu mozek a zpomaloval jeho myšlení. Byl to chlad prostoru mezi světy, nedotčeného teplem slunce, dost mrazivý, aby zahubil jeho duši. Jedna z mnoha tváří pekla: ochutnávka toho, co přijde. JC si začal pomalu uvědomovat jednu věc – že pokud se nevzdá a bude pokračovat, pokud vytrvá ve svých pokusech zachránit Kim… zemře. A jeho duše bude uvězněna v pekelném vlaku navždy; nebo alespoň dokud Carnackiho institut nevyšle tým, který ho zažehná. JC to věděl tak jistě jako nic na světě, a bylo mu to jedno. Možná to byla pravda a možná ne; v pekelném vlaku nemůžete věřit ničemu. Ale i kdyby mu někdo důvěryhodný řekl, že je proklet a zatracen, stejně by se nevzdal. Protože Kim ho potřebovala. A tak se obrátil proti mrazivému větru, zadupal zmrzlýma nohama a vyrazil do nitra vlaku, jeden bolestivý krok za druhým. Prodíral se vpřed, proti všemu, co na něj vlak mohl vytáhnout.

	Protože nakonec tohle bylo to, co miloval. Jít dál, proti všemu, hnán samotnou nadějí a vírou.

	 

	Dveře na konci vagonu se před ním náhle otevřely, pak dveře do dalšího vagonu a on jimi prošel do karmínové záře démoního teritoria a pekelné společnosti. Tucty netvorů plnily vagon od kraje ke kraji, namačkáni jeden na druhého, samé ostré zuby, drápy a dlouhé, štětinaté pracky s příliš mnoha klouby, a hleděli na něho s vyčkávavými úsměvy. Nečistá, odporná stvoření s nelidskými potřebami a choutkami, jasně vyjádřenými už jejich znetvořenými těly, připravená rozsévat utrpení mezi živými. Vysmívali se JC a nedočkavě podupávali rozeklanými kopyty na ocelovou podlahu.

	JC se jim vysmál rovnou do tváře, do jejich ohyzdných obličejů, a démoni na okamžik znejistěli. Nebyli zvyklí, že jim někdo otevřeně vzdoruje a dráždí je tváří v tvář jistému utrpení a pomalé smrti. Pouhý pohled obvykle stačil, aby smrtelník zešílel hrůzou. JC zaujal ostentativný, nedbalou pózu a oslovil čekající pekelnou hordu opovržlivým hlasem.

	„Nevím, jestli jste doopravdy démoni vyvolaní z pekla nebo jen živoucí prodloužení mého neviditelného nepřítele, a po pravdě řečeno, je mi to jedno. Vůbec nezáleží na tom, co jste zač. Stojíte mezi mnou a Kim; a já jsem tady, abych ji zachránil. Postavte se mi do cesty a přísahám, že vás rozdrtím jako kladivo Boží.“

	Chladná, sebejistá neochvějnost v jeho hlase zmrazila démony na místě. A v tom dlouhém, rozpačitém tichu JC vytáhl z kapsy těžký mosazný boxer a nasadil si ho na levou ruku. Druhou rukou vytáhl z pochvy připevněné na lýtku pod nohavicí dlouhou stříbrnou dýku s vyleptanými runami. Ukázal obě zbraně démonům a zasmál se, když se nejistě zavrtěli. Pak z vnitřní kapsy saka vyndal skleněnou lahvičku, zuby z ní vytáhl gumovou zátku a vyplivl ji. Nalil trochu svěcené vody na stříbrnou dýku a na boxer. Zbytek vypil, prázdnou lahvičku odhodil a počastoval démony skutečně ošklivým smrtihlavím úsměvem.

	„No dobře, vy mizerní hajzlíci. Jdeme na to.“

	Vykročil vpřed, zbraně v pohotovosti. Ne aby potrestal démony, aby je zničil za to, čím jsou, nebo aby se pomstil za všechny ty unesené pasažéry. Dělal to, aby se dostal ke Kim a zachránil ji, protože mu na ní záleželo víc než na vlastním životě.

	Abyste mohli bojovat s démony, musí být vaše úmysly čisté. A ani pak nemáte jistotu, že zvítězíte.

	Démoní horda se na něho sesypala a on po nich sekal stříbrnou dýkou a bil do jejich znetvořených tváří mosazným boxerem. Stříbrná čepel hladce projížděla masem, párala démony jako pytle s odpadky. Padali s křikem a vytím na podlahu a marně se snažili své kouřící vnitřnosti, vyhřezlé z břich, nacpat zpátky. Mosazný boxer drtil kosti a rozbíjel zubaté tlamy, sám dotek požehnaného kovu způsoboval démonům těžké popáleniny. JC si probojovával cestu vpřed krok za krokem, srážel démony k zemi s chladným, neúprosným hněvem a dupal po nich nohama. Brzy před mm začali ustupovat, zděšení a šokovaní, jak nemohli uvěřit, že jim pouhý smrtelník mohl způsobit tolik škod.

	JC se probojoval do jejich středu, ani na okamžik nezaváhal a neodchýlil se z vytčeného směru, šel stále vpřed bez ohledu na všechno, co mu mohli udělat. Srážel démony k zemi a dupal jim na lebky a žebra, až se dostal na druhou stranu vagonu. Dvojími dveřmi prošel do dalšího, kde na něj už čekala nová horda démonů. JC bojoval dál, prorážel si mezi démony cestu s brutální odvahou a vytrvalostí. Prostě odmítl nechat se zastavit nebo odchýlit ze směru, když ho Kim potřebovala.

	Způsobili mu příšerná zranění, ale on šel stále dál. Pilovité drápy mu trhaly a drásaly maso a skřípaly na kostech pod ním. Silné údery ho srážely stranou, ale on neupadl. Čelisti s ostrými zuby se mu zatínaly do kůže, a několikrát se dokonce dostaly až k jeho obličeji. Zkrvavený a strašlivě potrhaný ignoroval bolest, která hrozila vysát mu všechnu sílu a odhodlání, ignoroval krev, která z něj crčela na podlahu. JC se vrhal na šklebící se démony před sebou, údery oplácel údery a rány ranami a ani na okamžik se nenechal zastavit nebo zpomalit. Drápy na něj útočily ze všech stran, zuby se mu zatínaly do paží a nohou a často se z nich musel násilím vytrhnout nebo je setřást. Dlouhé, nelidské paže se ho snažily ovinout a strhnout na zem. Ale on stále pokračoval kupředu. Občas vykřikl a občas i zavzlykal. A občas klel a řval a plival do rozšklebených tlam kolem sebe. Nic z toho ale nebylo důležité. Měl svůj úkol a byl odhodlaný ho dokončit.

	Přes všechno, co udělal a co udělali jemu, myslel pouze na Kim. Na to, co mohli démoni udělat jí. Být mrtvý není obrana proti mukám pekelným. Šel dál a ani všichni démoni ve vlaku jej nemohli zastavit.

	Probojoval si cestu všemi vagony až do předposledního, a tam ho konečně zastavili. Protože přes všechno byl pouze člověk a měl svá omezení. Démoni mu zahradili cestu do dalšího vagonu pouhým množstvím, jejich odporná těla zaplnila vagon od stěny ke stěně a od podlahy ke stropu. Obklíčili JC a vrhli se na něj ze všech stran najednou. A tak byl nakonec přinucen se zastavit a bojovat uprostřed vagonu o život; zbitá, potrhaná a zkrvavená troska muže. Jeho skvělý krémový oblek byl dočista zničený, zmáčený a prosáknutý krví démonů i jeho. On sám byl pokousaný, podrápaný a posekaný a táhla se za ním dlouhá krvavá stopa. Neustále plival krev, která mu plnila ústa. Cítil, jak se jeho zlomená žebra třou při každém nadechnutí o sebe a trhají mu plíce, a byl unavený, strašlivě unavený. Každý okamžik ho zraňoval, zvednout bolavé ruce vyžadovalo úsilí, které by ho přinutilo křičet, kdyby mu ještě zbyl nějaký hlas. Ale o ten přišel už několik vagonů zpátky.

	Démoni mu sice zastoupili cestu, ale on na ně stále dorážel a bil do nich s tvrdohlavou zuřivostí. Protože stáli mezi ním a Kim. Byl už tak blízko; cítil její přítomnost. Ať se propadne, jestli se nechá zastavit. Ne. když už došel tak daleko. Zavolal Kimino jméno, spíš zachrčel, ale démoni ho překřičeli, dobírali si ho vykřikováním jejího jména svými odpornými, hnusnými hlasy.

	JC se rozmáchl stříbrnou čepelí a minul. Jeden z démonů se vrhl vpřed, jeho hrozivé čelisti sklaply a ukously JC tři prsty. Stěží zaznamenal bolest, byla jen další z mnoha. Tupě se podíval na podlahu, kam mu ze zmrzačené ruky vypadla dýka, a z pahýlů prstů mu prýštila krev. A zatímco váhal, na chvíli vyvedený z rovnováhy, natáhly se po něm ruce s dlouhými drápy a čistě mu vypíchly obě oči.

	Jeho zorné pole zaplavila krev a pak temnota, hlava mu vybuchla náhlou agónií. Zavyl vztekem a ztrátou a začal kolem sebe slepě bít boxerem a zmrzačenou rukou. Necítil, že by někoho zasáhl. Cítil, jak mu po obličeji stékají trpké slzy, krev a tekutina ze zničených bulev. Všude koleni sebe slyšel jízlivý smích démonů. Drápy se do něj zabodávaly ze všech stran najednou, už s ním nebojovali, teď už si s ním hráli. Do boku se mu zakously zubaté čelisti, až hluboko do kosti, a on je nedokázal setřást. Zavrávoral a málem upadl, bezmocně kolem sebe tloukl rukama a ječel nesrozumitelné nadávky; ale litoval jen toho, že svou smrtí zklame Kim.

	Je mi to líto, Kim, řekl, nebo si alespoň myslel, že řekl. Je mi to tak líto.

	A pak najednou zase viděl. Rozhořela se v něm oslepující záře, naplnila ho od hlavy k patě a vyrazila z jeho očí. Když to démoni spatřili, zaječeli vztekem a hrůzou a odskočili od něj, neschopni vzdorovat tomu strašnému světlu, které tryskalo z jeho zázračně uzdravených očí. A bylo čím dál silnější a strašlivější, nabíralo na intenzitě, až se zdálo, že je nemožné, aby je v sobě mohl jediný smrtelník udržet. Světlo JC uzdravilo, v jediném okamžiku zacelilo všechny jeho rány a naplnilo ho novou neuvěřitelnou energií. JC se narovnal uprostřed vozu, obklopený plačícími, vyděšenými démony, kteří od něj prchali a krčili se, a zasmál se jim do jejich ohyzdných obličejů.

	Nepřivolal Světlo ani ho neočekával, ale už o takových věcech slyšel. Že někdy, při velice vzácných příležitostech, mohlo být dáno jako dar Zvenčí, od nějaké vyšší moci z oněch světů… ale docházelo k tomu zřídka, velice zřídka. Určitě si nikdy nepomyslel, že by toho byl kdy hoden. Ale teď tu bylo a bylo na něm, aby je použil. Vrátila se mu všechna síla. Rozhlédl se a pomyslel si, že ještě nikdy neviděl tak jasně. Zvedl ruce a byly opět nezraněné. Odhodil potlučený a ožehnutý boxer. Už ho nepotřeboval. Vykročil vpřed, ke dveřím z vagonu a ke Kim.

	Někteří z démonů se s ním pokoušeli bojovat, ale rychle zjistili, že je to nemožné. Nedokázali čelit Světlu, které zářilo z jeho uzdravených očí, ani nové síle jeho paží. Srážel je k zemi, drtil jim kosti a trhal holýma rukama jejich odporná těla na kusy. Pouhý jeho dotek stačil, aby démonům naskakovaly puchýře a spáleniny, a ani jejich nejsilnější údery mu už nemohly ublížit. Světlo v něm plálo stále jasněji a nakonec stačilo, aby se démona dotkl a on v okamžiku shořel na popel.

	Většina zbylých démonů zmizela. Utíkali pryč, raději se vraceli zpátky do pekla, než aby čelili tomu, čím se stal. Než JC došel na konec vagonu, Světlo z jeho očí bylo dost silné, aby posledních několik démonů proměnilo v nic; zaplašilo je jako slunce poslední zbytky zlého snu.

	JC se podíval na zavřené dveře před sebou a ty se okamžitě rozpustily a odtekly v pramíncích roztaveného kovu. Dveře za nimi, vedoucí do dalšího vagonu, pod tlakem jeho pohledu implodovaly. JC šel dál a tam na něho čekala Kim Sterlingová. Už žádní démoni, žádná pekelná záře. Jenom Kim, ukřižovaná na protějších dveřích. Do jejích duchovitých zápěstí a kotníků byly zatlučeny zářící ektoplazmatické hřeby. Hlava jí visela dolu, dlouhé rusé vlasy jí zakrývaly obličej. Nehýbala se. Ale když JC vyslovil její jméno, zvedla hlavu, spatřila ho a pak se usmála. Jejich oči se setkaly a světlo v těch jeho jasně zaplálo.

	Zářící hřeby pod jeho pohledem zmizely a Kimino poloprůhledné tělo se okamžitě scelilo. Rozletěla se k němu přes celý vagon, dlouhé bílé šaty jí vlály v nějakém neskutečném větru, a JC jí vykročil vstříc. Setkali se uprostřed a celý vagon byl najednou plný jejich lásky, síly tak mocné, že pulzovala vzduchem jako obrovská křídla.

	JC se po ní natáhl a ona zvedla ruce, ale když se jejich prsty setkaly, prošly sebou. Protože on byl živý, zatímco ona byla mrtvá, on byl z masa a krve a ona byla pouhý duch. Jsou věci, které nemůže změnit ani Světlo.

	Stáli vedle sebe, tak těsně, jak to jen bylo možné, a dívali se jeden druhému do očí. Světlo Kim vůbec neznepokojovalo.

	„Nikdy se nebudeme moci dotknout,“ řekl JC. „Ale máme jeden druhého.“

	„Ty říkáš ty nejsladší věci na světě,“ odpověděla Kim. „Ty můj sentimentální mizero. Věděla jsem, že pro mě přijdeš. Věděla jsem, že tě nedokážou zastavit.“

	„No,“ odpověděl JC, „tak to jsem rád, že si byl alespoň jeden z nás dvou jistý.“

	Oba se zasmáli. Vlak vjel do stanice a zastavil se. Dveře se otevřely a JC a Kim vystoupili na nástupiště, které vypadalo naprosto normálně. Žádní démoni, žádné pavučiny, žádné iluze… a nikdo se nepokoušel odvléct Kim pryč. JC zlomil jeho moc. Když se ohlédli, zjistili, že vlak je pryč. Neodjel, prostě zmizel.

	Světlo v JC náhle pohaslo a bylo také pryč. Nebylo to tak překvapivé. Podobné dary nikdy nevydrží dlouho. JC si nemyslel, že mu bude chybět. Dával přednost tomu být člověk, se všemi drobnými, ale skutečnými radostmi a slastmi, které jsou s tím spojené. Usmál se na Kim a ona se zase usmála na něj.

	
OSM

	KRVAVÁ LÁZEŇ

	Být duchem má i svoje výhody. Kim zjistila, že když se určitým způsobem soustředí, dokáže změnit barvu svých šatů; a pak už se nedala zastavit. Její dlouhé bílé šaty prošly tuctem různých barev a stylů a pak se změnily v úplně jiné, když si Kim začala představovat, jak na sobě má všelijaké drahé a extravagantní modely, jaké si nikdy nemohla dovolit. Konečně se rozhodla pro báječné smaragdově zelené šaty bez ramínek, které kdysi viděla ve výkladní skříni. Skvěle jí ladily s očima a ostře kontrastovaly s její rudou hřívou. JC trval na tom, aby u nich zůstala, protože se mu z toho začínala točit hlava. Pořád se ještě tiše smáli, když z východu vedle nich vyrazili Štístko a Melody.

	JC se na tváři objevil široký úsměv, že je oba vidí živé a zdravé, ale poněkud jej zarazilo, když Štístko a Melody strnuli na místě a hleděli na něj s něčím ne nepodobným šoku. Nejprve ho napadlo, že je zaskočila Kimina přítomnost; ale ne, zírali přímo na něj. Zvlášť Melody se na něj dívala, jako kdyby právě vstal z hrobu.

	„JC, co se ti stalo?“ zeptala se a v jejím hlase znělo zděšení, které se jí zračilo i ve tváři. „Tvůj oblek je… celý zakrvácený… Kdo ti to udělal?“

	„Čert vem oblek,“ odpověděl Štístko. „JC, co to máš s očima?“

	JC se podíval na Kim a pak zpátky na svoje kolegy. „Co je s mýma očima?“

	„Září,“ odpověděl Štístko. „A ne způsobem, který bych už někdy viděl. Je to tak intenzivní, že mám pocit, jako bych se díval do reflektorů. Nebo potkávacích světel automobilu. Vypadá to hodně strašidelně, JC.“

	„Jsi mrtvý?“ zeptala se Melody přímo. „Proto se taháš s duchem?“

	„Samozřejmě, že není mrtvý!“ odsekl Štístko. „Kdyby byl mrtvý, věděl bych to. Tohle… je mnohem znepokojivější.“

	„Ale podívej se, kolik ztratil krve!“ namítla Melody. „Podívej se, v jakém stavu je jeho báječný zmrzlinový oblek! Vypadá, jako by se ho snažila roztrhat smečka vzteklých psů.“

	„Rval jsem se s démony a vzdoroval božstvu,“ odpověděl JC. „Takové věci vás poznamenají.“

	„Opravdu to dělal,“ ozvala se Kim. „Skutečně. A jenom kvůli mně. Není úžasný?“

	„Zadržte,“ řekl Štístko. „Ty nás vidíš? Ty si uvědomuješ svět kolem sebe? Kdy se ti to stalo?“

	„Stalo se toho spoustu od chvíle, kdy… jsme se rozdělili,“ řekl JC. „Kim, dovol, abych ti představil svoje přátele a kolegy z Carnackiho institutu: Štístko Jack Palmer a Melody Chambersová. Přátelé, tohle je Kim Sterlingová. Štístko… co to máš s obličejem? Někdo si na tobě zatančil?“

	„Ano,“ odpověděl Štístko. „Přesně tak. Ale neodbíhej od tématu. Co přesně se ti stalo?“

	„Zachránil jsem Kim z područí neviditelného nepřítele,“ řekl JC. „A… teď spolu chodíme. Neptejte se mě, jak k tomu došlo. Myslím, že jsme z toho oba stejně paf.“

	„A šťastní,“ dodala Kim vyčítavě.

	„Ano, samozřejmě, šťastní,“ řekl JC rychle. „Chtěl jsem jen říct, že se nás to zmocnilo nečekaně, když jsme se nedívali.“

	„Copak to tak není vždycky?“ zeptala se Kim. Sladce se usmála na Štístka a Melody. „Jsem ráda, že má JC kamarády. Bude potřebovat spoustu podpory, když teď má za přítelkyni ducha.“

	„Ale oduševnělého,“ řekl JC.

	„Ach, ty!“ zapýřila se Kim. Pak JC laškovně dloubla do žeber, ale její loket jím prošel.

	„Nenávidím nové páry,“ řekl Štístko. „Jsou tak nadšení jeden druhým… Hele, už to zase děláš! Co se to s tebou k čertu dělo, JC? Zářil jsi v mé hlavě jako hvězda měnící se v supernovu! Proto jsem tě tak rychle našel. Na chvíli jsi byl tou nejmocnější věcí tady na stanici.“

	„Bojoval jsem s celou armádou démonů,“ odpověděl JC. „A prohrál jsem. Ale v posledním okamžiku… do mne vstoupilo Světlo a učinilo mne tak silným, že bych jich klidně pobil ještě mnohem víc. Už je to pryč, ale…“

	„Je pořád tady, ve tvých očích,“ řekla Melody. „Světlo tě poznamenalo, JC.“

	„A to je vzácné, velice vzácné,“ dodal Štístko, na kterého to zjevně udělalo velký dojem.

	„Já vím!“ odsekl JC. „Myslím, že to je další znamení, jak je to, co se tady dole děje, důležité. Ať už se tu děje cokoliv. A teď, co jste dělali vy, zatímco jsem byl przč? Co se stalo s agenty, se kterými jste bojovali?“

	„Utekli jsme,“ prohlásila Melody. Hlas měla náhle tichý a stísněný a pevně se objala rukama.

	„Ublížili nám,“ vysvětlil Štístko a díval se při tom JC přímo do očí. „Hodně nám ublížili. Docela by se nám hodila tvoje pomoc.“

	„Opustil jsi nás!“ řekla Melody. „Kvůli ní.“ Nemohla se ani přinutit podívat se na Kim. „Nemáš ani tušení, co s námi dělali, JC.“

	„Je mi líto,“ řekl JC.

	„Mně je líto,“ řekl Štístko, „ale ty a to duchovité děvče nemůžete být pár. Prostě nemůžete. To přece víš, JC.“

	„Řekl jsi to sám,“ přidala se Melody. „Živí by se nikdy neměli emociálně zaplést s mrtvými. Není to fér ani k jedné straně. Láska je pro živé, pro lidi, kteří před sebou mají budoucnost.“

	„Láska všechno překoná,“ zamumlala Kim. „Zpívá se o tom v písničce, takže to musí být pravda.“

	„Tentokrát ne,“ řekla Melody. „Možná ani nemáš žádnou budoucnost. Čím dál více to vypadá, že jsi ohniskový bod tohohle strašení. Ústřední událost, která podporuje všechno ostatní.“

	„Což znamená,“ dodal Štístko pomalu, „že jediný způsob, jak tohle zastavit… v sobě může zahrnovat tvoje uložení k věčnému odpočinku, Kim. Vetřelec z jiné dimenze tě používá jako kotvu, která ho drží v materiální rovině. Pokud tě neodstraníme a nepřerušíme tak jeho ukotvení, bude stále sílit a šířit hrůzu a utrpení po celém Londýně. Možná ještě dál…“

	„Ten most zažehnáme, až k němu dojdeme,“ řekl JC vesele. „Mám plán, strategii a celou kupu skutečně špinavých triků, které bych na našem neviditelném nepříteli rád vyzkoušel. Ale všechno pěkně po pořádku. Kim, ty jsi z nás jediná, kdo má přímé spojení s vetřelcem. A tvoje mrtvé oči vidí větší svět mnohem jasněji než ty naše. Takže, co nám můžeš říct?“

	„Moc toho není,“ odpověděla Kim. „Pořád si ještě zvykám, že jsem duch. Čím více mluvím s tebou a tvými přáteli, tím probuzeněji se cítím, tím úplněji… Ale čím lidštější mám pocity, tím těžší je pro mě vyjádřit, co cítím. Jako by mne moje lidství… omezovalo. Vašeho vetřelce jsem nikdy neviděla ani jsem neslyšela jeho hlas. Ale měla jsem pocit… něčeho divokého. Něčeho mocného, přesahujícího zákony a omezení tohoto malého světa.“

	„Tak tohle vážně není to, co bych rád slyšel,“ zaúpěl Štístko. Melody ho ignorovala a naléhala na Kim.

	„Co je poslední věc, kterou si pamatuješ?“ zeptala se přímo. „Z doby, kdy jsi byla naživu.“

	Kim se zamračila, jako by se snažila rozpomenout na něco, co se stalo už dávno. „Brzy ráno zazvonil telefon. Volal můj agent, aby mi řekl, že mám přijít na konkurz. Skutečně velká role, tvrdil, která může zahájit mou kariéru. Začala jsem se vyptávat, ale on mi dal jen adresu a čas a řekl mi, abych si pospíšila. Byla jsem tak vzrušená… Sešla jsem do metra a čekala jsem, až přijede můj vlak, a pak mě někdo bodl do zad. Do tváře jsem mu vůbec neviděla. Zprvu jsem nechápala, co se děje. Ucítila jsem bolest, zapotácela jsem se, nástupiště se zvedlo a udeřilo mne do obličeje. Všude kolem mne byli lidé, ale neslyšela jsem, co říkají. A pak… jsem zase stála na nástupišti, úplně sama, a čekala jsem na vlak, který nikdy nepřijede. A stála bych tam pořád, kdyby mne nenašel tady JC…“

	„Proto si nikdy nevyjdu s nějakou ženou.“ řekl Štístko. „Nedokážu snášet ty jejich sentimentální bláboly.“

	„Věř mi,“ opáčil JC. „To není jediný důvod.“

	„Ale… jak její smrt souvisí s tím, co se tady děje?“ zeptala se Melody. „A proč na ní vetřelec tolik trval?“

	„Protože je důležitá pro mě?“ zeptal se JC. Melody si odfrkla. „Všechno se netočí kolem tvé osoby, JC.“

	„Podívej se mi do očí a řekni to ještě jednou,“ opáčil JC.

	„Mně to připadá jako nekromancie,“ ozval se Štístko rychle. „Magie vraždy. Energie generovaná zmařením života a ztrátou všeho, co dotyčná mohla dokázat. Ve vraždě je spousta energie. Vylákali tě tam, aby tě zabili, Kim.“

	„Já chci svoje přístroje!“ prohlásila Melody. „Teorie jsou moc hezké, ale já potřebuji tvrdá, solidní fakta, se kterými bych mohla pracovat! Musím s tebou udělat pár testů, Kim. Ještě nikdy jsem se nesetkala s tak vědomou, interaktivní a vitální postmortální manifestací.“

	Rychle Kim několikrát obešla a k jejímu tichému pobavení ji zkoumala ze všech možných úhlů.

	„Většina duchů je cyklických,“ řekla Melody, alespoň částečně sama pro sebe. „Donekonečna se opakující minulé děje, minulé emoce, význačné události. Nereagují ani nekomunikují s reálným světem, protože ho nevidí. Jsou doslova ztracení ve svých vlastních světech. Budoucnost pro ně není důležitá, protože jsou uvězněni v minulosti.“ Náhle se prudce otočila a zadívala se na JC. „A já umírám touhou strčit tě pod mikroskop a zjistit, na co šlapeš. Změnil ses… a tím nemyslím jen ty tvoje vysoce znepokojivé oči. Chci vědět, co s tebou udělalo, že jsi hostil Světlo. Máš v sobě celou řadu odborných článků zásadního významu, JC, a já pod ně chci připojit svoje jméno.“

	„S těma očima musíš něco udělat, JC,“ dodal Štístko. „Pro pouhé smrtelníky jako jsme my jsou příliš znepokojující. Co takhle pěkné módní sluneční brýle?“

	Vytáhl sluneční brýle, které snad mohly být někdy před lety i módní, a podal je JC. Ten si je s jistou dávkou sebevědomí nasadil.

	„Teď je to teprve strašidelné,“ prohlásila Melody. „To světlo vážně září i přes ty brýle.“

	„To ano,“ připustil Štístko. „Ale je to mnohem snesitelnější.“

	„No jistě,“ řekla Melody. „Rozhodně mnohem snesitelnější.“

	JC se podíval na Kim. „Jak vypadám? Solidně?“

	„No, ty brýle pomáhají odvést pozornost od tvého poněkud potrhaného obleku,“ řekla Kim. „Ale kdybych měla být brutálně upřímná… vypadáš jako druhořadý špion, kterého protáhli pozpátku automyčkou.“

	„S tím dokážu žít,“ odpověděl JC „Teď se soustřeďme na důležitější problémy. Musíme o tom neviditelném vetřelci získat víc informací. Štístko, nastartuj svou úžasnou mysl a oskenuj Kim. Zjisti, jestli má na sobě nějaké stopy po kontaktu s naším nepřítelem.“

	„Můžu se o to pokusit.“ Štístko se nesměle usmál na Kim. „Neboj se, nebudeš vůbec nic cítit. Jen rychle nakouknu do tvé nedávné minulosti.“

	„Posluž si,“ řekla Kim. „Vždycky jsem byla dost průhledná. To je duchovský vtípek. Nenech se ode mne vystrašit.“

	Štístko se zamračil, soustředil se a upřel veškerou svou pozornost na Kim, pak se najednou začervenal a ucouvl. „Aha. Ano. Já vím. Omlouvám se!“

	„Co se děje?“ zeptala se Kim. „Já jsem nic necítila.“

	„Já ano,“ řekl Štístko. „Vlastně jsem cítil naléhavou potřebu dát si studenou sprchu a pak si lehnout s nějakou příručkou. Omlouvám se, JC… všechno, co z ní vnímám, je, hmm, láska. Její láska k tobě. Její pocity jsou vážně docela… omračující. Nevidím skrze ně vůbec nic jiného. Takové rozpaky jsem necítil od chvíle, kdy jsem načapal svého prastrýce Sebastiana se dvěma služebnými. Na péřové oprašovátko jsem se od té doby už nikdy nedíval jako dřív. Teď blábolím, že? Nevšímejte si mě. Jestli nemáte nic proti tomu, jdu si stoupnout tamhle stranou a budu chvíli myslet na něco nezávadného.“

	„Vzmuž se, chlapče,“ řekl JC. „Pořád ještě pro tebe mám práci. Oskenuj mě. Zjisti, jestli bys nedokázal najít zdroj Světla, které mne zachránilo.“

	„Nejsi náročný,“ zabručel Štístko. Dlouze a zamyšleně sj JC prohlédl. „Hmmm…“

	„Co to znamená?“ zeptal se JC. „Hmmm… co?“

	„Všechno to vypadá,“ řekl Štístko opatrně, „že v hodině nejvyšší nouze se někdo hodně vysoko na klovacím pořádku Páně natáhl dolů z oněch světů a krátce se tě dotkl svou mocí.“

	„Proto vypadáš tak znepokojeně?“ zeptala se Kim a připlula k JC. „Copak to není dobře?“

	„Nikdy není dobře, když o tebe začnou Vnější síly projevovat osobní zájem,“ odpověděl Štístko ponuře. „Pokud nechceš skončit jako povolaný branec v jejich nekonečných válkách mezi Světlem a Temnotou, Zákonem a Chaosem, Dobrem a Zlem.“

	„Nu,“ řekl JC po chvíli, „kdo ví? Možná jsem důstojnický materiál.“

	 

	A tehdy na nástupiště vtrhli Natasha Changová a Erik Grossman, pálící z pistolí. Opět to byla Štístkova předtucha, co v poslední chvíli poskytlo agentům Carnackiho institutu šanci přežít. Natashiny mentální štíty byly dost silné, aby zamaskovaly její a Erikův příchod, ale už přítomnost tak mocného mentálního štítu stačila vyburcovat Štístkovu hojně přiživovanou paranoiu. Vykřikl na poplach, a než Natasha s Erikem proběhli průchodem, už se vrhal do úkrytu.

	Kim, která neměla výcvik institutu a sebezáchovné reflexy, zůstala, kde byla. Zmateně se kolem sebe rozhlížela, když kulky neškodně proletovaly jejím tělem. Melody skočila za prodejní automat, odněkud ze svých šatů vytáhla automatickou pistoli a opětovala palbu. Natasha couvla zpátky do průchodu a začala zasypávat vytrvalým přívalem kulek automat, který nadskakoval a otřásal se, jak projektily narážely do jeho kovových boků.

	Štístko vykoukl zpoza řady kovových sedaček a zaútočil na Erika mocnou mentální sondou, kterou ho zmrazil na místě. Natasha si partnerovy nepříjemné situace všimla okamžitě, ale ignorovala ji. Všechny svoje mentální síly soustředila na Melody a nutila ji minout. Melodyiny kulky otloukaly omítku kolem celého průchodu, ale k Natashe se žádná ani nepřiblížila. To jí dodalo odvahu, a tak vylezla ze svého úkrytu a vrhla se na Melody. A tehdy vystoupil ze stínu JC, sundal si sluneční brýle a upřel na překvapenou Natashu pohled. Ta strnula na místě a pistole jí vypadla z ochromené ruky. A pak najednou klesla na kolena a s hlasitým vzlykáním si oběma rukama zakryla tvář. Nedokázala čelit tomu, co uviděla v agentových nových očích.

	„Co jsi to ze sebe udělal?“ vykoktala. „Vždyť ty už nejsi člověk!“

	„Nemyslím, že bys byla v postavení, abys mě mohla soudit,“ odpověděl JC.

	 

	Natasha a Erik byli přinuceni posadit se zády ke zdi s rukama za hlavou. Ani jeden z nich nepůsobil žádné potíže. Vzhledem ke Štístkově telepatii a očím JC museli uznat, že je protivník v přesile. Oba vypadali omámeně a poněkud znepokojeně z toho, jak snadno byli poraženi. Natasha se ani nedokázala podívat směrem, kde stál JC, přestože si už zase nasadil sluneční brýle. JC se díval na oba agenty Projektu a zamyšleně se mračil. Štístko a Melody stáli z druhé strany a ze všech sil se snažili vypadat nebezpečně. Melody byla v tom směru úspěšnější, protože pořád ještě držela automatickou pistoli připravenou k výstřelu.

	„Mluvte,“ řekl JC chladně. „Nemá smysl hrát si na hluché. Vím, kdo jste; v Carnackiho institutu jsem četl vaše spisy. Natasha Changová a Erik Grossman, agenti Projektu Crowley. Co děláte tady?“

	„To bys rád věděl,“ odsekl Erik, ale srdce do toho nevložil.

	„Štístko,“ řekl JC, „podívej se, co se z nich dá dostat. A nemusíš je nijak šetřit.“

	„Už jsem zase o krok napřed,“ odpověděl Štístko. „Moc jsem toho zjistit nedokázal; Projekt jim instaloval skutečně dobré štíty. Ale i tak, tenhle páreček není zrovna materiál na A tým. Operují více méně na naší úrovni.“ Nepříjemně se usmál na Natashu. „Ale nemysli si, že přede mnou dokážeš tajit svou mysl věčně. Už teď o tobě vím pár věcí. Například že jsi požíračka duší, mrcho. A tvůj tlustý kamarád mučí zvířata. Pro legraci.“

	„Pro vědu!“ namítl Erik. Ale ani teď nedokázal zvednout oči.

	„Co děláte tady dole?“ zeptal se JC. „Jaký je váš úkol? Mluvte, nebo si zase sundám sluneční brýle.“

	„Za tohle může Projekt Crowley, co?“ vyštěkl Štístko. „Některé z vašich zaklínání se zvrtlo! Vaši představení vpustili do našeho světa něco zlého a vás sem poslali, abyste po nich uklidili a utřeli otisky prstů.“

	„Ne!“ prohlásila Natasha. Podívala se na Štístka, ale pohledu JC se zase vyhnula. „Nepřišli jsme sem kvůli strašení; jsme tu kvůli vám. Vivienne MacAbre vás tři odsoudila k smrti. Jste ve své práci dobří a my konkurenci příliš nefandíme. Vaše smrt měla být pro Carnackiho institut upozorněním. Nikdo nám nesdělil, co se tady dole ve skutečnosti děje nebo co se dít bude. S patálií takovýchhle rozměrů si nedokážeme poradit o nic víc než vy.“

	„Když nemáte tušení, co se tady děje,“ řekl Štístko vychytrale, „jak si můžete být tak jistí, že v tom nemá prsty Projekt? Cha! Teď jsem vás dostal.“

	„Pokud se na tom Projekt skutečně nějak podílel, pak k rozhodnutí muselo dojít na vyšší úrovni, než my dva vůbec dohlédneme,“ řekl Erik unaveně. „Přece víte, že polní agenti jsou jako žampiony, je třeba je držet ve tmě a pravidelně krmit sračkami. Jak vy můžete vědět, že tohle není výsledek nějakého průseru vašich pohlavárů?“

	„Protože my takové věci neděláme,“ odpověděla Melody.

	„No jasně,“ řekl Erik.

	Štístko se podíval na JC. „Vypadá to, že je prostě hodili do hluboké vody, neozbrojené a nepřipravené, stejně jako nás. Jestli jim věříš, což bych osobně nedoporučoval už z principu.“ Šlehl pohledem po Natashi. „A nemysli si, že jsem zapomněl, co jsi mi udělala, čubko. Co jsi mě přinutila udělat. Pořád ještě cítím v ústech krev a některé zuby se mi viklají. Nejraději bych ti jednu pořádnou ubalil, abys měla představu, jaké to je. Až na to, že já se k něčemu takovému nesnížím. Ne. Opravdu se k tomu nesnížím. K čertu, já…“

	Uhodil ji do obličeje, až se jí otočila hlava. Štístko stál nad ní a přerývaně oddechoval. A pak se na něj Natasha podívala a ušklíbla se.

	„To bylo všechno? Máš úder jako feťák.“

	Štístko se napřahoval k další ráně, ale JC ho chytil za ruku a zarazil ho. Štístko se po něm rozzlobeně otočil a podíval se mu do očí.

	„Proč ne, JC? Dej mi jediný dobrý důvod.“

	„Protože bychom měli být lepší než oni.“

	Štístko se mu vykroutil. JC se ho nepokoušel držet. Štístko si odfrkl. „Ty možná jsi, JC. Já na tom teprve pracuji“

	„Ty nevíš, co mu udělali, JC,“ ozvala se Melody. „Co dělali nám oběma, když jsi tady nebyl, abys nám pomohl. Ta tlustá ropucha na mě použila taser. Opakovaně. A chechta1 se při tom jako šílenec.“ Melodyina automatická pistole se posunula blíž k Erikově hlavě, jako kdyby zbraň ovládala ruku, která ji držela. „Nemáš tušení, jaká to byla bolest, JC. Břišní svaly mě pořád ještě bolí. Nevíš, jak bezmocná a pokořená jsem se cítila, když mi to dělal. Opravdu je oba potřebujeme živé, JC?“

	„Ano,“ odpověděl. „Jestli cítíš potřebu něco udělat, můžeš je oba prohledat a sebrat jim zbraně. A klidně buď hodně důkladná.“

	„To se mi líbí,“ odpověděla Melody.

	Vrazila hlaveň své pistole Natashe pod bradu a přinutila ji vstát. Pak jí přikázala, aby se otočila, předklonila se i opřela se o stěnu tak, aby její váha spočívala na rukou. Potom ji s pečlivě odosobněnou surovostí prohledala od hlavy k patě. Našla celou řadu tajných kapes a skrytých váčků a brzy se u Natashiných nohou vytvořila hromádka nejrůznějších zbraní a pomůcek. Melody ji pro jistotu prohledala ještě jednou, pak poodstoupila a dovolila Natashe, aby se otočila. Agentka Projektu se podívala na hromádku na zemi a s odzbrojujícím úsměvem řekla:

	„Děvče by mělo být připraveno na všechno.“

	„Sklapni,“ okřikla ji Melody.

	S Erikem byla ještě důkladnější a surovější. Jeho hromádka zbraní a různých krámů byla nakonec větší než ta Natashina. Zahrnovala mimo jiné několik pistolí, tři nože, kompletní chirurgickou výbavu a spoustu tajemných předmětů, které Melody brala velice opatrně a jen do konečků prstů, a ukazovací kost australských domorodců.

	„Propáníčka,“ řekl Štístko. „Takovou jsem si vždycky přál.“

	„Ruce pryč, člověče,“ okřikl ho JC ostře. „Dobře víš, že nemáš smrtící nástroje povolené.“ Kývl na Melody a ta si kost zastrčila do jedné ze svých vnitřních kapes. Pak prohledala Erika ještě jednou, a když byla konečně spokojená, poodstoupila od něj, Erik se otočil a usmál se na ni.

	„Díky. Příště možná o trošku surověji. Ale stejně, taky se ti to tak líbilo?“

	Melody ho beze slova kopla kolenem do rozkroku. Erik se zlomil v pase bolestí.

	„Přál bych si, aby s tímhle lidi přestali.“

	„Jsi divný,“ řekl Štístko. „A já o divných věcech vím svoje.“ Pak se podíval na batoh na Erikových zádech. „Melody…“

	„Ten kočičí počítač si může nechat,“ řekla Melody. „Já s tou odporností nechci mít nic společného.“

	„Možná by sis měl vzít pár pilulek, Štístko,“ řekla Natasha sladce. „Ale ano, o tvých malých chemických dobrodružstvích víme všechno. Měl bys pracovat raději pro nás. My v Projektu Crowley svoje libůstky tajit nemusíme, jsme na ně naopak pyšní. Posilují nás.“ A pak se podívala na JC a Kim. „Ačkoliv všechno má svoje meze. Co tady dělá tohle, JC?“

	„Ta je tu se mnou,“ odpověděl JC.

	„S tebou?“ Natasha se zatvářila, jako by si chtěla odplivnout. „A to máš tu drzost dívat se na nás spatra? Takové vztahy byly vždycky striktně zakázané! To přece víš! Živí a mrtví se nemůžou paktovat! Je to tak… nepřirozené?“

	„Takže požírat duchy je správné,“ opáčil JC. „Ale milovat je ne?“

	„Jo! Přesně!“ řekla Natasha. „Zvrhlíku!“

	„Ektofile!“ přisadil si Erik. „Asi budu zvracet.“

	„Tak dost,“ řekl JC a Natasha a Erik okamžitě sklopili zrak, neschopni podívat se mu do očí, třebaže zakrytých slunečními brýlemi.

	A pak všichni na nástupišti ostře vzhlédli, když se z ústí tunelu ozval zvuk něčeho obrovského a těžkého. Ohlušující burácení se neustále blížilo a při tom nabíralo na síle, až se jim nástupiště začalo třást pod nohama.

	„Co to k čertu…?“ vydechla Melody.

	„To není vlak,“ řekl Štístko. „Ani trochu to nezní jako vlak.“

	„Mohl by to být pekelný vlak,“ opáčil JC a automaticky se přesunul tak, aby se postavil mezi nebezpečí a Kim.

	„Nemyslím,“ řekla.

	A pak se z ústí tunelu vyvalila obří přívalová vlna karmínové krve, vlila se do stanice a zaplavila koleje. Další krev vytryskla z protějšího tunelu, a když se ty dvě rudé vlny uprostřed stanice setkaly, narazily na sebe takovou silou, že krev vystříkla až ke stropu. Proud krve neustával a valil se ven z obou ústí, jako by byl pod strašlivým tlakem, jako by ho před sebou hnaly další hektolitry. Vypadalo to, že se někde protrhl oceán krve a snaží se zaplavit náš normální svět. Odporný zápach naplnil vzduch. Hladina krve rychle stoupala, krev už stříkala i na nástupiště. Než se vzpamatovali natolik, že začali ustupovat, krev už vystoupila nad okraje perónů a přelila se přes žlutou bezpečnostní čáru. A z tunelů na obou stranách stále přitékala další. JC se otočil k východu a jen tak tak uskočil před rudou záplavou, která se vyvalila z průchodu a rozlila se po nástupišti. Všichni začali rychle ustupovat.

	Kim visela ve vzduchu, s nohama bezpečně nad zvedající se hladinou krve, ale ostatní takovou možnost neměli. Krev jim už dosahovala po kotníky a rychle stoupala. Puch rozkládajících se mršin byl omračující. Melody se podívala na Štístka.

	„Je to skutečné? Nebo je to jen další iluze?“

	„Samozřejmě, že je to skutečné, vždyť už mi to sahá po kotníky! Copak to necítíš? Tohle je mimořádně skutečná krev; ačkoliv nechci ani pomyslet, odkud se bere.“

	„Není to jen tak nějaká krev,“ řekl Erik, poté co si namočil prst do karmínové tekutiny a zamyšleně ho olízl. „Tohle je lidská krev.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistý?“ zeptala se Melody.

	„Věř mi,“ ozvala se Natasha. „Ve skutečnosti to nechceš vědět.“

	„Myslím, že klidně můžeme zapomenout na to, že bychom zachránili některé z těch ubohých ztracených pasažérů,“ pokračoval Erik. „Zajímalo by mě, co to udělalo s kostmi…“

	„Heleďte, ta krev stoupá skutečně dost rychle,“ upozornil Štístko. „Jestli odsud brzy nenajdeme nějaký východ, budeme v tom sajrajtu muset plavat. Dokud nedosáhne ke stropu…“

	JC se podíval na něj a pak na Natashu. „Vy jste telepati. Za tím vším je náš nepřítel, to on řídí tu krev. Kdybyste spojili svoje síly, dokázali byste mu to zatrhnout?“

	„Ani náhodou, zatraceně!“ vyjel Štístko. „Musíme odsud co nejrychleji vypadnout.“

	„Uklidni se, chlape,“ řekl JC. „Panikou se ještě nikdy nic nevyřešilo.“

	„U mě vždycky fungovala!“ odsekl Štístko.

	JC vytáhl opičí pracku a aktivoval v ní Ruku slávy. Ostatní na ni fascinovaně hleděli.

	„Kde jsi k čertu tohle sehnal?“ zeptala se Melody, která byla upřímně šokována.

	„Ano, JC,“ přidala se Natasha. „Jak to přijde, že slušňák jako ty vlastní zapovězený artefakt?“

	„Mohl bych taky jednu dostat?“ požádal Erik.

	„Ruka slávy dokáže odhalit skryté dveře a východy,“ řekl JC a zamával opičí prackou ve vzduchu. „Ale naneštěstí… zdá se, že tady žádné nejsou. Jenom ty, co vidíte, a ty jsou už zaplavené krví.“

	„Potřebuji svoje pilulky,“ prohlásil Štístko.

	„Mohl bych taky nějaké dostat?“ požádal Erik.

	Melody uklouzla na krvi, podjely jí nohy a upadla. Štísko se vrhl vpřed a krev mu vystříkla až na prsa. Bez zaváhání strčil ruku pod hladinu, popadl Melody a postavil ji znovu na nohy. Ta se jej křečovitě držela, kašlala a prskala, celá promočená krví. Štístko jí držel, dokud nepopadla dech; pak se od něj odtáhla a on ji pustil.

	„Díky,“ řekla přidušeně.

	„Snaž se nebýt sentimentální,“ odpověděl Štístko. „Ach bože, budu tou krví páchnout měsíce, to je mi jasné už teď.“

	„Ticho!“ okřikla ho náhle Natasha. „Poslouchejte…“

	Všichni znehybněli a naslouchali. Burácení valící se krve ale přehlušilo všechno ostatní.

	„Co je?“ zeptal se JC.

	„Někdo je tady s námi,“ odpověděla Natasha a rychle se rozhlédla. „Ty to necítíš, Štístko?“

	„Ano,“ řekl rychle. „Něco je… v té krvi. Něco hladového.“

	Všichni se začali otáčet na všechny strany, ale temná hladina byla neproniknutelná. JC se předklonil a strčil obličej přímo do krve. A možná to bylo jeho novýma očima, ale připadalo mu, že vidí velké temné stíny pohybující se pod hladinou…

	„Postavte se zády k sobě!“ zaječel Erik náhle. „Nenechte je, aby se dostali mezi nás!“

	„Co je to?“ zeptala se Melody. „Myslíš, že na nás útočí žraloci?“

	„Ne! Upíři! V té krvi plavou upíři!“

	Jako v odpověď na to, že je pojmenoval, vyskočilo několik stvůr z vody a předvedli se své nové kořisti v plné kráse. Upíři krvavého oceánu změnili svou obvyklou podobu, proměnili se v dlouhé svalnaté tvory s brutální silou žraloků. Měli dlouhé kroutící se ocasy, šedé šupiny a pár dlouhých paží zakončených rukama s drápy, aby si měli čím nacpat potravu do obrovské tlamy zabírající větší část jejich tuponosých hlav. V jejich plochých černých očích se nezračilo nic lidského a v tlamách měli několik řad krutých, pilovitých zubů.

	Jeden zaútočil na JC a ten ho udeřil do hlavy. Upír se okamžitě ponořil do krve a zmizel. Melody začala pálit ze své automatické pistole a těžké kulky vytrhávaly z nejbližšího upíra velké kusy masa, ale rány se skoro okamžitě zase hojily. Upíří žraloci se trochu stáhli a začali kolem malého hloučku lidí hladově kroužit. Krví plavali snadno, jako kdyby k tomu byli zrození, a JC napadlo, odkud asi vzal vetřelec tak odporné stvůry. V jakém prokletém mimozemském moři se hemžily takové obludy…?

	„Než se mě někdo zeptá, ano, jsou rozhodně skuteční!“ prohlásil Štístko. Znělo to, jako by byl na pokraji hysterie. „Cítím jejich krvelačnost v hlavě. Zachytil jsem krátké záblesky jejich vzpomínek a teď bych byl radši, kdyby se tak nestalo. Vetřelec je sem přivedl odněkud jinud. Je to další známka, jak začíná být mocný.“

	„Něco má v plánu,“ řekl JC. „A v nás musí vidět ohrožení svého cíle, když se nás tak usilovně snaží zastavit.“

	„Vskutku,“ opáčil Štístko. „A co s tím? No tak tedy zírám. Dělej něco, zatraceně!“

	Z krve se vynořil upíří žralok, tlamu otevřenou dokořán, a sáhl dlouhými prackami po Melody. Než na něho stačila přesměrovat palbu, byl skoro u ní. Kulky zabubnovaly do masa a trhaly ho na kusy. Ale tentokrát se rány nezahojily a upír se bezmocně zřítil do krve, kde se jen bezmocně mrskal, zatímco do něj bušily další kulky. Ostatní jeho druhu se na něj dychtivě vrhli a začali se sytit jeho masem. Krvavé moře začalo vřít. Hledačům duchů už dosahovalo až po pás a hladina stále stoupala.

	„Dřevěné kulky,“ řekla Melody bezdeše. „Vyměnila jsem zásobník. Taky věřím na to být připravená.“

	„Kolik těch dřevěných kulek máš?“ zeptal se JC.

	„Tohle byla většina z nich,“ připustila Melody.

	Z krve se vymrštil další upíří žralok, rozrazil hladinu a stříkl krev Natashe přímo do obličeje. Ruce s ostrými drápy dopadly na její ramena a tlama se otevřela, aby jí ukousla celou hlavu najednou. JC se prudce otočil a udeřil stvůru do boku. Její žebra pod sílou úderu praskla a stvůra Natashu pustila. JC ji udeřil znovu a cítil stejně jako slyšel, jak se její tvrdá lebka pod nárazem pěsti prolomila. Upír dopadl na záda, tlamu otevřenou v agónii dokořán, a Štístko jí do ní hodil hrst pilulek. Upír automaticky sklapl čelisti, pak se celé jeho tělo napjalo v křeči a začal se bezmocně svíjet v krvi. Jeho druhové se na něj okamžitě vrhli. Natasha se na JC vděčně usmála.

	„Zachránil jsi mi život…“

	„Já jsem pomáhal,“ ozval se Štístko.

	„Zachránil jsi mě, JC. To ti nezapomenu.“

	Kim vycítila, k čemu se schyluje, a okamžitě zasáhla. „Haló? Kolem je pořád ještě spousta upírů a krev stoupá! Padej od něj, ty. Kšá!“

	Upír chňapl po její noze, která visela jen kousek nad hladinou, a jeho čelisti sklaply naprázdno.

	JC se kolem sebe rozhlédl a horečně přemýšlel. Upíří žraloci pořád kroužili, i když trochu zvětšili poloměr kruhů, poučeni z předchozích neúspěchů. Proč byli tak odhodlaní je dostat?

	„Štístko, ti upíři přece plavou v krvi. Máš nějaký nápad, proč tak touží ochutnat tu naši?“

	„Zjevně se nic nevyrovná originálu,“ odpověděl Štístko. „Potřeba lovit a krmit se přímo ze zdroje je jim dána geneticky. Vážně si myslím, že odsud musíme rychle vypadnout, JC.“

	„Pracuji na tom!“

	JC pohled padl na ústí tunelu, nyní už ze tří čtvrtin zatopené krví. Tamtudy se ven nedostanou… ale najednou ho něco napadlo.

	„Poslouchejte,“ řekl naléhavě. „V pekelném vlaku jsem bojoval s celou armádou démonů, a jakmile jsem ho vyprázdnil, vlak mne i Kim vysadil na téhle stanici. Potom zmizel. Rozplynul se. Možná tu pořád ještě je, někde v tunelech metra… Kdybychom ho mohli přivolat, možná bychom ho mohli použít k útěku!“

	Na okamžik zavládlo ticho, jak o tom všichni uvažovali.

	„Máš ještě nějaký jiný nápad?“ zeptal se Štístko.

	„Tohle by mohlo fungovat!“ bránil se JC.

	„Jo, a mně můžou ze zadku vyletovat opice a přitom psát Shakespeara!“ opáčila Natasha.

	„Je to naše šance dostat se odsud,“ řekl JC.

	„Je to výborný nápad!“ prohlásil Erik. „Já ten nápad miluji! Chci se s tím nápadem oženit a mít s ním děti! Ale mohli bychom se prosím už pohnout, protože krev se mi rychle blíží k bradě!“

	„To máš za to, že jsi takový prcek,“ prohlásila Melody. „JC, jak k čertu chceš ovládat pekelný vlak? Ten, pro koho podle všeho pracuje a kdo mu dává rozkazy, je stejný vetřelec, který se nás právě pokouší utopit v krvi.“

	„Štístkovu a Natashinu mysl vsadím proti pekelnému vlaku kdykoliv,“ odpověděl JC.

	Oba telepati se na sebe podívali.

	„To by mohlo fungovat,“ řekl Štístko.

	„Agenti Projektu a Carnackiho institutu spolupracují ve společné věci proti společnému nepříteli?“ řekla Natasha. „Kdyby se tohle dostalo ven, nikdy se toho nezbavím. Jenže co se dá dělat, když se vám ďábel vyzvrací do bot? Jdeme na to. Ale já chci kousek vetřelce stejně jako vy. Jestli se odsud dostaneme živí, jdeme po něm společně. a dělím6 se spravedlivě o všechno, co získáme. Ano?“

	„Mně to vyhovuje,“ řekl JC.

	Štístko a Natasha se začali brodit krví, až stáli proti sobě. Upíří žraloci stále kroužili kolem, stale blíž, jak na ně znovu začal doléhat hlad. Erik na jednoho z nich ukázal svou domorodou kostí a netvor se okamžitě otočil břichem vzhůru a klesl do vln. Hladina se okamžitě rozvířila, jak se na něj vrhli ostatní. Melody vytřeštila na Erika oči.

	„Jak jsi dostal tu kost z mé kapsy?“

	„Che che,“ odpověděl Erik.

	„Můžeme pekelný vlak přivolat,“ řekl Štístko Natashe. „Ale přijede? Nemyslím, že máme tu moc ho přesvědčit, ani když na tom budeme spolupracovat.“

	„Chcete moc, mám moc,“ řekl Erik. „Nebo ji alespoň má moje zázračná mašinka. Omluvte mě na okamžik…“

	Z krve se vynořil další upíří žralok, vyskočil vysoko do vzduchu a dopadl na skupinku shora. Erik jej skolil svou ukazovací kostí a žralok už byl mrtvý, když JC odhodil hřbetem ruky jeho tělo stranou. Přistálo několik kroků od nich a několik ze zbylých stvůr se na něj sesypalo.

	„Jak můžou být pořád hladoví?“ zeptala se Melody.

	„Maso je dobré, ale nenasytí,“ odpověděl Štístko nepřítomně. „Chtějí krev. Naši krev. Horkou a prýštící přímo ze zdroje.“

	„Už jsme jich spoustu zabili! Proč se nepoučí a netáhnou k čertu?“

	„Klidně se jich zeptej,“ navrhl JC. „Eriku, vytáhni už ten svůj zatracený přístroj.“

	„Jsem o krok před tebou,“ odpověděl Erik potutelně.

	Vytáhl z batohu kočičí počítač. Batoh byl nasáklý krví, ale přístroj zůstal netknutý. Erik ho opatrně přidržel před sebou, nad stoupající hladinou, a zapnul ho. Agenti Carnackiho institutu s různým stupněm zděšení a znechucení sledovali, jak kočičí hlava otevřela oči a žalostně zavyla.

	„Pláče,“ řekl Štístko. „Celá ta věc, nejenom kočičí hlava. Je to živé a neustále to pláče.“

	Erik se skromně usmál, jako kdyby si vyslechl kompliment.

	„Odvádím dobrou práci. Teď dávejte pozor. Štístko, Natasho, rozprostřete svou mysl a najděte náš nepolapitelný pekelný vlak. Počítač na čas znásobí vaši moc. S jeho pomocí budete dost silní, abyste vlak přinutili přijet sem a vyzvednout nás. Ale moc to neprotahujte, jinak ta věcička shoří. Nebo vy. Tady se ocitáme na neznámém území. Tak do toho a tužte se. Nechcete přece, aby ta roztomilá kočičí hlava explodovala, že?“

	„Ignorujte ho,“ řekla Natasha. „Já to dělám, nakolik je to možné.“

	Oba telepati se předklonili, až se jejich čela skoro dotýkala, a jejich myšlenky začaly přeskakovat a mísit se, propojovat se s myšlenkami stroje v jediné gestaltvědomí, mnohem větší než prostý součet jednotlivých složek. Divoce se pohybující součástky přístroje se rozzářily oslnivým světlem a Štístko, Natasha a kočičí hlava unisono zavyli jako šílené zvíře. Erik se zamyšleně podíval na svůj přístroj a přitom si položil otázku, jestli skutečně chápe, co vytvořil.

	Tři mysli spojené v jedinou se rozprostřely mílemi podzemních tunelů a rychle našly pekelný vlak, ukrývající se v postranním tunelu, který tak docela neexistoval. Krátce vykřikl, jak ho uchopili a zatáhli, a pak pekelný vlak vyrazil z ústí jednoho z tunelů a před sebou tlačil vlnu krve. Upíří žraloci stačili vydat jen chraptivé zavrčení, než na ně vlak najel a rozdrtil je svou obrovskou váhou. Další pod sebe vtáhl, když ujížděl krví k nástupišti, kde se konečně zastavil. Krev dosahovala až do poloviny vagonů a v místech, kde přišla do kontaktu s jeho kovovými boky, vřela a kouřilo se z ní.

	Dveře vagonu nejblíže telepatů se s trhnutím otevřely. Krev se okamžitě vevalila do prázdného prostoru a zaplnila ho. JC vyrazil vpřed a rozrážel stále stoupající krev svou hrudí, prodíral se jí jako řídkým blátem. Ostatní se drželi v těsném závěsu za ním. Kim se vznášela nad hladinou, povzbuzovala je a dívala se po útočících upírech. Než se všichni dostali dovnitř, Erik s počítačem zdviženým nad hlavou, vagon byl napůl plný krve. Dveře se trhaně pohnuly, pokusily se zavřít a pak se najednou zastavily. JC a Melody popadli každý jednu jejich část a přirazili je k sobě. Poslední upíří žralok se vrhl proti zavřeným dveřím, které se pod jeho nárazem otřásly. Upír odpadl, nepřestávaje cvakat čelistmi. Krev se vzdula a zaplavila celé dveře, jakoby zlostí, že byla oloupena o svou kořist.

	JC se otočil ke Štístkovi a Natashe. „Tak, jsme uvnitř. A teď rychle pryč odsud!“

	Vlak vyrazil kupředu tak prudce, že se všichni zapotáceli. Krev ve vagonu se přelévala sem a tam. A pak vlak, poháněný třemi propojenými myslemi, nabral rychlost. Krev zaplavila stanici, ale to už byl vlak pryč a ujížděl dál, ponořil se do tunelu a do temnoty za ním.

	 

	Vlak se řítil temnotou a vagony se těžce kolébaly ze strany na stranu, jak z nich krev pomalu vytékala ven. Agenti počkali, až se vynoří sedadla, a pak se na ně svalili a snažili se odpočívat, jak to šlo. Štístko a Natasha seděli rameny přitisknutými k sobě, v obličejích stejný rozzářený výraz. Melody je ostražitě pozorovala, na klíně automatickou pistoli. Erik měl na klíně svůj počítač a mumlal konejšivé nesmysly kočičí hlavě, která ho naprosto ignorovala. Kim se doopravdy posadit nemohla, ale dělala, co bylo v jejích silách, a vznášela se několik palců nad sedadlem vedle JC. Ten se usmíval, aby jí dal najevo, že si její snahy cení. Všichni byli v různé míře zmáčení krví a puch, který se kolem nich šířil, byl příšerný. Melody se náhle zamračila.

	„Promiňte. Tohle je možná hloupá otázka, ale kdo ten vlak řídí? A má na mysli nějaký konkrétní cíl?“

	„Řídíme my,“ odpověděla Natasha, aniž odvrátila pohled. Její hlas zněl znepokojivě nepřítomně. „My jsme převzali kontrolu. A čím méně vyrušování, tím lépe pro nás všechny. Tohle není snadné, víš?“

	„Vlak s námi bojuje,“ dodal Štístko. Jeho hlas zněl stejně strašidelně jako Natashin. „Vlastně to není doopravdy vlak. Je to něco, co vetřelec přivedl s sebou a dal tomu tvar vlaku. Aby mohl unášet nic netušící pasažéry. Vetřelec je k něčemu potřebuje.“

	JC se naklonil kupředu. „K čemu?“

	„To vlak neví,“ odpověděla Natasha. „On se neptá. Nevím, jestli nezacházím příliš daleko, když řeknu, že je inteligentní, ale přinejmenším se k tomu zatraceně blíží. Živý konstrukt, něco, co vetřelec vytvořil, aby ho to milovalo a sloužilo mu to.“

	„Takže náš nepřítel může vytvářet skutečné věci,“ řekl JC. „Nejenom iluze.“

	„Je čím dál silnější,“ odpověděl Štístko. „Čím déle je v našem světě, tím mocnější se stává. Náš svět… je pro něj něco jako hračka. Může ho měnit a manipulovat jím dle libosti.“

	 

	„Co je to?“ zeptal se JC naléhavě. „Vidíte, co to je?“

	„Je to staré,“ odpověděla Natasha. „Tak staré a divoké a strašlivě mocné. Přišlo to, aby nás to všechny zabilo. Není to všechno jednoduše příliš vzrušující, než aby se to dalo vyjádřit slovy?“

	„Ignorujte ji,“ řekl Erik. „Já to dělám, nakolik je to možné.“

	 

	„Odvezte nás zpátky na naši původní základnu na jižním nástupišti,“ řekl JC. „Říkala jsi, že budeš potřebovat svoje přístroje, Melody.“

	„To je sakra pravda.“ Podívala se na Štístka a naklonila se dopředu, aby mu zblízka pohlédla do tváře. „Jsi v pořádku? Máš úplně brunátný obličej a teče z tebe pot. Nechceš si –“

	„Nepotřebuji je,“ odpověděl Štístko. „Prozatím. Takovou moc jsem ještě nezažil. Je to jako ujíždět na nejvyšší rychlost, o které jsi ani nevěděla, že ji máš.“

	Melody mu zkontrolovala pulz na krku, pak mu krátce položila ruku na zpocené čelo. „Štístko, ty úplně hoříš! Tvoje tělo není uzpůsobeno k práci pod takovým tlakem!“

	„S tím se nedá nic dělat,“ řekla Natasha. I ona byla ve tváři rudá a hojně se potila. „Kdybychom nad tím vlakem ztratili byť jen na okamžik vládu, vrhne se na nás. Ale nedělej si starosti. Ve skutečnosti je to docela povznášející.“

	„Ano,“ přisvědčil Štístko. „Báječné.“

	Melody se přesunula vedle JC, takže se k němu mohla naklonit a šeptat. „Jsou příliš dlouho vzájemně propojení. Oba si už osvojili způsob řeči toho druhého. Bůh ví, jaké informace mu vytáhne z mozku nebo jaké zlozvyky od ní on pochytí. Musíme je od sebe oddělit, dokud to ještě jde.“

	„Nemůžeme, dokud nás vlak nedoveze, kam jede,“ odpověděl JC. „Musíš se dostat ke svým přístrojům a najít způsob, jak se tomu postavit.“

	„No jistě, jen to všechno hoďte na mě.“

	„Všichni děláme, co musíme,“ odpověděl JC. „Teď se soustřeď. První, co potřebujeme, je nějaká představa, kdo nebo co je náš neviditelný nepřítel. Potřebujeme jméno, entitu, nějaké informace o jeho moci a omezeních. A pokud možno slabých místech. Za druhé, musíme zjistit jeho přesnou lokaci v systému metra. Použilo to energie získané při Kimině smrti k otevření portálu do této roviny a nyní to využívá její další duchovní existence k upevnění své přítomnosti v našem světě. To ho činí zranitelným. Proto můžeme vetřelce najít a postavit se mu, zranit ho natolik, že ho oslabíme, a pak přetrhnout pouto, které ho spojuje s Kim, abychom ho mohli vypudit z tohoto světa a přibouchnout mu dveře před nosem.“

	„Ach,“ řekla Melody. „A to je všechno?“

	„Není prostě skvělý?“ řekla Kim rozzářeně. „On má plán na všechno!“

	„Nikoliv nutně,“ opáčila Melody. „Mohlo by se stát, že jediný způsob, jak vypudit vetřelce z našeho světa… je odstranit ohnisko, které drží pohromadě tohle strašení. Což jsi ty, Kim. Tvoje existence umožňuje vetřelcovu přítomnost. Abychom se ho zbavili –“

	„To nevíme jistě,“ skočil jí do řeči JC. „Spoustu věcí ještě nevíme jistě.“

	„Ale dokázal bys ji obětovat?“ zeptala se Melody nemilosrdně. „Kdyby to bylo nutné?“

	„Nemusel by,“ řekla místo něj Kim. „Sama bych udělala, co je třeba, abych zachránila náš svět.“

	„Není prostě skvělá?“ zeptal se JC.

	„Vy ubozí zatracení blázni,“ vyprskla Melody. „Tohle prostě nemůže skončit happyendem!“

	Obrátila se k JC a Kim zády a do konce cesty se na ne nedokázala ani podívat.

	 

	Vlak je bez jakéhokoliv incidentů dovezl zpátky na jižní nástupiště. Dveře vagonu se otevřely, vyšplíchlo z nich trochu krve a všichni vystoupili. Melody se rozběhla přímo ke svým čekajícím přístrojům a pokusila se je všechny najednou obejmout.

	„Děťátka moje!“ zvolala, aniž se starala, kdo ji slyší. „Maminka se vám vrátila a všechno bude zase dobré.“ Najednou se prudce narovnala. „Tak dobře, kdo si hrál s mými přístroji? Takhle jsem je já nenastavila. Někdo by měl rychle začít mluvit, pokud si chce zachovat koule na tom samém místě, kde je má teď.“

	„Byl jsem to já, přiznávám!“ řekl Erik. „Zacházel jsem s nimi velice opatrně a s náležitou úctou.“ Pak se obrátil k Natashe. „Jestli ti to nevadí, myslím, že se za tebe na čas schovám.“

	Natasha se náhle prudce ohlédla. Štístko se otočil také, v přesně stejném okamžiku. Ohlédli se i ostatní a zjistili, že pekelný vlak bez jediného zvuku zmizel. Natasha si dlouze povzdechla a pomalu potřásla hlavou. Štístko si setřel z obličeje pot kapesníkem a slabě se usmál.

	„Páni, to byla jízda… Ale nemůžu říct, že bych litoval, že je po všem.“ Zamračil se na Natashu. „Tahle ženská má mysl jako kýbl rvoucích se koček. Ostrou, zvrácenou a skrz na skrz zkaženou.“

	„Užíval sis to,“ opáčila Natasha klidně. „Tvoje mysl není zrovna luxusní hotel. V životě jsem nežila v něčem tak malém. I když, byla tam spousta zajímavých nových chemických příchutí… Je div, že ti synapse vůbec ještě fungují.“

	Štístko se podíval na JC. „Nikdy po mně už nechtěj, abych tohle opakoval. Na světě není dost pilulek, aby vypláchly myšlenky téhle ženské z mé hlavy. Mohl bych si zažádat o odškodné za poškození způsobená posttraumatickým stresovým syndromem.“

	„S tím ses už narodil,“ odpověděl JC.

	„Pravda.“

	A pak všichni zmlkli a podívali se na Kim, která pomalu, ale nekompromisně postupovala proti Erikovi. Ten před ní couval a tiskl si svůj kočičí počítač k hrudi. Na Kim bylo něco nového, něco odlišného a zneklidňujícího. Jako kdyby nosila mrazivou přítomnost smrti jako plášť. Erik nasucho polkl, oči upřené na Kim, která se vznášela nástupištěm přímo k němu.

	„Co… co ode mne chceš?“ zeptal se hlasem, který se mu zadrhával v hrdle. „Byl jsem hodný. Udělal jsem všechno, co po mně chtěli.“

	„Postav ten počítač,“ řekla Kim.

	Erik sevřel přístroj pevněji. „Ne. Je můj. Já jsem ho vyrobil. Vysnil jsem si ho. Zrealizoval.“

	„Postav ten počítač,“ zopakovala Kim. „Dokud ještě můžeš.“

	Erik se jí podíval do očí a zakňoural. Pak postavil počítač na nástupiště a rychle od něj odstoupil. Kim poklekla a podívala se do nehybných očí kočičí hlavy. Ta se pokusila zapříst.

	„Ubohá kočičko,“ řekla Kim. „Už žádný křik, už žádný pláč. Spi.“ Sáhla svou duchovitou rukou do kočičí hlavy a světelného mechanismu pod ní a celý počítač se otřásl. Začal se nepřirozeně kroutit a deformovat, pak implodoval a zmizel s pufnutím vzduchu ženoucího se do prostoru, který ještě před chvílí zabíral. Na nástupišti zůstala ležet jen kočičí hlava, docela mrtvá. Kim se usmála a otočila se k ostatním.

	„Teď našla pokoj,“ řekla.

	Melody se podívala na JC, ale ten ji zvednutím ruky zarazil.

	„Starej se o svoje přístroje,“ řekl. „Najdi mi informace, které potřebuji, abychom se mohli utkat s nepřítelem. Chci, aby tohle už skončilo.“

	Pak vyrazil po nástupišti a Kim se vznášela vedle něj. Snažili sejít ruku v ruce, ale jejich ruce neustále procházely jedna druhou.

	
DEVĚT

	MALÝ BILLY HARTMAN DOSTANE SVOU ODMĚNU

	Aniž to pětice agentů v metru věděla, na stanici s nimi byl ještě někdo. Malý Billy Hartman, ztracený a osamělý, se plížil prázdnými chodbami jako krysa ve stoce. Billy, který nebyl velký, nikdy nebyl příliš velký, se držel stínů, schovával se za rohy a opatrně vykukoval průchody. Neměl kabát, jen vytahaný svetr, špinavé džíny a tenisky, které nikdy nebyly módní. Napůl šílený strachem a panikou, hnaný vztekem a hněvem, mučený hrůzou a zhnusením ze všech odporných věcí, které udělal, špehoval Billy ostatní lidi z bezpečné vzdálenosti. Nikdo z nich si ho nevšiml, ale na to byl zvyklý. Byl příliš malý, než aby tak mocní lidé zaregistrovali jeho existenci.

	A kromě toho, Billy byl chráněný.

	Slyšel je mluvit, slyšel je dohadovat se, slyšel o Carnackiho institutu a Projektu Crowley, ale ta jména mu nic neříkala. Naslouchal těm velkým lidem, jak probírají svoje teorie, obavy a úmysly, a ani o to se nestaral. Myslel pouze na sebe a co by se mohlo stát jemu. Něco udělal, něco velkého a důležitého, co už nikdo nemohl napravit. Kdyby to věděli, kdyby to jen věděli…

	Den předtím Billy Hartman zavraždil Kim Sterlingovou. Přestože k tomu neměl žádný skutečný důvod, žádný motiv, vůbec ji neznal. Předtím nikdy nikoho nezabil a ani nechtěl. Nebyl vrah, nebyl žádná bestie ani zrůda. Byl to malý človíček s malým životem a ambicemi. Malý zoubek malého kolečka v malé společnosti, o který se nikdo jiný jaktěživ nestaral. Ale toho rána se probudil s myšlenkou na vraždu a už ji nedokázal setřást. Chtěl zabít krásnou ženu… jako byly všechny ty, co se mu smály, utahovaly si z něj nebo, což bylo nejhorší, prostě ho ignorovaly. Chtěl jednu z nich zranit tak, jak ony zraňovaly jej. Vrátit úder, jen jedenkrát, a ukázat jim, co je to bolest.

	Tak vzal z kuchyňky ve svém malém ošuntělém bytě nůž a s veselým pobrukováním vyrazil do velkého světa. Sestoupil do metra a jezdil sem a tam různými linkami, procházel nástupiště, až nakonec… uviděl ji. A okamžitě věděl, že to je ta pravá. Myslel si, že to bude těžké, zabít jinou lidskou bytost, ale když nastal ten čas, prostě k ní přistoupil, jedenkrát ji bodl zezadu a odešel. Nikdo ho neviděl a nikdo ho nepodezíral. Proč také? Byl příliš malý a bezvýznamný, aby si ho všimli. Vrátil se do svého bytu, stále si vesele pobrukuje, ohřál si ve své malé mikrovlnné troubě jídlo, podíval se na televizi a pak šel spát.

	Snil o tom, jak se cítil, když čepel zajela dovnitř a on ji otočil, předtím než ji vyškubl z rány. Neužíval si to. Bylo to jako sen někoho jiného.

	Ale ráno ho z postele vytáhl jiný pocit. Pocit, že je něco špatně. Z ranních zpráv se dozvěděl, že byla stanice metra Oxford Circus uzavřena a vážní televizní hlasatelé říkali svými vážnými hlasy slovo vražda. A Billy najednou věděl, že se tam musí vrátit, že musí zpátky do metra a ujistit se, že tam nezůstaly žádné stopy, které by ho s tím zločinem spojovaly. Nemohl dopustit, aby někdo zjistil, co udělal. To by bylo strašné.

	Proplížit se zpátky se ukázalo překvapivě snadné. Jindy by jej davy uniformovaných policistů a bezpečnostních hlídek vystrašily tak, že by se panikou nedokázal hnout, ale ne teď. Prošel přímo mezi nimi a oni si jej vůbec nevšimli. Částečně proto, že byl koneckonců tak malý a bezvýznamný, ale také proto, že na něj Někdo dohlédl. Cítil to. Někdo velký a mocný ho ochraňoval.

	Prošel přímo mezi nimi, rovnou jim všem pod nosem, a oni ho vůbec neviděli.

	Ale když byl dole v tunelech a přemisťoval se v ostrém světle přebíháním ze stínu do stínu a z úkrytu do úkrytu, to, co viděl, rychle zničilo poslední zbytečky jeho nepatrného sebevědomí. To, co Billy viděl, bylo zlé. Hodně zlé. Viděl duchy a stvůry a strašné, neuvěřitelné obludy, noční můry, které pronikly do tohoto světa; a on utíkal a utíkal, dokud konečně neuviděl to nejhorší ze všeho. Ducha krásné ženy, kterou o den dřív zavraždil. Vypadala pořád stejně krásně, oděná v bílých šatech jako anděl, její vlasy měly stejnou barvu jako krev, která jí vytryskla ze zad, když vytáhl nůž.

	Krčil se v nejhlubším a nejtemnějším stínu, hleděl na ni s očima vytřeštěnýma, vyděšený k smrti. Necítil vinu a necítil ani lítost, teď už věděl, že to, co udělal, udělal pro svého ochránce. Ale hrozně se bál, že ti velcí a důležití lidé se svými silnými a důležitými hlasy oznámí na patřičných místech, co udělal, a pak se to dozví všichni. Chytnou ho, potrestají ho a zavřou ho navždycky do klece. Billy většinu svého života trpěl strachem, že bude potrestán.

	Nejdříve špehoval JC a jeho tým, pak zase Natashu a Erika, pokoušel se zjistit, co jsou zač a co tady dělají. A snažil se zjistit, co by měl udělat on. Viděl je provádět úžasné a strašlivé věci, pak viděl, jak spolu bojují, a viděl je spolupracovat. Nic z toho mu nedávalo smysl. Duch tam byl také; ta mladá žena se chovala, jako by ještě byla živá, a jednou se dokonce ohlédla a podívala se přímo na Billyho. Okamžitě se otočil a dal se na útěk, běžel a běžel a neohlížel se, a když se konečně zastavil, aby se bázlivě rozhlédl, byl na nástupišti, které neznal.

	Pomalu, nedůvěřivě, vyrazil vpřed. Byl tady správně. Cítil to. Jeho neviditelný ochránce ho sem přivedl z nějakého závažného důvodu. Do stanice vjel vlak, pohybující se hladce a tiše – sen o vlaku, který tu byl jen pro něho. Billy vzdychal obdivem a nadšením. Vlak byl od začátku až do konce pestře pomalovaný všemi živými a veselými odstíny mládí. Nádherný velký vláček na hraní, speciálně pro něj. Zářivý, jásavý a ani trochu děsivý. (Tak proč mu stály chloupky na rukou a vzadu na krku?) Ochránce mu poslal vlak, ochránce, který ho skryje před úřady, který ho miloval a záleželo mu na něm a dohlížel na něj. Který teď na Billyho volal sladkými hlasy, volal ho… aby za ním přišel a setkal se s ním, aby si vybral svou odměnu za zabití krásné ženy.

	(Až na to… Billy jí nechtěl ublížit. Ne doopravdy. Nikdy nechtěl nikomu ublížit. V posledním okamžiku zaváhal; a nějaká jiná síla pohnula jeho rukou. Nebo ne?)

	Billy v úžasu hleděl na ten pestře zbarvený vláček a byl si jistý, že ho odveze na nějaké báječné místo, kde nalezne odpovědi na všechny otázky, které ho trápily. A tam bude v bezpečí a šťastný a pozná radosti, o kterých zatím pouze snil. Malý Billy Hartman si vzrušené zamnul ruce, s důvěrou vykročil vpřed a dveře pestře zbarveného vlaku se před ním otevřely. Nastoupil a posadil se, dveře se zase tiše zavřely a vlak ho odvezl pryč.

	 

	Projížděl stanicí za stanicí a skrze okna vlaku viděl mnohé podivné a úžasné věci. Nástupiště vytvořená ze vzájemně propojených kostí, klenbu podobnou obrovskému hrudnímu koši… obrovské vodopády třpytivých krystalů… nádherné zahrady plné velkých květů s tlustými okvětními lístky a růžovými ústy, které mu vysokými hlásky zpivaly sladké písně jako sbor myšek. Billy vzdychal a smál se a tleskal rukama, skoro opilý čirou nádherou toho všeho.

	Když se vlak blížil ke konečnému cíli, zpomalil a Billy vykřikl radostí, přitiskl obličej k oknu, aby lépe viděl to třpytící se město, které se před ním rozkládalo. Éterické vížky a masivní zlaté kupole, nádherné spirálové věže propojené vzdušnými oblouky… a všude překrásné ženy, které se na něj usmívaly. Na něj! Andělé slétali po třpytivých dráhách a skláněli před ním hlavy se svatozáří. Billy byl tak šťastný, že stěží mohl dýchat. Konečně nechal za sebou ten obyčejný, surový svět. Jeho ochránce ho zachránil a přivedl ho sem, kde bude moci žít až do smrti.

	Vlak náhle zastavil. Dveře se otevřely a Billy spěchal ven na nástupiště, divže při tom netancoval radostí, že se konečně setká se svým ochráncem, poděkuje mu a pak začne nový život. Náhle se ale zastavil a zmateně se kolem sebe rozhlédl. Něco bylo špatně. Něco bylo strašlivě špatně. To úžasné město bylo pryč, nádherné věže a nádherné ženy byly pryč a on stál sám na holém a prázdném nástupišti. Žádné jméno stanice, žádná mapa trasy, dokonce ani plakáty na zdech. Billy se ohlédl, ale pestře zbarvený vlak byl také pryč. Nebyly tam ani koleje. Byl tady ponechán sám, opuštěný v prázdné stanici. Billy se rozplakal.

	Bylo mu zima a stále se ochlazovalo. Billy se objal rukama a jeho dech se v nehybném vzduchu srážel v bílé obláčky. Začal jektat zuby, slzy na tvářích mu zmrzly. Na holých zdech se objevila tlustá vrstva námrazy, vytvářející příšerné obrazy připomínající vytřeštěné oči a ječící ústa. Ze stropu visely tlusté rampouchy jako lesklé stalaktity. Pak se ozval nějaký zvuk a Billy se otočil, aby se podíval.

	A když malý Billy Hartman konečně spatřil to, co ho celou tu dobu vedlo a ochraňovalo, začal řvát a řval, dokud si nepotrhal výstelku hrdla a z úst mu nezačala stříkat krev.

	
DESET

	KDO SE BOJÍ VELKÉHO ZLÉHO VLKA?

	Na jižním nástupišti se Natasha snažila být užitečná. Rychlé kouzlo (zamumlané polohlasně něčím, co silně připomínalo mizernou koptštinu) a krev ze šatů byla rázem pryč; pořád je měli potrhané a pomačkané, ale příjemně suché a čisté. Voněly skoro jako letní louka. Krev z nich prakticky odskočila a skončila v pařících se loužích všude kolem. Všichni začali rozpačitě děkovat a Natasha se půvabně zapýřila.

	„To nic nebylo. To kouzlo mám ve svém repertoáru už roky. Nikdy bez něj nevycházím z domu.“

	Erik se ušklíbl. „A teď jim ještě pověz, co jsi musela udělat, abys ho získala. A co pak děláváš s tou krví.“

	„To nepotřebují vědět!“ odsekla Natasha. „Jenom by je to rozrušilo. Proč vždycky musíš všechno pokazit?“

	Erik pokrčil rameny. „Drž se toho, co ti jde nejlépe, to je moje heslo.“

	Melody je oba ignorovala. Magii neschvalovala. Věnovala se svým přístrojům, kontrolovala nejčerstvější údaje na obrazovkách a intenzivně se mračila na výsledky dalekodosahových senzorů. Všechno na jejím panelu svítilo a divoce plálo novými informacemi. Melody zuřivě bušila hned do té, hned zase do jiné klávesnice a mračila se na všechny monitory v řadě, zdráhaje se připustit, že nerozumí ani polovině toho, co jí její přístroje říkaly. Naměřené hodnoty energií byly všude mimo rozsah, amplitudy se jí měnily, mizely a zase se objevovaly přímo před očima. Mnohé z toho, co viděla, vůbec nedávalo smysl, jako kdyby se samy zákony reality pod vlivem nějaké monstrózní vůle Zvenčí stávaly relativními a nespolehlivými.

	Tunely, nástupiště, chodby – celá stanice se přímo hemžila nadpřirozenými projevy. Duchové, démoni, extradimenzionální stvůry; některé z nich tak divné a tak cizí, že se stěží daly označit za formy života. Tady dole v metru najednou nebyl život a smrt tak jasně oddělenými kategoriemi jako dřív.

	„Přestaň se takhle mračit, Melody,“ řekl JC. „Budeš mít vrásky. Copak se děje?“

	„A chceš špatné zprávy, doopravdy špatné zprávy, nebo zprávy typu sakra, tentokrát jsme vážné v háji?“ zeptala se Melody. „Jestli tahle data interpretuji správně, a o tom není pochyb, jsme teď na nepřátelském území. Blíží se k nám něco, co pochází hodně zdaleka za humny, která známe nebo o kterých se jen dohadujeme, a přepisuje to ty nejzákladnější zákony naší reality. Přepisuje to náš svět, aby ho to připodobnilo místu, odkud pochází.“

	„V pořádku,“ řekl Štístko, „získala sis mou pozornost. Jsi si tím jistá, Melody? Sama moc, která by k tomu byla třeba –“

	„Samozřejmě, že si nejsem jistá!“ odsekla Melody. „Taková data jsem v životě neviděla! A pochybuji, že vůbec kdo viděl. Ale určitě vidím masivní projevy extradimenzionální entity, které rozhodně postačují k transmutaci hmoty. Něco z oněch světů vypáčilo dveře do naší reality, usadilo se tu a buduje si předmostí. Část toho vetřelce se zjevila v našem světě, získala tvar a podobu a uchytila se tu; a pořád se ho sem dere víc. Nebo jestli se vám to tak líbí víc, stahuje svoje informace do naší materiální roviny a pouhá jeho přítomnost stačí, aby se svět kolem něj tavil. Vetřelec je… reálnější než my. A už se neskrývá. Jako kdyby chtěl, abychom věděli, kde je a co dělá. Jako kdyby chtěl, abychom přišli a zjistili to.“

	„Jako kdybychom se nechali nalákat do tak zjevné pasti,“ řekl Štístko. „Nenecháme se nalákat do tak zjevné pasti, že ne? Ale do prdele, necháme. Já chci domů.“

	Vytáhl z vnitřní kapsy lahvičku pilulek, ale ruce se mu třásly tak, že jich většinu rozsypal po podlaze. Klesl na kolena a začal je sbírat. Celou dobu se třásl a ústa se mu chvěla, jako by se měl každou chvíli rozplakat. Natasha se na něj opovržlivě podívala a Erik se rozpačitě zahihňal. JC poklekl na jedno koleno vedle Štístka, ale neměl se k tomu mu pomoci nebo mu bránit.

	„Štístko, nedělej to. Potřebuji, abys byl při smyslech a soustředěný.“

	„Co když nechci být při smyslech a soustředěný?“ odpověděl Štístko a díval se jenom na pilulky před sebou. „Co když nechci vidět něco, co je reálnější než já?“

	„Je to naše práce,“ řekl JC. „Podívej se na sebe; tím, co si bereš tak často, jsi ze sebe udělal trosku.“

	„Je to jen malá deprese,“ zamumlal Štístko. „Budu v pořádku. Ale potřebuji něco na chuť. Něco, co mě postaví na nohy.“

	„Ne, nepotřebuješ,“ prohlásil JC pevně.

	„Ty nevíš, co já potřebuji! Nemůžeme být všichni velcí stateční hrdinové jako ty! Někteří z nás jsou obyčejní smrtelníci, kteří se jen snaží ze všech sil!“ Podíval se na pilulky, které si posbíral do dlaně. „Kdybys byl na mém místě, taky bys to do sebe házel po hrstech. Abys nemusel být jako já.“

	„Štístko…“

	„Bez nich tu práci nezvládnu, JC. Prostě nezvládnu.“

	„Chceš vyzkoušet některé z mých?“ řekla Natasha. Štístko vzhlédl a zjistil, že stojí nad ním a nabízí mu úzkou lahvičku s tabletkami. Pomalu vstal a přitom nespouštěl oči z lahvičky, jako by ho hypnotizovala. JC také vstal, ale nesnažil se nějak zasáhnout.

	„Pro nejprivilegovanější agenty Projektu Crowley jen to nejlepší,“ řekla Natasha. „Něco, po čem se budeš cítit jako chlap nebo jako bůh nebo co jiného je třeba, abys odvedl svou práci. Chceš ochutnat?“

	„Dám ti návrh.“ Štístko si olízl suché rty. „Zkus jednu moji… a já zkusím jednu z tvých. Ne? Jako bych si to nemyslel. Vážně sis myslela, že si vezmu cukrátko od neznámého člověka? Typický agent Projektu. Ani teď nedokážeš odolat pokušení intrikovat, abys získala výhodu. Stojíme tváří v tvář konci světa a pořád si nemůžeme věřit.“

	„Důvěřovat je fajn,“ odpověděla Natasha a zase štíhlou lahvičku schovala. „Ale raději si vždycky přepočítej drobné. Tohle… je jenom manželská dohoda. A nevyčítej děvčeti, že to zkusilo.“

	„Ty jsi děvče nikdy nebyla,“ řekl Erik. „Narodila ses už dospělá a zlá. Pravděpodobně ses z dělohy prostřílela a žádala jsi gin s tonikem, cígo a pistoli, která střílí opravdické kulky.“

	Natasha se na něj usmála. „Jak dobře mne znáš.“

	Erik si hlasitě odfrkl a přesunul se, aby si zblízka prohlédl Kim. Obcházel ji kolem dokola, studoval ji ze všech uhlů, přičemž si opatrně udržoval bezpečný odstup. Kim ho nechala a chladně jej pozorovala. Erik se nakonec zastavil před ní a zamyšleně se jí podíval do obličeje z takové blízkosti, že se jejich nosy skoro dotýkaly.

	„Baf!“

	Erik o několik kroků poodběhl a Kim se potěšeně usmála. Erik rychle posbíral zbytky své důstojnosti a pokusil se opět tvářit jako vědec.

	„Pozoruhodný fenomén,“ řekl hlasem přednášejícího „Velice živý. Úžasná úroveň interakce se živými. Skoro člověk.“

	„Rozhodně víc člověk než ty,“ odvětila Kim sladce „Odporný prcku.“

	Erik se začervenal. „Proč jsi zničila můj počítač?“

	„Protože mi šel na nervy,“ odpověděla Kim. „A raději si dávej pozor, Eriku; ty mi taky jdeš na nervy.“

	Erik se zatvářil ublíženě. „Vždyť mě ani neznáš…“

	„To by ses divil,“ řekla Kim. Vyrazila kupředu a Erik před ní začal ustupovat. Kim na něj upřela tvrdý, kritický pohled. „Mrtví vidí mnohé, co živým zůstává ukryto. Já vím, proč jsi musel opustit vídeňskou univerzitu v takovém spěchu. Vím, proč tě Interpol honil přes půl Francie. Musím se zmiňovat o dvouhlavém psu, opici, která stárla pozpátku, a praseti s přidanými lidskými mozky, které dokázalo říct sedmnáct slov portugalsky? A opravdu jsi neměl chirurgicky přepracovat oběhový systém té bezdomovkyně, aby byl efektivnější. Taková spoušť…“

	„Zmlkni!“ řekl Erik. „Zmlkni! Vypadni z mé hlavy!“

	„Tam bych nešla, ani kdybych měla vyhrát sázku,“ odsekla Kim. „Není to moje chyba, že svoje hříchy nosíš tak otevřeně.“

	„Všechno to nebyly katastrofy! Dosáhl jsem úspěchů, významných úspěchů! Dosáhl!“ Erik lapal po dechu a vypadal, že má slzy na krajíčku. „Nemysli si, že ti nemůžu ublížit jen proto, že nejsi živá!“

	Levou rukou zajel do kapsy kabátu, ale to už přiskočil JC a postavil se mezi Kim a Erika.

	„Na to ani nemysli,“ řekl.

	Erik nasucho polkl a odvrátil se, neschopný pohlédnout JC do očí, přestože na nich měl sluneční brýle. Krátce na něj a Kim kývl a pak se spěchal schovat za zády Natashi, která ho ignorovala.

	„Kdybyste na sebe konečně přestali vzájemně cenit zuby, možná bychom se mohli soustředit na mimořádně akutní konec tohohle podělaného světa!“ řekla Melody. „Čas nám utíká, lidi. Pravděpodobně doslova.“

	„Omlouvám se,“ řekl JC.

	Přešel k Melody a jejím přístrojům, kde začal okázale studovat obrazovky, jako kdyby z nich něco dokázal vyčíst. Jestli tím Melody ani trochu neoklamal, byla dost shovívavá, aby si to nechala pro sebe.

	„Máš nějaké vodítko, kdo nebo co může ten vetřelec být?“ zeptal se jí JC po chvíli.

	„Nic konečného,“ odpověděla Melody „Ale není to jenom… něco z oněch světů. Tohle je velké, opravdu naprosto nepředstavitelně velké. Jedna z Velkých bestií, možná. Kanec nebo Had… Špatná zpráva na každé úrovni, která tě napadne. Jestli správně chápu, co mi tahle data říkají, myslím, že jsem silně zneklidněná.“

	„Jedna z Velkých bestií?“ zeptal se Štístko nevěřícně. „To je zcela mimo naši ligu!“

	„Mluv za sebe,“ odsekla Natasha okamžitě.

	„Nikoho neoblafneš,“ opáčil Štístko jízlivě. „Tvůj strach cítím až sem.“

	„Ještě jednou to udělej bez mého svolení a dostaneš facku, až to mlaskne,“ řekla Natasha.

	„Děti, děti…“ zamumlal JC. „Hrajte si hezky, nebo bude mazec. Melody, mohla by přítomnost vetřelce v našem světě vysvětlit, proč se mne dotklo Světlo? Dostal jsem tuhle moc, abych… všechno uvedl do pořádku? Měl v boji nějakou šanci?“

	„Ty snad víš, proč bohové dělají, co dělají?“ zeptal se Erik.

	„Nejsou to bohové!“ namítl Štístko okamžitě. „Nepoužívej to slovo. Nikdy to slovo nepoužívej. Jen proto, že jsou o tolik víc než my, to ještě nejsou bohové.“

	„A jaký je v tom rozdíl?“ zeptala se Kim zmateně.

	„Protože proti bohům se bojovat nedá,“ vysvětlil Štístko.

	„Ale můžeme bojovat proti bytostem, které se za bohy považují,“ dodal JC vesele. „Vzpomínáte na toho na parkovišti u supermarketu? Generace primitivních lidí ho uctívaly a my jsme mu nakopali zadek a poslali ho s pláčem domů. Melody, mohl by ten vetřelec být něco takového?“

	„Ne. To byla mnohem základnější, dokonce elementární síla. Ne dost koherentní, aby měla nějaké jméno nebo identitu. Teď čelíme něčemu mnohem sofistikovanějšímu. Jediné entitě nebo bytosti, která dokáže změnit náš svět už tím, že je v něm přítomná.“ Podívala se na Štístka. „Vyslov bůh s malým písmenem a máš docela výstižný popis pro to, co je s námi tady dole v temnotě.“

	Všichni se po sobě podívali. Nikdo nechtěl být první, kdo něco řekne.

	„Nejsme vybaveni na to, abychom se pustili do Velké bestie,“ řekl nakonec Štístko. „Buďme realisti, lidi. Tyhle Vnější síly jsou tak vysoko nad naší kategorií, že je odsud ani nevidíme. Jsme hledači duchů, ne zabíječi bohů.“

	„Co potřebujeme, jsou lepší zbraně,“ prohlásila Natasha. „Větší zbraně. První pravidlo Projektu Crowley zní: v nadpřirozenu není nic, co se nedá utlouct dost velkým klackem. Možná, že kdybychom spojili svoje síly…“

	„Ty vážně uvažuješ o tom zamést s bohem?“ zeptala se Melody.

	„Že my z Projektu bohy zabíjíme, se všeobecně ví,“ odpověděla Natasha nasupeně. „Někdy je i pojídáme.“

	„Neměla bys šanci ani proti mně,“ řekla Kim. „A to jsem jenom mrtvá.“

	„Sebevědomí je fajn,“ řekl JC. „Zdravý rozum je lepší. Potřebujeme plán.“

	„Potřebujeme zbraně!“ namítla Natasha.

	„S Velkými bestiemi bojovat nemůžete!“ řekl Štístko. „Jsou tak konceptuální jako nic. Příšerná představa z vyšší roviny stažená ve fyzické formě do naší dimenze. Představu zabít nemůžete. Nejlepší, v co můžeme doufat, je, že ji nějak vystrnadíme z naší roviny a pošleme ji domů s blechou v uchu.“ Zamyšleně se zamračil. „A to bychom mohli dokázat. Až doposud všechno naznačovalo, že náš vetřelec jedná podle standardního schématu strašení a všechno buduje kolem jediného ohniska.“

	„Teď mluvíš o mně,“ řekla Kim.

	„To nevíme jistě,“ prohlásil JC.

	Štístko ho ignoroval a podíval se na Melody. „Jak daleko od nás ten vetřelec je? A prosím, řekni hodně.“

	„Těžko říct,“ odpověděla Melody. „Jestli si tahle data vysvětluji správně, a já první jsem ochotná připustit, že v tom je spousta dohadů… připadá mi, že náš vetřelec přidal k téhle stanici celé jedno nové nástupiště. Místo na půl cesty, kde se náš svět stýká s jeho. Tohle nové nástupiště se objevuje a mizí, není vždycky, kde je, nebo alespoň není pořád svázané s naší realitou. To je doupě Bestie. Domov pro novou fyzickou podobu vetřelce. Pro tu, kterou přijal v našem světě, ať už je jakákoliv. Dostat se tam můžeme jen s vetřelcovým svolením.“

	„Je tam teď?“ zeptal se JC.

	„Ale ano,“ odpověděla Melody. „Moje dalekodosahové senzory se z něho můžou zbláznit. Vůbec se jim nelíbí jeho chuť.“

	Kim se náhle rozhlédla. „JC, něco se blíží.“

	Všichni se otočili a podívali se na ni. JC se přemístil tak, aby jí stál po boku, ale její pohled směřoval jinam.

	„Jsi si jistá?“ zeptala se Melody. „Na monitorech nic není.“

	„Něco se blíží,“ zopakovala Kim snovým hlasem. „Něco zlého.“

	JC pozoroval Kim, která se vznášela ve vzduchu s hlavou lehce nakloněnou na stranu, jako kdyby naslouchala něčemu, co mohla slyšet pouze ona.

	„Co to je, Kim? Co se k nám blíží? Odkud to přichází?“

	Její levá ruka se pomalu zvedla, aby ukázala ke vzdálenějšímu ústí tunelu. Všichni se zadívali do tmy, ale neslyšeli dunění přijíždějícího vlaku ani závan vzduchu, který tlačí před sebou. Dokonce ani koleje se nechvěly. Natasha a Erik se k sobě mimoděk přimkli. JC a Štístko mlčky zírali do ústí tunelu a zvažovali svoje možnosti. A Melody ochranářsky zaštiťovala svoje přístroje vlastním tělem, automatickou pistoli v ruce. Štístko polykal na sucho jednu pilulku za druhou. Zhluboka se nadechl a na tváři mu vyrazil pot. Srdce mu bušilo nebezpečně rychle.

	Z ústí tunelu vyjel vlak metra. Pohyboval se hladce a tiše. Obyčejný vlak metra s obyčejnými prázdnými vagony. Až na to, že jeho motory nevydávaly vůbec žádný zvuk a jasně osvětlené vagony se vůbec nehoupaly a nedrkotaly. Vlak pomalu dojel do stanice, přičemž skoro vůbec nezvířil vzduch, a hladce zastavil. Pět agentů zaťalo zuby, připraveni na jakoukoliv formu útoku, ale nestalo se nic. Po chvíli se jedny z dveří tiše otevřely a čekaly, jako by je zvaly dovnitř. Nikdo se nepohnul. Nikomu z nich se nelíbilo, jak ten vlak vypadá. Nebylo na něm nic zjevně nepřirozeného, až na jeho tichost, ale byl příliš obyčejný, příliš dokonalý, jako kdyby byl právě vyrobený a ještě nikdo ho nepoužil.

	„Dobře,“ řekl JC. „Tohle je zjevné pozvání. Vetřelec pro nás poslal tenhle vlak, aby nás k němu odvezl. Už žádné hry, žádné další útoky… Ale proč? Protože jsme ho přesvědčili, že si poradíme se vším, co na nás vyzkouší? Protože jsme dokázali, že jsme toho hodni? Nebo protože je na domácí půdě o tolik silnější… Je možné, že se bojí, že bychom mohli něco udělat, zapudit ho z naší roviny, pokud by nás včas nevyřídil? Je to proto, že se mne dotklo Světlo, nebo protože teď máme Kim?“

	„Otázky a zase otázky,“ řekla Natasha. „My v Projektu dáváme přednost akci.“

	„Nejdříve střílej a pak se ptej,“ dodal Erik. „Pokud možno skrze médium.“

	„Bez nových údajů odpovědi nezískám,“ prohlásila Melody. „A musíme něco udělat, dokud ještě můžeme. Moc téhle věci už je i tak mimo rozsah všech stupnic. Myslím, že je připravena rozšířit svůj vliv mimo stanici.“

	„Myslíš po zbytku metra?“ zeptal se JC.

	„Myslím po zbytku města,“ řekla Melody. „A pak po celém světě. Přepsat pravidla naší reality a vytvořit nový svět, podobnější její domovské dimenzi. Nemyslím, že v takovém světě bude místo pro lidstvo.“

	„Musíme varovat lidi,“ řekl Štístko. „Spojit se se šéfkou, zavolat pomoc… Dostat sem dolů nějaké A týmy s pořádnou palebnou silou. Tohle je na nás příliš velké.“

	„Slyšel jsi šéfku,“ řekl JC. „Žádný A tým se sem nedostane včas. Nikdo jiný není. Jen my.“ Podíval se na Natashu a Erika. „Říkám to nerad, ale myslím, že v téhle fázi bych přivítal i pomoc od Projektu. Je nějaká šance…“

	„Není,“ odpověděla Natasha váhavě. „Než by se nám podařilo je přesvědčit, bylo by po všem. Naše současná šéfka, Vivienne MacAbre, není tak důvěřivá jako my.“

	„Už jsem o ní slyšel,“ ozval se nečekaně Štístko. „Vážně snídá bílé myšky?“

	„Říká se to,“ přikývl Erik. „Myší mláďata nadívaná kolibřími jazýčky. Na rybičky. Samozřejmě, jenom když nehoduje na srdcích našich nepřátel. Vivienne vždycky byla v jádru tradicionalistka.“

	JC se podíval na Melody. „Co na ten vlak říkají přístroje? Je skutečný, nebo je to něco, co vytvořil vetřelec?“

	„Nemohu říct,“ odpověděla Melody bezmocně. „S tím, jakou energii vetřelec generuje, je tahle otázka více méně nesmyslná. Dokáže učinit věci skutečnými pouhou svou myšlenkou.“

	Štístko došel ke vlaku a kopl do otevřených dveří. „Vypadají skutečně.“

	„Ale k čertu,“ řekl JC. „Zase sis vzal nějaké máminy malé pomocníčky, co?“

	„Jasně!“ řekl Štístko. „A cítím se skvěle!“

	„Nádhera,“ řekl JC. Dlouze si vlak pozorně prohlížel. „Je docela reálný. Doveze nás tam. Protože se s námi chce vetřelec setkat osobně. No a já se chci setkat s vetřelcem. Tak jdeme.“

	Vstoupil otevřenými dveřmi do vozu a rychle se po něm rozhlédl, aby se ujistil, že je skutečně tak prázdný, jak vypadal. Kim ho následovala a ze všech sil se ho snažila uklidňovat svou přítomností. Věděla, že si pamatuje jiný vlak a jiný vagon a co se mu tam stalo. JC si sundal sluneční brýle a znovu si prohlédl vnitřek vagonu; ale jeho nové oči neviděly žádnou past nebo skryté zlo. Krátce pohlédl na Kim.

	„Já jsem v pořádku. Ty?“

	„Já jsem v pořádku, JC.“

	„Vidíš něco? Cítíš něco? Cokoliv, co by před námi vetřelec rád ukryl?“

	„Tohle není vlak,“ řekla Kim. „Je to vetřelcova představa o vlaku. Nově vytvořená věc, založená na tom pekelném vlaku, s nímž předtím unášel pasažéry. V lokomotivě není strojvedoucí, vlak ví, kam má jet. Vetřelec je stále silnější… jeho myšlenky a záměry teď mohou nabírat tvar a podobu.“

	„O důvod víc utkat se s tím teď v jeho doupěti,“ řek‘ JC. „Než se stane tak silným, že nás tam dokáže dopravit pouhou svou myšlenkou.“

	Mávl na ostatní, kteří stále váhali na nástupišti, a jeden po druhém se začali trousit do vlaku. Natasha si dala záležet, aby neohroženě propochodovala dveřmi. Erik se loudal za ní a snažil se rozhlížet na všechny strany najednou. Štístko do vlaku vesele naskočil a usmíval se při tom jako idiot. Melody se posledním pohlazením rozloučila se svými přístroji a nastoupila, jako by to byl jen obyčejný vlak metra. Štístko ji chytil za ruku a přátelsky se na ni usmál. Melody mu ruku vytrhla a dala mu pohlavek. Dveře se náhle zavřely a vlak se odlepil od nástupiště.

	 

	Jízda vlaku byla nepřirozeně plynulá a hladká. Motor byl naprosto tichý, vagony se ani trochu nehoupaly, a jakmile vjeli do ústí tunelu, vlak ani jednou neodbočil od přímé trasy. Žádné výhybky nebo zatáčky, žádná další nástupiště, jenom jízda stále vpřed nekonečnou, neproniknutelnou temnotou. Venku nezahlédli ani stopu světla, a jelikož neviděli žádné stanice ani jiné orientační body, podle kterých by určili postup vlaku, bylo těžké říct, zda se vůbec pohybují. Nebo jestli jsou stále ještě v metru a neplují nějakým obrovským mořem černým jako noc.

	Natasha a Erik seděli vedle sebe a jeden na druhého se nedívali. Ona se zdála být naprosto klidná a vyrovnaná; on neustále těkal pohledem po vagonu, jako kdyby se obával, že po něm každou chvíli něco skočí. Melody stála zády ke dveřím, ruce založené na prsou, a rozhlížela se zpupně, jako by vyzývala celé okolí, jen ať si něco zkusí. Štístko byl příliš plný nervózní energie, než aby dokázal vydržet na jednom místě dlouho. Vyzkoušel půl tuctu sedadel, ale nemohl jen tak sedět, a tak začal přecházet sem a tam uličkou, broukal si a občas překvapivě zručně zastepoval. JC seděl klidně, přemýšlel a plánoval a Kim se ze všech sil snažila sedět vedle něj, ačkoliv měla tendenci vznášet se, když její soustředění polevilo. Ustaraně při tom pozorovala JC, ale ten si toho nevšiml. Pracoval.

	A pak všichni prudce vzhlédli, když začala temnota zvenčí prosakovat skrze okna do vozu. Pomalu a neúprosně se tam vlévala jako hustý černý sirup, jako kdyby tam okenní skla ani nebyla. Pět agentů se rychle přesunulo do hloučku uprostřed uličky, ale tma se na ně hrnula ze všech stran i ze stropu. Nikdo z nich se jí nechtěl dotknout a nikdo nechtěl, aby se to dotklo jeho. Temnota naplnila oba konce vagonu a začala se šířit podél řad sedadel. Byla naprosto neproniknutelná, spíš jako absence než přítomnost, jako kdyby agenti a stále se zmenšující louže světla byly jediný život v nekonečné, temné nicotě.

	Natasha vytáhla z kapsy něco malého a okrouhlého a energicky tím zatřásla. Z koule v její ruce zazářilo měkké, žlutě organické světlo, a kde se dotklo blížící se temnoty, zastavilo ji na místě. Natasha mávala světelnou koulí sem a tam a posilovala tak hranice jejich kruhu světla.

	„Salamandří koule,“ řekla stručně.

	„Trochu malá,“ poznamenal Štístko.

	„K čertu,“ ozval se Erik. „Z jednoho salamandra získáš jenom dvě.“

	Žlutá záře zaplála silněji a pak rychle zeslábla a zmizela. Natasha zatřásla koulí, krátce zaklela a zahodila ji.

	„Myslím, že dostala strach,“ řekl Štístko. „Má někdo něco jiného, a řekněte prosím ano.“

	Melody vytáhla chemickou tyčinku a zamávala jí. Vzplálo tlumené zelené světlo.

	„Páni!“ zajásal Štístko. „Bude mejdan!“

	„Chceš plácnout?“ zeptal se JC. „Jsi telepat; je tahle temnota skutečná, nebo jen přenesená iluze?“

	„Je to tma,“ odpověděl Štístko. Jeho hlas byl náhle vážný a tvářil se jako melancholický klaun se smutnýma očima pod namalovaným úsměvem. „Tohle je skutečná temnota, opravdová, mnohem víc než jenom absence světla. Tohle je živá temnota a je hladová.“

	„V pořádku,“ řekl JC. „Není to taková pomoc, jak jsem doufal, ale to už je Štístko. Natasho?“

	„Je to skutečné,“ řekla prostě. „Dost skutečné, aby nás to zabilo. Nebo možná přetvořilo k obrazu svému.“

	Zelené světlo z chemické tyčinky už blikalo. Melody jí divoce třásla a sprostě jí nadávala, ale stejně pohasla. Temnota se nemilosrdně pohnula vpřed, ze všech stran najednou. Část se jí už plazila po stěnách a spojovala se v jeden celek, další zaplavovala strop nad jejich hlavami. Vzduch začal být citelně mrazivý, jako kdyby ta temnota vypíjela z vlaku všechno teplo.

	„To není přirozená tma,“ řekl Erik vysokým, roztřeseným hlasem.

	„Myslíš?“ opáčila Melody chraptivě. Hodila chemickou tyčinku do tmy, která ji okamžitě pozřela. „A kdypak tě to napadlo? Když prosakovala skrze ta zatracená okna? Samozřejmě, že není přirozená!“

	Pětice agentů se tiskla k sobě, jak se kruh temnoty kolem nich postupně svíral. Kim se vznášela vedle nich a nervózně pokukovala k temnému stropu. JC se rozhlédl, jeho oči za slunečními brýlemi plály velice jasně.

	„Erik má pravdu,“ řekl náhle. „Ta temnota je možná reálná, v tom smyslu, že ji vetřelec stvořil a vnutil našemu světu, ale není to přirozená temnota. Spíš vetřelcův způsob jak nás psychologicky podlomit. Je to tak, Štístko, Natasho?“

	„Já nevím,“ odpověděl Štístko. „Nedokážu to říct. Možná.“

	„Tak poslyš, jestli si vezmeš ještě jednu pilulku bez mého výslovného svolení, praštím tě, až se svalíš, a pak ti šlápnu na krk,“ řekl JC. „Soustřeď se! Je tahle temnota něco, co stvořil vetřelec?“

	„Ano!“ řekl Štístko. „Musí být. Tma se v normálním světě takhle nechová.“

	„Natasho?“ řekl JC.

	„Jestli ji vytvořil vetřelec, pak je dost reálná, aby nás zabila,“ odpověděla Natasha. „Ale to ji ještě nedělá skutečnou.“

	„Udělejte kruh,“ řekl JC. „Chytněte se všichni za ruce. Kim, předstírej to. Je to jen symbolické. Musíme spolupracovat, spojit svoje síly a zapudit tu temnotu silou vůle.“

	„Proč si myslíš, že to bude fungovat?“ otázal se Erik.

	JC se zašklebil. „Protože jsem to už jednou udělal.“

	Utvořili kruh, nalepení jeden na druhého, ruku v ruce. Kim stála uprostřed kruhu a obě duchovité ruce měla na JC. Temnota už byla velice blízko. Mimo kruh světla už nezůstalo z vagonu vůbec nic. Stáli sami, živí a mrtvá, obklopeni tmou. JC si sundal brýle a jeho oči se rozzářily velice jasně.

	„Buďte silní,“ řekl a jeho hlas byl klidný, konejšivý a velice sebejistý. „Temnota není skutečná, ale my ano. Vnímejte svět tak, jak ho vidím já, mýma očima.“

	Jeho oči zaplály, jak z nich vyrazila nějaká poslední stopa Světla, která tam ještě zůstala. Temnota se zastavila, dokonce se maličko stáhla. V kruhu náhle zapraskal náboj, projel jejich spojenýma rukama. Všichni zalapali po dechu a vykřikli, dokonce i Kim. A pak Světlo zazářilo z očí všech, jasné, ostré a nezadržitelné; a temnota proti němu neměla šanci. Energie napájená spojenou silou jejich vůlí, jejich prostým a brutálním aktem nevíry, začala proudit dokola, znova a znova, a při tom nabírala na intenzitě. Všech šest otočilo hlavy a podívali se na temnotu a temnota nedokázala vzdorovat Světlu, které jim plálo v očích. Stáhla se, nejprve do odlehlých koutů vozu a pak okny ven, a najednou byl kolem zase vagon jako dřív a jediná tma byla ta venku.

	JC jemně vymanil svoje ruce z Natashiny a Štístkovy a všichni ostatní ho napodobili. Energie byla pryč, kruh se rozpadl a oči všech byly zase normální. Až na oči JC, který si znovu nasadil sluneční brýle. Když se ostatní vrátili na sedadla, Štístko nejistě potřásl hlavou.

	„Páni – to byla jízda. Řekni mi, že se takhle teď necítíš pořád, JC; jinak budu příšerně žárlit.“

	„To bylo… neuvěřitelné,“ vydechla Natasha.

	„Toho všeho se dá docílit silou vůle,“ prohodil JC nedbale. „První věc, co tě v Carnackiho institutu naučí.“

	„Tak to jsem ten den musel být nemocný,“ opáčil Štístko. „Jediná lekce, která uvízla v hlavě mně, byla ta Nikdy se sám nepouštěj do boje s Velkou bestií. A pak jak vyplnit formulář o nejbližších pozůstalých.“

	„Projekt věří v podporování individuálního úsilí,“ řekl Erik. „Taky v základní i pokročilou zradu, bodnutí do zad a faleš obecně. V přežití nejvhodnějších. Slabé zadupat do země a využít jejich smůly.“

	„Ne, jsem si vcelku jistá, že tím posledním se řídíš akorát ty,“ řekla Natasha. „Šmejde.“

	„Che che,“ udělal Erik.

	„Myslím, že si přesednu,“ prohlásil Štístko. Vstal a posadil se vedle Melody. Která ho okamžitě bolestivě štípla do ruky.

	„Au!“ vykřikl Štístko. „Za co to bylo?“

	„Že si tajně bereš pilulky, když ti bylo vysloveně řečeno, abys to nedělal. Později si vymyslím něco jiného, za co tě budu trestat.“

	Štístko nešťastně přikývl. „Předpokládám, že analgetika nepřicházejí v úvahu?“ A pak se náhle ostře ohlédl. „Zadržte a hoďte tam zpátečku… Vypadá to, že ten náboj, co proběhl skrze nás, mi vypláchl ze systému většinu užitečných chemikálií. Takhle střízlivý jsem se necítil už celé roky. Vůbec se mi to nelíbí. Ale rozhodně vnímám věci. Hlavy vzhůru, lidi; je tady ještě někdo jiný.“

	Všichni se rozhlédli, ale nikoho cizího neviděli. Temnota se stáhla zpátky za okna, kam patřila, a vagon se zdál být dokonale normální.

	„Jsi si jistý?“ zeptala se Melody. „Není to jenom…“

	„Ne, není to jenom!“ odsekl Štístko, který mezitím vyskočil a zamračeně se rozhlížel. „Naneštěstí teď mám úplně jasnou hlavu a říkám vám, že tady s námi ve vlaku někdo je. Není to duch jako takový. Ale vnímám to jako hluk na pozadí, jako blikání světla nebo hlas volající z jiné místnosti… je to tady a je to živé…“

	„Ano!“ zvolala náhle Kim. „Je to muž! Když se dost usilovně soustředím, cítím ho. Tady, u krajních dveří.“

	A znovu se všichni podívali, ale přestože jim Kim ukázala, kam se mají dívat, pořád nic neviděli. JC si dokonce na chvíli sundal sluneční brýle, ale nebylo to k ničemu. Podíval se na Štístka.

	„Duch ne. Někdo. Živý, ne mrtvý. Tak kdo je to?“

	„Já myslím… že je to ten člověk, co mě zabil,“ ozvala se Kim. „Nebo co z něj zbylo.“

	JC se k ní sklonil blíž. „Víš to určitě?“

	„Není úplně mrtvý, ale moc neschází,“ řekla Kim. „Tohle je část z něj. Jeho mysl, jeho životní síla… vypuzená z jeho těla nějakým strašným traumatem.“

	„No výborně,“ řekla Natasha. „Zrovna mě začala honit mlsná. Nedívejte se na mě tak, to byl jen vtip!“

	„Takže, co tady dělá?“ zeptala se Melody.

	„Myslím, že se nás snaží před něčím varovat,“ řekla Kim. Její pohled zjihl a v jejím hlase už nezněl vztek. „Je tak smutný, tak zdeptaný a má takový strach.“

	„Varovat nás?“ opáčil Štístko. „Před čím varovat?“

	„Před tím, co na nás čeká,“ řekla Kim, hlavu mírně nakloněnou na stranu, jak naslouchala. „Zoufale nás chce varovat před tím, co viděl a co se mu stalo. Říká, že pro nás má jméno.“

	„Jaké jméno?“ zeptal se JC.

	„Fenris Tenebrae“ řekla Kim.

	„Cože?“ zvolala Natasha. „Cože?“

	„Fenris Tenebrae,“ zopakoval JC a znělo to velice mrazivě a pochmurně. „Vlk v temnotě. Požírač. Jedna z Velkých bestií a možná nejstrašnější z nich.“

	„Co je tak špatného na vlkovi?“ zeptala se Natasha.

	„Ty pojídáš duchy,“ řekl JC. „Fenris Tenebrae pojídá civilizace a světy. Je to konec všeho, který dostal tvar, podobu a chuť k jídlu.“

	„Do prdele,“ řekl Erik.

	„Neměli jsme ani tu nejmenší šanci,“ zašeptal Štístko trpce. „Od samého začátku jsme neměli šanci. Hrálo si to s námi…“

	„To je blbost,“ prohlásil JC klidně. „Můžeme to dokázat, lidi. Vždycky je tu šance.“

	„Samozřejmě,“ opáčila Kim. „Máme přece tebe.“

	 

	Vlak se vřítil do stanice a jeho okny se dovnitř prodralo chladné, neosobní světlo. Vlak začal brzdit a nakonec zastavil. Pět živých agentů a jedna mrtvá žena vyhlédli z oken. Stanice neměla žádné jméno ani označení, nebyla tam ani mapa trasy, nic kromě holých kamenných stěn. Na prázdném nástupišti se nic nehýbalo. Dveře vagonu se bezhlučně otevřely a čekaly. JC se na ně podíval a pak na stanici venku.

	„Tohle je ta stanice, kterou si bestie vytvořila. Dost strohá. Naše bestie si nelibuje v detailech.“

	„Už nehraje žádnou hru,“ řekla Melody.

	„Nemusí,“ přisvědčil Štístko. „Myslím, že nás sem přivedla, aby nám ukázala svou pravou tvář.“

	„Říkáš to, jako by to bylo něco špatného,“ ozvala se Natasha.

	„Pohled do očí Velké bestie dokáže úplně zničit lidskou mysl,“ odpověděl Štístko.

	„Ty nám tedy zvedáš sebevědomí, jen co je pravda,“ povzdechla si Natasha. „Nechte toho fňukání, zatraceně! Jsme zkušení agenti! Dokážeme to!“

	„Jo,“ řekl Erik a zahihňal se. „Vzmužte se. Co je to s vámi? Vždyť je to jenom velký zlý vlk.“

	„Dobře,“ řekl Štístko. „Vy šílenci můžete jít první. Já budu někde jinde. Schovaný.“

	Natasha si hlasitě odfrkla, odstrčila ramenem JC stranou a prošla otevřenými dveřmi na opuštěné nástupiště. JC, který nechtěl o nic přijít, spěchal za ní. Pak šli Erik a Melody a Štístko průvod uzavíral. Přitom se tak šoural, že Kim nedočkavě proletěla skrze něj a připojila se k JC.

	Na stanici byla taková zima, že je to udeřilo jako kladivo a přimrazilo je to na místě. Mrazivý vzduch se jim zařízl do obnažené kůže jako nůž a při každém nadechnutí měli pocit, že jim hoří plíce. Pětice agentů se instinktivně semkla k sobě, přitiskli se jeden na druhého, aby sdíleli teplo. Kim se na ně nechápavě podívala. Ona chlad necítila. Oba konce nástupiště zmizely, pohlcené temnotou, a jediným zdrojem světla byl teď vlak za jejich zády. Až na to, že světlo, které vyzařoval, bylo nažloutlé, jako kdyby bylo mrtvé, rozkládající se… zkažené.

	„Takové to bude na konci světa,“ prohlásil Štístko. „Až slunce vyhasne a Fenris Tenebrae spolkne měsíc. Až všechno živé zanikne a nezůstane nic než tma, mráz a nekonečná noc.“

	Ohlédli se, ale nic neuviděli. Byli na tom, co zbylo z nástupiště, sami, v tom, co zbylo ze světla. Shora padal prach, lehce a tiše, v nekonečné šedé oponě.

	A pak Kim pomalu vyplula vpřed, nedotčená zimou, temnotou ani příšernou zlověstností toho místa, a ukázala na malou temnou postavu skrčenou vedle východu. JC se přinutil pohnout a připojit se ke Kim. Někdo tam seděl, napůl ukrytý ve stínu. Muž, malý a anonymní, stočený do embryonální polohy, nehybné, vytřeštěné oči upřené přímo před sebe. Šaty měl pokryté tlustou vrstvou námrazy, tvrdou a nepoddajnou, a sám byl v tom nesmírném mrazu tak zkroucený, že nebylo jisté, jestli bude ještě vůbec někdy schopen vstát. Pořád ještě dýchal. Bílé obláčky jeho dechu se vznášely v mrazivém vzduchu. Ale jeho vytřeštěné, slepě civějící oči byly potažené jemnou vrstvičkou jinovatky.

	„Neví, že tady jsme,“ řekla Kim. „Ale já ho znám.“

	„Je to ten, kdo s námi byl ve vlaku?“ zeptal se JC tiše. „Muž, který tě zabil?“

	„Jeho tvář jsem nikdy neviděla,“ odpověděla Kim. „Jenom jsem ucítila prudkou bolest v zádech. Ale ano; tohle je to, co z něho zbylo. Tělo zbavené mysli.“ Podívala se na JC. „Myslím, že mu bestie ukázala svou pravou tvář a tohle to s ním udělalo.“

	„Ale co tady dělá?“ zeptala se Natasha. Konečně našla sílu pohnout se kupředu a připojit se k nim. Za ní přicházeli i ostatní, každý jak se cítil. Natasha dloubla do těla špičkou své růžové kožené boty a malý muž se několikrát zakolébal.

	„Myslím, že ho sem přivolala bestie. Protože ho už k ničemu nepotřebovala. Nechtěla, aby jeden z jejích agentů skončil v rukou Carnackiho institutu nebo Projektu. Mohli bychom z něj dostat nějaké informace.“

	Erik si dřepl vedle zmrzlé postavy a studoval ji s fascinací mrchožrouta. „Fantastické… Skoro kryogenicky konzervovaný. Opravdu sem pro něho musím někoho poslat, až bude po všem. Rozmrazit ho a rozpitvat by mohlo být velice zábavné.“

	„Je náš,“ řekla Melody automaticky. „Ruce pryč.“

	„Ty bys ani nevěděla, co si s ním počít,“ odsekl Erik.

	„Uděláme, co je v našich silách, abychom ho dali do pořádku,“ odpověděla Melody.

	„Přesně tak,“ řekl Erik. „Podívej se mu do tváře. Zoufalství, hrůza. Vážně si myslíš, že se chce probudit a rozpomenout se, čím si prošel? Jestli má Kim pravdu, už je napůl duch. Tak ho nechme jít. A já si pak budu moci užít trochu legrace s tím, co zbude.“

	„Ty pořád předpokládáš, že bude nějaké potom,“ řekl Štístko. „To tady je Velká bestie, vzpomínáš? Měli bychom soustředit všechny síly, abychom přežili alespoň několik příštích okamžiků.“

	Odstrčil Erika stranou, aby mohl podřepnout vedle muže pokrytého jinovatkou a pohlédnout mu do tváře. Erik sáhl po zbrani. Natasha ho popadla za ruku a zamračila se na něj. Nikdo z ostatních si toho nevšiml, tak byli zaujati nehybným tělem.

	A pak zazněl zvuk a všichni se otočili. Bylo to mimořádně hluboké a nepřirozené zavrčení. Rezonovalo v jejich kostech a v jejich duších, spouštělo podivně důvěrně známý atavistický strach. Byl to zvuk z minulosti, z hluboké minulosti, z pradávné společné minulosti všech lidských druhů. Z dob, kdy jsme žili v lese a všichni jsme žili ve strachu z divočiny. Byl to zvuk Bestie, všech šelem a divokých dravců, kteří kdy byli. Plný nenávisti, opovržení a brutální krvelačnosti.

	JC pomalu vykročil vpřed, skrze průchod, a ostatní šli za ním. Už se dostali tak daleko, že museli vědět, museli to vidět na vlastní oči. A protože je něco v tom strašném zvuku nutilo. A jakmile prošli průchodem, vzplálo světlo a všichni uviděli to, co viděl ubohý malý Billy Hartman.

	Hlava Vlka, obrovská, nesmírná a nesnesitelně intenzivní, velká jako dům a mnohem impozantnější, krutá a zlá a bezmezně divoká. To se zjevilo v pozemské rovině, když si vytvořil podobu ze svého okolí, přičemž použil beton, kámen a ocel na kosti a pokryl je vlhkým rudým masem a krví pasažérů, které unesl pekelnými vlaky. Jeho ostré zuby byly vyrobeny z lidských kostí a obrovské planoucí oči byly ze stovek lidských očí. Srst neměl, jen vlhké karmínové maso, které hlavě Vlka dávalo tvar, a všechno to držela pohromadě neúprosná, nelidská vůle. Měl i velké špičaté uši, vyrobené z lidského masa. Hlava zavrčela a její dech páchl mrtvými věcmi.

	Přes svou provizorní podobu to pořád byl Fenris Tenebrae, jedna z Velkých bestií, a pouhá jeho přítomnost byla ochromující. Dívat se na něj bylo jako pohlédnout do slunce. Byl samé zuby a vrčení a zlé oči, byl všichni divocí vlci, kteří kdy žili, vtěleni do jediného brutálního avataru – prastarého a elementárního, skoro abstraktu, sálajícího nenávistí, hladem a vychytralostí. Nenávistí zejména ke všem těm malým pobíhajícím tvorečkům, kteří se odvažovali prosperovat v tomto světě, odvažovali se povyšovat a zapomněli, kde je jejich místo a že jsou pouhá kořist. Vlk, Velký vlk, Ničitel civilizací a světů.

	Fenris Tenebrae.

	Potěšení z krve a zabíjení z jeho příšerné hlavy přímo čišelo. Není divu, že ubohý malý Billy přišel o rozum. Většina lidí není připravena setkat se s Velkou bestií. Ale JC, Štístko a Melody byli vycvičeni Carnackiho institutem a Natashu a Erika zase vycepovali nelítostní mistři Projektu Crowley. Dokázali odhalovat netvory a pohlížet jim do tváře, aniž by je to nějak zvlášť vyvedlo z míry, natož zlomilo. Proto se mohli střetnout tváří v tvář s bytostmi, které byly o tolik větší než oni, mnohem skutečnější než oni… a neodvrátit zrak.

	Byli agenti. A Kim byla mrtvá. A nikdo z nich rozhodně nebyl kořist.

	JC se Vlkovi vysmál. Stálo ho to sice všechno sebeovládání a vůli a byl to jen tichý, krátký zvuk, ale stačilo to zlomit atmosféru strachu. Natasha a Erik potřásli hlavami, jako by se probudili ze zlého snu. Melody se otřepala a Štístko jí položil ruku kolem ramen a přitiskl si ji k sobě kvůli vzájemné podpoře. Všichni vzdorně hleděli do Vlkových obrovských očí. Kim se přemístila co nejblíže k JC a ten se zasmál znovu – a byl to skutečný, srdečný, přezíravý smích. Visel ve vzduchu a odmítal zmizet. Natasha se zasmála také a Erik se ušklíbl. Štístko povzbudivě stiskl Melody a vydal ze sebe chraptivé zachechtání. Melody vyloudila chladný úsměv.

	Vlk znovu zavrčel a bylo to jako zaburácení hromu, zvuk, který otřásl kamennou podlahou pod jejich nohama. Nenávistný zvuk, naplňující celý svět krutostí. Pach krve a mršin z otevřené mordy byl omračující. Štístko se na Vlka zašklebil.

	„Musím říct, že jako projekce nekonečna do materiální roviny… je to vážně ubohé. Jenom hlava? Co se stalo se zbytkem? Uvízl jsi v otvoru, který jsi otevřel, protože jsi ho nedokázal udělat dost velký, aby ses jím proplazil? Takže ti zadní část těla visí ve vyšší rovině? Možná si teď na ni někdo věší prádlo, jako se to stalo Půovi, když uvízl v králičí noře. Ostatní Velké bestie se teď nejspíš smějí, až se za břicha popadají. No ano – ta hlava je docela dobrá. To se ti musí nechat. Velká, ohyzdná a divoká, ale když se to vezme kolem a kolem, pořád je to jenom hlava. Můj děda měl na zdi vycpanou liščí hlavu a já se nějak nemůžu ubránit myšlence, že ty bys vypadal fakt moc dobře jako trofej v šéfčině kanceláři. Dokonalé téma k hovoru. Tvůj čas minul, bestie. Nikdo tě už neuctívá ani se tě nebojí. My už jsme mnohem dál.“

	„Já je přinutím, aby se mě báli,“ řekl Vlk. „Já už jim dám důvod, aby mne znovu uctívali.“

	Měl hlas jako trhané maso a prolitá krev, vytí v noci. Byla v něm všechna krutá radost štvanice a zabíjení.

	„Hezká řeč,“ řekl JC tiše Štístkovi. „Ale myslím, že jsme ho už naštvali dost. Zkus mít na paměti, že je teď už dost mocný, aby změnil naši realitu pouhými myšlenkami.“

	„Věř mi, že tahle myšlenka ani na okamžik neopustila mou mysl,“ odpověděl Štístko. „Naší jedinou nadějí je tu věc zaměstnat, udržet její pozornost, dokud něco nevymyslíme. Mám pravdu?“

	„Dobrá úvaha, chlape,“ řekl JC.

	„A?“ zeptal se Štístko.

	„Pracuji na tom,“ ujistil ho JC.

	„Skvělé.“

	„Víš, už mě můžeš pustit, Štístko,“ ozvala se Melody.

	„Promiň,“ řekl Štístko a rychle sundal ruce z jejích ramen.

	„To je v pořádku,“ řekla Melody. „Víš, že mi moc nechybělo, abych se sesypala. Poskytl jsi mi oporu. A předtím jsi mi zachránil život. Takže abych ti za to nějak poděkovala, až celý tenhle nesmysl skončí, vezmu tě k sobě, uvážu si tě na postel a budu ti to dělat znovu a znovu, dokud se smíchy nepočuráš.“

	„Pokud přežijeme,“ řekl Štístko.

	„No ano,“ přikývla Melody. „Pokud přežijeme.“

	„Věděl jsem, že v tom je nějaký háček,“ povzdechl si Štístko.

	Oba se na sebe zašklebili.

	„Kdo jste vy užvanění tvorové?“ zeptal se Vlk a jeho hlas byl jako hrom, jako blesk, jako vichřice, která láme i ty nejsilnější stromy. „Co jste zač, že dokážete snést můj strašlivý pohled, mou příšernou přítomnost?“

	„Jsme z Carnackiho institutu,“ odpověděl JC.

	„A z Projektu Crowley,“ dodala Natasha.

	„Agenti, patřičně vycvičení a vyzbrojení, aby stáli mezi lidstvem a silami z oněch světů,“ řekl JC. „Takže, odejdeš dobrovolně, nebo ti budeme muset nakopat zadek a pak tě odsud vyhnat jako spráskaného psa?“

	„On nemá zadek,“ připomněl mu Štístko.

	„Tak budeme improvizovat,“ odsekl JC.

	„Ano, jasně,“ zajásala Natasha. „Já strašně ráda improvizuju.“

	„Nečekaně, násilně a kdekoliv,“ dodal Erik. „Je vskutku výchovné ji při tom pozorovat.“

	Vlk se na ně podíval. Ať už Fenris Tenebrae čekal v materiální rovině jakýkoliv odpor, tohle zjevně nepředvídal. Urážky a otevřený vzdor byly pro Vlka něco zcela nového a nevěděl, jak si s tím má poradit. Zkusil znovu zavrčet, ještě hlasitěji než předtím, ale tentokrát nikdo už ani nezamrkal. Štístko dokonce předstíral zívnutí. Vlk sklapl mordu a upřel na JC svůj vychytralý, nenávistný pohled.

	„Nemůžete mne donutit, abych tohle místo opustil, drobotino. Už jsem do vašeho světa zaťal drápy. Nevzdám se ho a vy mne k tomu nepřinutíte. Nemůžete mi ublížit, jinak byste se o to už pokusili. Pro mne jste pouhá nepříjemnost a já s vámi skoncuji.“

	„Tvoje pouto s tímto světem tu máme s sebou,“ řekla Natasha a ukázala na Kim. „Její smrt jsi použil k otevření průchodu do tohoto světa, což znamená, že dokud její duch straší na této stanici, nemůžeme tě odsud vyhodit. Ona je ohniskem všeho, co se tady děje.“

	„Natasho,“ ozval se JC. „Kam přesně tím míříš?“

	„Myslela bych, že je to zjevné,“ odpověděla Natasha. „Co je osud jedné mrtvé proti osudu celého světa?“

	„Ne,“ řekl JC. „Musí být jiný způsob.“

	„Ale není,“ řekla Kim. Láskyplně se usmála na JC. „Jsem mrtvá. Můj život už tak jako tak skončil. Nebudu s tím bojovat a nedovolím ani tobě, abys s tím bojoval. Je to nezbytné.“

	„Ale já tě miluji…“

	„A já miluji tebe. Ale láska je pro živé.“ Podívala se na Natashu. „Co chceš udělat? Zažehnat mě?“

	Natasha se usmála. „Ne, zlatíčko. Já duchy jím.“

	Stále s úsměvem na tváři vykročila vpřed. JC se jí postavil do cesty, ve tváři chladný a velice odhodlaný výraz. Ale Kim prošla skrze něj a znovu se postavila před Natashu. JC vykřikl a vytáhl z kapsy opičí pracku. Melody vytáhla automatickou pistoli a Erik ukazovací kost.

	Jen Štístko zvedl obě ruce do vzduchu a začal jimi zuřivě mávat a řvát na ostatní: „Zadržte! Okamžitě toho nechte! Podívejte se na Vlka!“

	Všichni zaváhali, pak se otočili a pohlédli na Vlkovu hlavu. Škodolibě se šklebila, vlhce rudou mordu široce roztaženou. Krev mrtvých z ní kapala na zem, kde rychle zasychala.

	„Co je s ním?“ odsekla Natasha. „Vždyť nic nedělá.“

	„Přesně!“ řekl Štístko. „Chystáte se zničit to, co ho drží v tomto světě, a dělá mu to snad starosti? Kdyby Kim pro Vlka něco znamenala, určitě by něco udělal na její obranu. Patrně by nás všechny proměnil v ropuchy a teď bych si moc přál, abych to nevyslovil nahlas.“

	„Má pravdu,“ řekl JC. „Kim není ohnisko.“

	„Co jiného bys asi tak mohl říct?“ opáčila Natasha.

	„Ne,“ ozval se váhavě Erik. „Telepat má pravdu. Vlk se nebojí. Kim byla od samého začátku jen vějička, falešná stopa. Něco nám uniklo. Zatraceně, zatraceně! Uniklo nám něco důležitého!“

	„Tak proč mě nechal zabít?“ zeptala se Kim.

	„Protože to byla legrace,“ odpověděl Vlk. A pak se jim všem vysmál.

	Melody vystoupila před ostatní, namířila svou automatickou pistoli na Vlkovo levé oko a vyprázdnila mu do něj celý zásobník. Obří hlava kulky bez jakéhokoliv poškození vstřebala. Erik na ni namířil svou ukazovací kost australských domorodců. Kost mu explodovala v ruce a Erik vykřikl bolestí, jak se mu ostré úlomky zabodly do dlaně a prstů. S úpěním si zkrvavenou ruku přitiskl k hrudi a ucouvl za ostatní. Štístko křikl na Natashu. Ta se na něj podívala, přikývla a sevřela jeho napřaženou ruku. Jejich mysli se srazily a spojená síla jejich myšlenek zaútočila na Vlka jako jediné lesklé kopí. Vlk otevřel tlamu a útok spolkl, aniž jím byl jakkoliv zraněn. Pak hlava vyrazila vpřed a její velké čelisti chňaply po obou telepatech. Ti rychle uskočili a přitom se pustili.

	JC zamával svou opičí prackou a vykročil proti Vlkově hlavě, planoucí prsty Ruky slávy napřažené před sebou. Byla to zakázaná zbraň, protože mohla člověku dát na chvíli sílu boha; ale ani tak proti Velké bestii nestačila. Vybuchla v plamenech, divokých a žhavých, a JC vykřikl bolestí a odhodil ji. Ihned se po ní zase natáhl, ale z pracky už nezbylo nic než popel rozsypaný po nástupišti. Vlkova hlava znovu vyrazila vpřed a pronikla tak ještě hlouběji do světa, ale JC neuhnul. Sundal si sluneční brýle a pohlédl Bestii přímo do očí. Vlk se ušklíbl.

	„Jaké to máš velké oči…“

	„To abych tě lépe viděl,“ odpověděl JC. „A taky to, co jsem měl celou dobu přímo pod nosem. Kim není ohniskem tvého strašení a nikdy nebyla. Není v ní nic z tebe. Je prostě jen duch, nešťastný vedlejší produkt tvých činů. Celou dobu jsi mi s ní mával před obličejem, abys mne zmátl. Ona není tím ohniskem; je jím její vrah. Proto jsi ho sem přivedl. Aby vykonal akt vraždy v jistém okamžiku a na jistém místě, když stěny mezi světy byly nejslabší a jeho čin ti otevřel dveře. Tvému druhu byla magie vraždy vždycky vlastní; zabíjíte, protože nedokážete tvořit. Za celou tu dobu, co jsi tady, jsi nevytvořil jedinou novou věc – jenom jsi kopíroval, co už existovalo.“

	Otočil se ke Štístkovi a Natashe. „Potřebuji vrahovo vědomí. Najděte ho. Kim říkala, že je tu pořád s námi. Najděte ho a vraťte ho do jeho hlavy.“

	„Dlouho nevydrží,“ řekl Štístko. „Je příliš traumatizovaný.“

	„Dejte ho dohromady alespoň na chvíli,“ naléhal JC. „Musím si s ním promluvit.“

	Štístko a Natasha se znovu vzali za ruce a soustředili se. Vlk vztekle zařval, ale nikdo ho neposlouchal. Ozval se ostrý, praskavý zvuk a vzduchem proletěly kusy námrazy, jak se zmrzlá hlava pomalu otočila a podívala se na Kim. Vrah zamžoural a jeho oči se vyjasnily. Uviděl Kim a z očí mu vyrazily slzy, které zmrzly dřív, než se dostaly do poloviny jeho tváří. Jeho ústa se začala pohybovat s dalším suchým praskáním a Kim se k němu sklonila, aby si poslechla, co chce říct.

	„Omlouvám se,“ řekl muž hlasem naplněným veškerou bolestí a únavou světa. „Je mi to tak líto.“

	Tlustá vrstva námrazy, která pokrývala jeho tělo, vybuchla, když se náhle protáhl a s námahou se postavil na nohy. V jeho šatech i zmrzlém mase se objevily dlouhé trhliny, ale on je ignoroval a všechnu svou pozornost upíral na Kim.

	„Jmenuji se Billy Hartman,“ řekl pomalu. „Nikdy jsem tě nechtěl zabít. Nikdy jsem nechtěl zabít nikoho. Bylo to jako noční můra, ze které jsem se nemohl probudit.“

	„Dal jsem ti, co jsi chtěl,“ řekl Vlk. „O čem jsi snil. Neříkej, že ne.“

	„My vždycky nechceme to, o čem se nám zdá,“ odpověděl Billy. „Sny jsou jen sny!“

	„Lidé jsou tak komplikovaní,“ řekl Vlk. „Nedokážete si ani přiznat pravdu.“

	„Vůbec nám nerozumíš,“ ozval se JC. „Nikdy jsi nám nerozuměl. Možná jsi skutečnější než my, ale stejně jsi míň než my.“

	Billy se podíval na Vlkovu hlavu, nyní, v posledních okamžicích svého života, jí konečně dokázal vzdorovat. „Lhal jsi mi. Využil jsi mě!“

	„To je to jediné, k čemu jsi dobrý,“ odsekl Vlk.

	Billy se od Vlka znechuceně odvrátil a smutnýma, zrazenýma očima si prohlížel Kim. „Jaké to je být mrtvý?“

	„Ty sám jsi smrti blíž než já,“ odpověděla Kim nikoliv nevlídně. „Já jsem uvízla tady. Měla jsem udělat tolik věcí… a teď je už nikdy neudělám.“

	„Já vím,“ řekl Billy.

	„Je těžké rozhodnout se, co si o tobě mám myslet,“ řekla Kim. „Konečně mohu svému vrahovi přiřadit jméno a obličej… a není v tom žádný rozdíl. Byl jsi Vlkem zneužit stejně jako já… ale ty jsi alespoň měl na výběr. Nemohu ti odpustit.“

	„To je v pořádku,“ řekl Billy. „Ani já jsem si neodpustil.“

	JC vystoupil dopředu. „Chceš to Vlkovi nějak vrátit? Přinutit ho zaplatit za to, co udělal tobě, Kim i všem ostatním?“

	„Je nějaký způsob, jak to všechno napravit?“ zeptal se Billy.

	„Ne,“ odpověděl JC. „Co se stalo, stalo se a vrátit se to nedá. Ale nabízím ti šanci se Vlkovi vzepřít a zachránit svět před tím, co pro něj chystá.“

	„Za takovou šanci dám cokoliv,“ odpověděl Billy.

	„Je jenom jeden způsob, jak to udělat,“ řekl JC. „Jediná možnost, jak zaplatit všechny dluhy. Oběť.“

	Billy se podíval na Vlka a pomalu se usmál. Jak se jeho ústa roztáhla, jeho zmrzlé tváře se roztrhly. „To zvládnu.“

	„Ne, sám to nedokážeš,“ namítl JC. „Dej mi ruku, Billy, a pojď se mnou.“

	Umírající muž mu podal ruku a JC ji opatrně vzal do své. Zmrzlé maso jej pálilo v dlani, ale nevšímal si toho. Oba muži vykročili k obrovské Vlčí hlavě, která na ně varovně zavrčela. Kim se náhle rozběhla vpřed a postavila se mezi JC a Vlka.

	„Ne! JC, tohle nesmíš udělat! Nemůžeš! Umřeš a já tady zůstanu sama! Za co se chceš obětovat ty? Jakého hříchu ses dopustil?“

	„Miloval jsem mrtvou,“ odpověděl JC.

	A prošel skrze ni. Její mrtvé rty se na okamžik setkaly s jeho ústy v posledním polibku a jejich tváře se prolnuly. Vlk na JC a Billyho zavrčel, ostražitě je pozoroval a skřípal svými velkými kostěnými zuby. JC se zadíval přímo do jeho obrovských očí a Vlk poprvé zamrkal. Pohled JC plál tak jasně, že ho nedokázala vydržet ani Velká bestie.

	„Ty,“ řekl JC. „Ty jsi přitáhl na toto místo lidi, v krvi, hrůze a utrpení, a zabil jsi je, aby sis vytvořil svou tvář. Proměnil jsi stanici metra ve zlé místo, nakazil jsi ji svou přítomností – ta psychická skvrna nezmizí po celé generace. Vytvořil sis tu místo pro sebe. Zničil jsi dva životy: Kim a Billyho, abys vytvořil bránu do svého světa. Přišel jsi sem, abys nás všechny zničil… jen proto, že můžeš. Jsi jedna z Velkých bestií, nemáš duši, nemáš svědomí a chybí ti byť jen stopa skutečné velikosti. I ten nejmenší z lidí je mnohem větší než ty. Mám pravdu, Billy?“

	„Jasně,“ řekl Billy.

	Fenris Tenebrae hrozivě zavyl a jeho velká hlava znovu vystřelila vpřed. Obří čelisti se otevřely, začaly chňapat po JC a Billymu, protože nedokázal snášet, co říkali. Aby je umlčel a potrestal a ublížil jim, protože to bylo to, co Vlk dělal. A těsně před tím, než ty čelisti sklaply naposled, Billy vší silou, která ještě zůstala v jeho zmrzlých pažích, odstrčil JC. Takže byl jediný, kdo v nich uvázl, když se sevřely. Jeho zmrzlé tělo explodovalo v tisíci úlomcích ledu… a jakmile konečně zemřel a odešel, jakmile v něm bylo zničeno ohnisko strašení, Vlka už nic nepoutalo s tímto světem. Sám si zničil to jediné, na čem tak usilovně pracoval. Fenris Tenebrae ze sebe vyrazil jediné zavytí, divoký, strašlivý, zoufalý zvuk, a byl pryč. Jeho hlava tu zůstala, kámen a beton, kost a maso, ale z něho v ní už nebylo nic.

	Svět byl zachráněn před Velkým ničitelem, a nikoliv zásluhou Carnackiho institutu nebo Projektu Crowley, ale jediným malým človíčkem, který měl odvahu.

	
JEDENÁCT

	SMRTELNÍ A NESMRTELNÍ NEPŘÁTELÉ

	Neskutečné nástupiště se rozpustilo, změnilo se v mlhu a stíny; a oni byli zase zpátky na jižním nástupišti, jako kdyby je nikdy neopustili. Všechno bylo zase tiché, klidné a normální. Nejprve JC a pak i ostatní se pokradmu prohlédli, jestli mají všechno, kde to má být.

	„Jak jsi… Ne,“ prohlásil Štístko rozhodně. „Nezeptám se. Protože i kdybych odpověď pochopil, a já jsem připraven vsadit kulatou sumičku, že bych ji nepochopil, jsem si docela jistý, že by se mi to nelíbilo.“

	„Vidíš?“ řekla Melody. „Učíš se. Já osobně, kdykoliv se setkám s něčím, čemu nerozumím, řeknu hodně hlasitě kvantum, všichni ostatní hned začnou přikyvovat a jdeme dál. Věda je hodně jako magie. Slova mají moc.“

	„Tím chceš říct, že jsi to celou dobu předstírala?“ zeptal se JC.

	Melody se ušklíbla. „Já nikdy nic nepředstírám. Nemusím.“

	Hbitě se přesunula ke svým drahocenným přístrojům, aby je zkontrolovala. Štístko se za ní díval, pak se otočil a podíval se na Kim, která se vznášela nad nástupištěm kus od všech ostatních. Zachytila jeho pohled a něco v jejích očích ho přimělo, aby nedbalým krokem zamířil k ní.

	„Tak,“ řekla. „Je po všem. Vlk je pryč. Metro je zase v pořádku. Ale co teď bude se mnou?“

	„Mohl bych ti pomoct… jít dál,“ řekl Štístko opatrně. „Vykročit vstříc tomu, co přijde pak.“

	„A ty víš, co přijde pak?“ zeptala se Kim.

	„Ne, určitě ne,“ připustil Štístko. „Ptal jsem se spousty duchů, démonů a bytostí z jiných světů, ale nikdy jsem nedostal odpověď, které by se dalo věřit. Mrtví vždycky sledují jen vlastní zájmy. Ale podívej se na to z té lepší stránky. Nemůže to být tak zlé – ještě nikdo se nevrátil, aby si stěžoval.“

	„V tom případě si myslím, že tvou laskavou nabídku raději odmítnu,“ odpověděla Kim velice rozhodně. „Chci zůstat v tomto světě, s JC.“

	„A já chci, abys zůstala se mnou,“ řekl JC.

	Štístko se na něj zamračil. „Už jsem ti říkal, aby ses ke mně tak neplížil.“

	Ale Kim se usmívala na JC a on se zase usmíval na ni a mezi nimi se ve vzduchu vznášela všechna láska světa. Štístko si tiše povzdechl. Měl k tomu ještě hodně co říct, třeba že mrtví a živí by se nikdy neměli emociálně zaplétat, protože to vždycky musí skončit špatně… ale neudělal to. Protože věděl, že i kdyby řekl cokoliv, stejně by to nemělo žádný význam.

	Což samozřejmě nezabránilo Melody, aby k nim nepřišla a nepřisadila si. Melody vždycky silně věřila ve vměšování. „Zbláznil ses, JC? Přece nemůžeš žít na hromádce s duchem! Co s ní budeš dělat? Zavřeš ji na půdu, když někdo přijde? Nejste kompatibilní, a teď nemluvím o rase, vyznání, barvě pleti nebo horoskopu! Ty jsi z masa a kostí a ona ne!“

	„Láska všechno překoná,“ odpověděl JC.

	„Láska si vždycky najde cestu,“ dodala Kim.

	„Odložme na chvíli logiku,“ řekl Štístko. „Mám neodbytný pocit, že tohle se šéfce líbit nebude.“

	„Šéfce se nikdy nelíbí nic, co děláme,“ odsekl JC.

	„To je fakt,“ řekl Štístko. Náhle se zašklebil. „Už se nemůžu dočkat, až uvidím, jak se tváří, až se tohle dozví… Můžu jí to říct já? Prosím, nech mě, abych jí to řekl!“

	„A to je všechno?“ zeptala se Melody, která se dívala střídavě na JC a Štístka. „To je všechno, co k tomu řekneš? Ty mu to vážně schvaluješ?“

	„A proč ne?“ opáčil Štístko. „Už jsme svého času udělali šílenější věci.“

	„No, ano, ale… O to tu přece nejde!“ Melody chvíli jen prskala, pak se pokusila mávat rukama, aby zjistila, jestli to pomůže, a nakonec to vzdala. „Tohle skončí slzami. Já to prostě vím. Nakonec budu mít Kim v bytě a bude mi cedit ektoplazmu na rameno. Ale mějte si, co chcete. Prozatím.“

	„Oba jste si vedli proti Vlkovi velice dobře,“ řekl JC. „Jsem na vás velice pyšný.“

	„Sladkými řečičkami si nás nekoupíš,“ odfrkla si Melody.

	JC se podíval na Štístka. „A vidíš, jak dobře sis nakonec vedl bez jediné tabletky. Říkal jsem ti to: jsi mnohem silnější, než si o sobě myslíš.“

	„Co ty víš,“ odtušil Štístko. „Moje nervy jsou na cucky. Celé dny se pořádně nevyspím.“

	„To máš pravdu,“ řekla Melody. „O to se už postarám. Cukrouši.“

	„Dobře,“ řekl Štístko. „Tak teď začínám mít doopravdy strach.“

	„Ha ha,“ řekla Melody. A pomalou, vláčnou chůzí zamířila ke svým přístrojům.

	„A co bude s námi?“ zeptala se Natasha.

	Ona a Erik tam stáli bok po boku, v bezpečné vzdálenosti od ostatních. Žádný z nich neměl v ruce zbraň, ale vyzařovalo z nich něco, co evokovalo představu, že tasit nějakou by byla záležitost zlomku vteřiny.

	„Co s vámi má být?“ zeptal se JC.

	„Příměří skončilo,“ řekla Natasha. „Náš společný nepřítel je pryč a s ním i naše společné zájmy. Což znamená, že technicky vzato jsme teď nepřátelé na život a na smrt. Přísahali jsme si navzájem zkázu a takové ty věci.“

	„Nemyslím, že mi zůstalo dost energie, abych si hrál na nepřítele na život a na smrt,“ odpověděl JC. „Co vy?“

	Natashe zacukal koutek úst. „Vlastně jsem na tom stejně. Abych mohla být ještě vyčerpanější, musela bych být dvojčata.“

	„Vivienne MacAbre říkala,“ připomněl Erik nesměle, „že pokud se nevrátíme s hlavou JC, nemáme se vracet vůbec.“

	„Ona takové věci říká vždycky,“ odpověděla Natasha. „Pomohli jsme zachránit svět před Velkým vlkem! To je přece mnohem důležitější než meziorganizační krveprolévání. Nemám pravdu?“

	„Ehm, vlastně ne,“ řekl Erik. „My přece do zachraňování světa neděláme. Spíš naopak, řekl bych.“

	„Ano, ale výhradně za našich podmínek,“ řekla Natasha.

	„Vivienne MacAbre říkala –“

	„Vivienne MacAbre mi může vylízat prdel!“

	„No tomu říkám nápad!“ zajásal Erik. „Můžu se dívat? Můžu si to natočit?“

	Natasha se napřáhla k facce a Erik prozíravě couvl.

	„Děti, děti,“ řekl JC. „Je tady ještě několik věcí, které bychom měli probrat, než se naše cesty rozdělí a pokud možno navždy.“

	„Co třeba?“

	„Není možné, aby se Velká bestie jako Fenris Tenebrae nabourala do našeho světa tak snadno, aniž by jí z naší strany někdo pomohl,“ řekl JC. „Někdo to musel připravit, vážně oslabit stěny mezi světy.“

	„Projekt Crowley,“ řekla Melody, aniž vzhlédla od přístrojů. „Museli to být oni.“

	„My jsme to nebyli,“ ohradila se Natasha. „O něčem tak velkém bych věděla.“

	„Opravdu?“ opáčil Erik. „Nikdo z nás nemůže s jistotou prohlásit, že ví o všem, co naši páni a vládci podnikají. Jsme pouzí polní agenti.“

	„Jestli nějaký člověk nebo organizace uzavírá smlouvy se silami Zvnějšku a ani jedna z našich organizací o tom nic neví,“ řekl Štístko zasmušile, „pak mohu oficiálně prohlásit, že jsme až po uši v hajzlu.“

	„I kdyby naši páni a vládci něco věděli, myslíš, že by nám to řekli?“ opáčila Natasha. „Tohle je něco, o čem bychom měli všichni přemýšlet… Ale teď bychom už měli Erik a já skutečně jít, miláčkové. Spousta věcí, se kterými si musíme promluvit, a lidí, které je třeba udělat. Práce, práce a zase práce. Sbohem, zlatíčka. Doufám, že tohle si už nikdy nezopakujeme.“

	Natasha Changová křepče odkráčela a Erik Grossman odspěchal za ní. JC a jeho lidé se za nimi dívali, dokud jim úplně nezmizeli z dohledu. Teprve pak si oddechli.

	„Myslím, že konkurenční boj se teď rozhoří ještě divočeji,“ řekl Štístko. „Jestli je tu skutečně nějaké velké tajemství, které čeká, až ho někdo odhalí, ten, kdo se k němu dostane dřív, získá před tím druhým obrovskou výhodu.“

	„S tím ať si láme hlavu šéfka,“ odpověděla Melody. „Mně tolik neplatí, abych si s tím namáhala mozek.“

	„Ale my máme jasnou výhodu,“ ozval se JC. „Teď máme v týmu ducha! Každý přece ví, že mrtví vidí spoustu věcí, které před živými zůstávají skryté. Což znamená, teď je mnohem větší šance, že to budeme my, kdo zjistí, co se doopravdy děje!“

	„Ano,“ řekla Kim. „Šance pro ducha. Šance s velkým ‚ch‘.“

	JC a Kim odkráčeli a usilovně se při tom snažili, aby šli ruku v ruce. Štístka a Melody nechali, aby sbalili zařízení.

	„Jestliže jsem celá z ektoplazmy a dokážu měnit vzhled, jak se mi zlíbí,“ řekla Kim zamyšleně, „mohla bych změnit víc než jenom svoje šaty? Takže, JC, co ty na to? Líbilo by se ti, kdybych měla o moc větší kozičky?“

	„Velikost není všechno,“ odpověděl JC vážně. „Na druhé straně; dokážeš uniformu zdravotní sestřičky?“
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